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Uputstvo za upotrebu
GORENJE zamrzivacC F6171CW

gorenje

Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/gorenje-zamrzivac-f6171cw-akcija-cena/



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
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Wichtige Hinweise

Das Gerat wurde gemaR den vorgeschriebenen Sicherheitsnormen hergestellt. Trotzdem sollen
Personen mit verminderten physischen, psychischen oder lokomotorischen Fahigkeiten und
Personen mit mangelhaften Erfahrungen oder Kentnissen das Geréat nur unter Aufsicht verwenden.
Dieselbe Empfehlung gilt hinsichtlich des Gebrauchs des Gerats seitens minderjahriger Personen.

Warnung: Die Bellftungséffnungen auf dem Gerat bzw. Einbauelement missen immer sauber und
frei passierbar sein.

Warnung: Verwenden Sie beim Abtauen keine mechanischen Hilfsmittel oder andere Methoden
auBer denjenigen, die vom Hersteller empfohlen werden.

Warnung: Passen Sie bei der Aufstellung, beim Reinigen oder bei der Entsorgung des Geréts

auf, dass die Isolation bzw. Teile des Kuhlsystems nicht beschadigt werden. Dadurch vermeiden
Sie eine zusétzliche Umweltverschmutzung.

Warnung: Verwenden Sie im Gerateinneren keine elektrischen Gerate auer denjenigen, die

vom Hersteller der Kuihl- und Geferirgeraten zugelassen sind.

Nach dem Einbau bzw. Aufstellung des Geréats muf} der Gerétstecker frei zugénglich sein!

Before first operation GB

The appliance is manufactured in compliance with all relevant safety standards; however, it is
recommended that persons with impaired physical, motional, or mental abilities, or persons with
inadequate experience and knowledge, do not use the appliance without due supervision. The
same recommendation applies to minors using the appliance.

Warning: Ventilation slots on the appliance or built-in element should always be kept clean and
unobstructed.

Warning: Do not use any mechanical accessories when thawing the refrigerator, except for those
explicitly recommended by the manufacturer.

Warning: To prevent any pollution be careful not to damage the insulation or refrigeration tubes at
the rear wall during the installation, cleaning and disposal of the appliance.

Warning: Do not use any electrical devices inside the appliance, except for those explicitly recom-
mended by the manufacturer.

.

After the installation, the appliance mains plug should be accessible!

Avvertenze importanti

« Apparecchio & prodotto secondo le norme in vigore ed i standard di sicurezza; noi comunque non
consigliamo che: Le persone con le ridotte capacita fisiche, movimentali o psichiche o le persone
senza esperienza o conoscienza maneggiano 'apparecchio senza supervisione necessaria.

Lo stesso consiglio vale per 'uso dell’apparecchio dalla parte delle persone minoreni.

< Attenzione: Le aperture per areare I'apparecchio devono essere sempre pulite e non ostruite.
« Attenzione: Durante lo sbrinamento non usate non usate gli strumenti meccanici o altri metodi
tranne quelli che consiglia il produttore
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Attenzione: Durante il collocamento, pulizia o eliminazione dell’apparecchio fate attenzione a non
danneggiare I'isolamento cioé le parti di raffreddamento. Cisi non inquinerete 'ambiente
Attenzione: Nonusate gli apparecchi elettrici all'interno dell’apparecchio tranne quelli che
permette il produttore!

Dopo l'incasso o collocamento la presa della corrente elettrica deve essere raggiungibile!

Avant la mise en service FR

Cet appareil est fabriqué en conformité avec toutes les normes de sécurité en vigueur ; il est
cependant conseillé que les personnes a capacités physiques ou mentales réduites — ou ne dispo-
sant pas d’expérience ou de connaissances suffisantes — utilisent I'appareil sous surveillance. La
méme recommandation s’applique aux mineurs.

Recommandations importantes

- Les ouvertures d’aération de I'appareil ou du meuble dans lequel il est encastré doivent
rester propres et ne pas étre obstruées.

- N'utilisez aucun instrument pour dégivrer I'appareil, exceptés ceux recommandés par le
constructeur.

- Pour éviter toute pollution pendant I'installation, le nettoyage, ou la mise au rebut, veillez a
ne pas endommager le condenseur, les matériaux isolants ou les tuyaux contenant du fluide
frigorigéne a l'arriére de I'appareil.

- N'utilisez pas d’appareils électriques a l'intérieur du réfrigérateur, a I'exception de ceux
recommandés explicitement par le fabriquant.

Apreés l'installation, la prise murale doit rester accessible.

!

Antes de la primera utilizacion

En la fabricacion de este aparato se han respetado todas las normas de seguridad pertinentes,
sin embargo recomendamos que no utilicen el aparato sin la debida supervision aquellas perso-
nas con capacidades fisicas, motoras o mentales disminuidas o las que tengan poca experiencia
y escasos conocimientos en la materia. La misma recomendacion es aplicable a los menores.

Advertencia: Procure mantener siempre limpias y no obstruidas las ranuras de ventilacion del
aparato y los elementos integrados.

Advertencia: No utilice accesorios mecanicos cuando descongele el frigorifico, salvo los reco-
mendados especificamente por el fabricante.

Advertencia: Para evitar la contaminacion, procure no dafiar los tubos de aislamiento ni de refri-
geracion de la pared trasera durante la instalacién, la limpieza y la colocacion del aparato.
Advertencia: No utilice dispositivos eléctricos dentro del frigorifico, salvo los recomendados
especificamente por el fabricante.

Tras la instalacion, el enchufe del aparato deberia ser accesible!



Antes de proceder a colocagao em servigo PT

« Este aparelho foi fabricado em conformidade com todas as normas de seguranga em vigor;
Recomenda-se no entanto que as pessoas com capacidades fisicas ou mentais reduzidas — ou
ndo tendo experiéncia ou conhecimentos suficientes — utilizam o aparelho sob vigilancia. A me-
sma recomendacao aplica-se aos menores.

+ Recomendagées importantes

- As aberturas de ventilagdo do aparelho ou do mével no qual estd embutido devem ficar limpas
e nao estar obstruidas.

- Nao utilize nenhum instrumento para descongelar o aparelho, excepto os recomendados pelo
construtor.

- Para evitar qualquer poluigdo durante a instalagéo, a limpeza, ou a colocagéo no lixo, é favor
nao danificar o condensador, os materiais isolantes ou os tubos com fluido frigorigéneo na parte
traseira do aparelho.

- Nao utilize aparelhos eléctricos no interior do frigorifico, excepto os recomendados
explicitamente pelo fabricante.

* Apos a instalagdo, a fi cha mural deve fi car acessivel!

Voor het eerste gebruik NL

Het apparaat is vervaardigd in overeenstemming met alle geldende veiligheidsnormen; het is ech-
ter raadzaam om mensen met lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke beperkingen of mensen
met onvoldoende ervaring of kennis het apparaat niet zonder toezicht te laten gebruiken. Deze
aanbeveling geldt ook voor kinderen.

Waarschuwing: Ventilatieopeningen van het apparaat of inbouwelement dienen altijd schoon en
vrij te worden gehouden.

Waarschuwing: Gebruik geen mechanische middelen om het ontdooiproces te versnellen, behal-
ve dan die door de fabrikant zijn aanbevolen.

Waarschuwing: Pas bij het plaatsen, reinigen en verwijderen van het apparaat op dat u de isola-
tie en de delen van het koelsysteem niet beschadigd. Zo kunt u milieuvervuiling voorkomen.
Waarschuwing: Gebruik geen elektrische apparaten in de koel-vrieskast, tenzij deze uitdrukkelijk
zijn aanbevolen door de fabrikant.

Na de installatie moet de stekker toegankelijk blijven!
Pomembna opozorila SLO

* Aparat je izdelan v skladu z vsemi predpisanimi varnostnimi standardi, kljub temu pa ne priporo¢amo, da
bi ga osebe z zmanj$animi fizicnimi, gibalnimi ali mentalnimi zmogljivostmi ali osebe s pomanjkanjem izku-
Senj ali znanja, uporabljale brez potrebnega nadzora. Enako priporocilo velja tudi glede uporabe aparata s
strani mladoletnih oseb.

* Opozorilo: Odprtine za zraCenje na aparatu oz. vgradnem elementu morajo biti vedno €iste in prehodne.
« Opozorilo: Pri odtaljevanju ne uporabljajte mehanskih pripomockov ali drugih metod razen tistih, ki jih
priporo¢a proizvajalec.
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« Opozorilo: Pri namestitvi, ¢iS¢enju in odstranitvi aparata pazite, da ne poSkodujete izolacije oz. delov
hladilnega sistema. S tem preprecite tudi onesnazenje okolja.

» Opozorilo: Ne uporabljajte elektricnih naprav v notranjosti aparata razen tistih, ki jih dovoljuje proizvajalec
hladilno zamrzovalnega aparata.

« Po vgraditvi oziroma postavitvi, mora biti vtika¢ aparata dostopen!

Vazna upozorenja BIH HR

* Aparat je izraden sukladno svim propisanim sigurnosnim standardima, no usprkos tome ne preporucuje-
mo da ga bez adekvatnog nadzora koriste osobe smanjenih fizickih, pokretnih ili mentalnih sposobnosti,
odnosno osobe bez potrebnog znanja ili iskustava. Ista preporuka vazi i za koristenje aparata od strane
maloljetnih osoba.

« Upozorenje: Otvori za zraenje na aparatu, odnosno ugradbenom elementu, moraju stalno biti
Ciste i prohodne.

« Upozorenje: Za odmrzavanje ne koristite mehani¢ka pomagala ili druge metode osim onih, koje
preporucuje proizvodac.

« Upozorenje: Prilikom postavljanja, ¢iS¢enja i uklanjanju istroSenog aparata, pazite da ne oStetite
izolaciju, odnosno dijelove rashladnog sistema. Time Cete sprijeciti zagadivanje okoline.

« Upozorenje: U unutrasnjosti aparata ne koristite elektricne naprave, osim onih koje preporucuje
proizvodac aparata za hladenje i zamrzavanje.

« Nakon ugradnje, odnosno postavljanja, utika¢ aparata mora biti dostupan!

BaxHu npeaynpeayBama MK

* AnapatoT e n3paboTeH corna CHO co cuTe N ponuwaHn 6e3beaHoCHM cTaHgapau, a n0Kpaj TOa He
npenopayysame nuL, a co cManeHu puanykn, NoABWKHN UMM MEHTaNHU cnocobHocTK, unu nuua
Ha KOW UM HeJocTacyBa UCKYCTBO UK 3Haewe, a ro yn0Tpe6yBaaT anapatoTt 6e3 Haa30p.

VcTa npenopaka Baxu v co ornea Ha yn0Tpe6a Ha anapaTtoT o4 CTpaHa Ha ManoneTHu nuua.

» Mpeaynpenysake: OTBOPUTE 32 NPOBETPYBaH-E Ha anaparoT, OGHOCHO BrpafHNOT enemMeHT
Mopa Aa 6uaaTt cekora L YACTU 1 NPOMYCTIIMBY.

» Mpeaynpeaysatse: MNpy Tonewe Ha MPas3oT Aa He KOPUCTUTE MeXaHUYK1 nomarasna unm Apyru
MEeTOoAM, OCBEH OHME LUTO v Npernopadysa Npou3BoauTenor.

» MNpeaynpeayBatse: MNpy HaMeCTyBake, YUCTEHE M OTCTPaHyBake Ha anaparoT, BHMMaBajTe Aa
He ja oLTeTUTe n3onaumjata, O4HOCHO AEMNoBM oA pasnagHuoT cucteM. Co Toa Ke cripeyeTe u
3araflyBarbe Ha KMBOTHaTa cpeauHa.

» MNpeaynpepyBatbe: He ynotpebysajTe enekTpyuiHy Hanpasy BO BHATPELLUHOCTa Ha anapartot
OCBEH OHUE LUTO M A03BOMyBa NPOU3BOAUTENOT Ha anapaToT 3a Nafetbe Y 3aMp3HyBatbe.

« [lo BrpagyBare, OAHOCHO HAMECTyBakse, BTakHyBayoT Ha anapaTtoT Mopa Ja 6uae gocrarneH!



Vazna upozorenja BIH SRB MNE
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Aparat je izraden u skladu sa svim propisanim bezbednosnim standardima, no usprkos tome ne preporu-
¢ujemo da ga bez adekvatnog nadzora koriste lica smanjenih fizickih, pokretnih ili mentalnih sposobnosti,
odnosno lica bez potrebnog znanja ili iskustava. Ista preporuka vazi i za kori$éenje aparata od strane
maloletnih lica.

Upozorenje: Otvori za zracenje na aparatu, odnosno ugradnom elementu, moraju stalno biti Cisti i prohodni.
Upozorenje: Za odmrzavanje ne koristite mehani¢ka pomagala ili druge metode osim onih, koje preporu-
Cuje proizvodac.

Upozorenje: Prilikom postavijanja, ¢iS¢enja i uklanjanja istroSenog aparata, pazite da ne ostetite izolaciju,
odnosno delove rashladnog sistema. Time Cete spreciti zagadivanje okoline.

Upozorenje: U unutradnjosti aparata ne koristite elekiricne naprave, osim onih koje preporucuje proi-
zvodac aparata za hladenje i zamrzavanje.

Nakon ugradnje, odnosno postavljanja, utika¢ aparata mora biti dostupan!

Vérejtje té réndésishme

Aparati &shté i prodhuar né pérputhje me té gjithé standardet e parapara pér siguring, megjithate
nuk rekomandojmé pérdorjen e tyre pa mbikqyrje nga ana e personave me aftési t& dobésuara
fizike apo mentale, ose ata me mungesé té pérvojés.

Rekomandimi i njejté vlen edhe pér pérdorimin e aparatit nga ana e personave né mituri.

Vérejtje: Hapésirat pér ajrosje né aparat ose né elementin instalues, gjithmoné té jené té pastérta
dhe té lira.

Vérejtje: Tek shkrirja, mos pérdorni ndihmesa mekanike ose metoda tjera, pérveg atyre qé para-
sheh prodhuesi.

Vérejtje: Tek vendosja, pastrimi dhe evitimi i aparatit, kujdeseni qé t€ mos démtoni izolimin,
respektivisht pjesét e sistemit pér ftohje. Me kéte e parandaloni edhe ndotjen e mjedisit.

Vérejtje: Mos pérdorni mbaresa elektrike né brendési té aparatit pérvec atyre gé i lejon prodhuesi
i aparatit.

Pas instalimit, resp. vendosjes, spina e aparatit nevojitet té jeté e arritshme!
Mpeaun ynotpeba BG

YpeabT e NpousseseH B CbOTBETCTBIE CbC CTaHAapTH 3a 6e30MacHOCT; BbMpeku ToBa ce
npenopbyBa Xopa C YMCTBEHM, (PU3NYECKM UK APYTY YBPEXAaHUS [a He U3nonasaT ypeaa 6es
NOMOLL, U HaBriogeHe OT TPETH nuua.

He ocTaBsiiTe CbLLO Bb3paTCHU Xopa Aa paboTAT caMOCTOSTENHO C ypeaa.

BHumaHue: CrniotoBeTe 3a BeHTUNauua Ha ypena unn Ha BrpageHunTe eneMmeHTn TpHGBa BUHarun
[a ce nogabpxaT YACTU 1 Aa He 6baaT NOKPUBAHU C HULLO.

BHumaHue: He nanonasante HUKakBM npucnocobneHns 3a pasmpassBaHe, OCBEH Te3n, KOUTO ca
npenopbYaHn OT NPOVU3BOAUTENS.

BHumaHue: 3a ga ce NnpefoTBpaTAT 3aMbPCsBaHMA He HapyLuaBaiTe n3onaumsita u OTBOpUTE Ha
cTeHaTa npv MHCTanauusi Unm rnoYncTBaHe.
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« BHumaHue: He na3nonaearite HUKaKBu enekTpuyecku ypeau BbB BbTPELWHOCTTa Ha ypeaa, OCBeH
Te3u KOUTO Ca npenopbyYaHu OT Npon3soaunTens.

« Crea MOHTax, LWencblia Ha ypeaa Tpsbsa fa e 4OCTbMEH.

inainte de prima utilizare RO

Produsul este fabricat in conformitate cu standardele de siguranta in vigoare; totusi, se recomanda ca
persoanele cu dzabilidti fizice, locomotorii sau psihice, sau persoanele fara experienta sau cunostinte, sa
nu foloseasca aparatul nesupravegheate. Aceleasi recomandari se aplica minorilor cand folosesc aparatul.

Atentie: Gaurile de ventilare ale aparatului sau elementul incorporat trebuie sa fie mentinut curat si neob-
structionat.

Atentie: Do Nu folositi accesorii metalice cand dezghetati frigiderul, cu exceptia celor recomandate de
catre producator.

Atentie: Pentru prevenirea poludrii aveti grija sa nu deteliorati izolatia sau tuburile de racire de pe peretele
din spate Tn timpul instalarii, curatarii sau indepartarii aparatului.

Atentie: Nu folositi dispozitive electrice in interiorul aparatului cu exceptia celor recomandate de catre
producator.

Dupa instalare, priza de alimentare a aparatului trebuie sa fi e accesibila!

For De tager apparatet i brug DA

Apparatet er fremstillet, sa det opfylder alle relevante sikkerhedsstandarder. Det anbefales dog, at
personer med visse fysiske eller mentale handicap eller personer uden det ngdvendige kendskab
til apparatets brug ikke bruger apparatet uden passende opsyn. Ligeledes bgr barn kun bruge
apparatet under opsyn af voksne.

Advarsel: Ventilationshullerne pa apparatet skal holdes rene og ma ikke tildeekkes.

Advarsel: Undlad at bruge andre redskaber end dem, som Gorenje anbefaler, nar apparatet skal afrimes.
Advarsel: For at undga forurening skal De vaere opmaerksom pa ikke at beskadige isoleringen eller
kelesystemet pa apparatets bagside, nar De installerer, renger eller bortskaffer apparatet.

Advarsel: Undlad at bruge elektriske redskaber inden i apparatet, medmindre det udtrykkeligt anbefales af
Gorenje.

Nar apparatet er installeret, skal det vaere muligt at komme til stikkontakten!

Innan kyl-/frysskapet tas i drift SV

* Apparaten &r tilverkad i enlighet med alla relevanta sékerhetsstandarder. Det rekommenderas dock att
personer med nersatta fysiska, rérelseméssiga eller mentala férmagor, eller personer med ofillracklig
erfarenhet och kunskap, inte anvander apparaten utan fullgott 6verinseende. Samma rekommendation
géller minderariga som anvander apparaten.

Varning: Ventilationsspringor pa apparaten eller inbyggda element ska alltid hallas rena och fria.
< Varning: Anvand inga mekaniska tillbehér for att frosta av apparaten, férutom de som uttryckligen rekom-
menderas av tillverkaren.



Varning: Undvik férorening genom att inte skada isoleringen eller kylréren pa baksidan vid installation,
rengdring och kassering av apparaten.

Varning: Anvand inga elektriska tillbehér inuti apparaten, férutom de som uttryckligen rekommenderas av
tillverkaren.

Se till att du kan komma at kylskapets strémsladd efter installationen!
For du tar apparatet i bruk NO

Kjale-/fryseskapet er produsert i samsvar med alle gjeldende sikkerhetsstandarderer. Vi anbefaler likevel
at personer med svekkede fysiske, bevegelses- eller mentale evner eller personer med utilstrekkelig
erfaring og kunnskap ikke bruker utstyret uten tilsyn. Den samme anbefalingen gjelder mindrearige barn
som bruker utstyret.

Advarsel: Luftehull pa utstyret eller innebygd element skal alltid holdes rene. De ma ikke stenges for.
Advarsel: Ikke bruk mekanisk tilbeher ved tining av kjgleskapet, bortsett fra de som er anbefalt av produ-
senten.

Advarsel: For & forhindre forurensning, pass pa sa ikke isolasjonen eller kjglergrene i bakveggen skades
under installasjon, rengjering og avhending av utstyret.

Advarsel: Ikke bruk noen elektriske apparater inne i kjgle-/fryseskapet, bortsett fra de som er anbefalt av
produsenten.

Stremledningen til apparatet skal veere tilgjengelig etter installering!
Ennen kayttéa Fl

Laite on valmistettu kaikkien asiaanliittyvien turvallisuusstandardien mukaisesti; on kuitenkin suo-
siteltavaa, ettd henkil6t, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai liikkumiskyky on alentunut, tai joilla ei
ole riittdvaa kokemusta tai tietdmysta, eivat kayta laitetta ilman asiaankuuluvaa valvontaa. Sama

suositus koskee alaikdisten kayttoa.

Varoitus: Laitteessa tai yhdysrakenteisissa osissa olevat ilmanvaihtoaukot tulee pitéa puhtaina ja
avonaisina.

Varoitus: Kun sulatat jadkappia, alé kéytd mekaanisia apuvalineitd, elleivét ne ole valmistajan
nimenomaisesti suosittelemia.

Varoitus: Valta vaurioittamasta jadkaapin takaosassa sijaitsevia eriste- ja jadhdytysputkia laitteen
asennuksen, puhdistuksen tai havityksen yhteydessa.

Varoitus: Ala kayta sahkolaitteita laitteen siséll3, elleivat ne ole valmistajan nimenomaisesti suo-
sittelemia.

Huolehdi siitd, etta laitteen virtapistokkeeseen p&asee késiksi asennuksen jalkeen!
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prietaisu naudotis sutrikusios psichikos asmenims, ar asmenims, kurie neturi tam reikiamos patirti-
es ir ziniy. Tos pacios rekomendacijos sitlomos ir nepilnameciams, naudojantis prietaisu.

Demesio: Ventiliacinés prietaiso angos ar jmontuojami jo elementai visada turi bati Svards ir apsa-
ugoti nuo uzkimsimo.

Demesio: Atitirpindami $aldytuva, nenaudokite jokiy mechaniniy priemoniu, i§skyrus tas, kurias
rekomenduoja gamintojas.

Demesio: Statydami, prijungdami, valydami ar naudodami prietaisg, nepazeiskite Saldytuvo
vamzdeliy galinéje prietaiso sieneléje, kad iSvengtuméte uzterS§imo, kuomet pazeidziamas prietai-
so sandarumas.

Demesio: Saldytuvo-$aldiklio viduje nenaudokite jokiy elektros prietaisu, nebent tiksliai gamintojo
rekomenduojamus.

Imontavus prietaisg, jo maitinimo laidas turi bati lengvai pasiekiamas!

Pirms pirmas lietoSanas (AY)

lerice ir raZzota saskana ar atbilstoSajiem droSibas standartiem, tomér personam ar fiziskiem, kustibu vai
garigiem traucg&jumiem, vai personam bez atbilstoSas pieredzes un zinaSanam nav ieteicams lietot ierici
bez nepiecieSamas uzraudzibas. Tas pats attiecas uz bérniem, kas lieto ierici.

Bridinajums: lerices ventilacijas atverém vai iebavétajiem ventilacijas elementiem vienmér jabat tiriem un
atbrivotiem no jebkadiem Skérsliem.

Bridinajums: Ledusskapja atkausé$ana neizmantojiet nekadas mehaniskas paligierices, iznemot tas, ko
iesaka lietot razotajs.

Bridinajums: Lai novérstu piesarnojumu, uzmanieties, lai uzstadisanas, tiriSanas vai novietoSanas laika
nesabojatu izolacijas vai saldéSanas caurules ierices aizmuguréja siena.

Bridinajums: Neizmantojiet nekadas elektroierices ledusskapja iekSpusé, atskaitot tas, kuras iesaka lietot
razotaji.

.

.

Péc uzstadisanas ir jabat pieejamai iekartas elektribas kontaktdaksai!

Enne esimest kasutamist EE

« Seade on toodetud vastavuses koikide ohutusreeglitega, sellele vaatamata on soovitatav, et
isikud, kellel on psuthiline, liilkumis- v&i vaimupuue, véi isikud, kellel puudub piisav kogemus v&i
teadmised, ei kasutaks seadet ilma jarelvalveta. Samad soovitused kehtivad ka alaealiste kohta
seadme kasutamisel.

Hoiatus: Seadme vdi sisseehitatud elementide ventilatsiooniavad hoidke alati puhtad ja vabad.

« Hoiatus: Kilmkapi sulatamisel arge kasutage mingeid mehaanilisi abivahendeid, vélja arvatud
need, mis on tootja poolt soovitatud.

* Hoiatus: Seadme paigaldamisel, puhastamisel ja utiliseerimisel saasteohu véltimiseks olge ette-

vaatlikud, et ei vigastaks kilmkapi tagumisel seinal paiknevat torustikku.



« Hoiatus: Kilmkapi sulatamisel &rge kasutage mingeid mehaanilisi abivahendeid, vélja arvatud
need, mis on tootja poolt soovitatud.

« Parast seadme paigaldamist peab seinakontakt jadma ligipaasetavaks!

Fontos figyelmeztetések HU

« Akészulék valamennyi biztonsagi elirassal 6sszhangban késziilt, ennek ellenére nem ajanlott,
hogy csokkent fizikai, mozgasszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd személyek, illetve
olyanok, akik nem rendelkeznek megfelel® tapasztalattal és tudassal, felugyelet nélkil hasznaljak.
Ugyanez vonatkozik a késztlék kiskoruak altali hasznalatara is.

Figyelmeztetés: A készllék illetve a beépitett elemek szell6zényilasai mindig tisztak és atjarha-
toak kell hogy legyenek.

Figyelmeztetés: Leolvasztaskor ne hasznaljunk mechanikus segédeszkozoket, illetve a gyartd
altal ajanlottdl eltéré modszereket.

Figyelmeztetés: A készulék elhelyezésekor, tisztitasakor vagy eltavolitdsakor tgyeljink arra, hogy
ne sértsiik meg a szigetelést, illetve a hiitérendszer részeit. Ezzel megel6zhetjik a kérnyezetszenn-
yezést is.

Figyelmeztetés: A készllék belsejében a gyartd altal megengedetteken kivil ne hasznaljunk mas
elektromos berendezést.

.

A beépitést, illetve elhelyezést kdvetéen a konnektornak elérhetének kell lennie!

Pied prvnim spusténim (074

Spotrebi¢ je vyroben ve shodé se v§emi souvisejicimi bezpe¢nostnimi standardy; i presto se vSak
doporucuje osobam s posSkozenymi fyzickymi, pohybovymi nebo mentalnimi schopnostmi, aby
nepouzivaly spotfebi¢ bez patficného dohledu. Stejné doporuceni je uréeno i osobam mladistvym.

Upozornéni: Ventilacni otvory spotiebi¢e nebo vestavénych prvki musi zlstat vzdy Cisté a neucpané.
Upozornéni: Pii rozmrazovani nikdy nepouzivejte mechanické nastroje; s vyjimkou pripadi doporuce-
nych vyrobcem.

Upozornéni: Aby byla zaji$téna ochrana pfirody, dbejte na to, aby b&hem transportu, ¢isténi nebo
ukladani na skladku nedoslo k poskozeni izolace nebo trubek na zadni strané spotfebice.
Upozornéni: Nikdy nepouzivejte zadné elektrické spotebi¢e uvnitf lednice s vyjimkou téch, které jsou
pfimo doporuceny vyrobcem.

Po instalaci by mél byt také pfistupny pfipojovaci kabel!
Pred prvym pouzitim SK

« Spotrebi¢ je vyrobeny v stlade so vSetkymi predpismi bezpe¢nostnych Standardou, na zéklade toho
neodportcame aby ho osoby s mensimi fyzickymi, pohybovymi alebo mentalnou vykonnostou alebo ludia
s chybajlci skisenostami alebo poznania, pouzivali bez dozoru.
Rovnaké odporucanie plati, ked je spotrebi€ pouzivany osobami, ktoré nemaju zakonny vek.
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Upozornenie: Vetracie otvory na spotrebici, alebo zabudované prvky udrzujte vzdy Cisté a odkryté.
Upozornenie: NepouZivajte Ziadne mechanické prisluSenstvo pri rozmrazovani chladni¢ky, okrem
takého, ktoré vyslovne odporuci vyrobca.

Upozornenie: Aby ste sa vyhli akémukolvek znecisteniu, davajte si pozor, aby ste neposkodili izo-
la¢né, alebo chladiace rurky v zadnej €asti pocas instalacie, Cistenia a manipulacie so spotrebi¢om.
Upozornenie: NepouZzivajte Ziadne elektrické zariadenia vo vnutri spotrebica, okrem tych, ktoré
vyluéne odporuca vyrobca.

Po instalacii by mala byt dostupné elektricka zastrcka!

Urzadzenie wyprodukowane jest zgodnie ze wszystkimi wymogami bezpieczenstwa. Mimo to, nie zaleca
sig, aby osoby o zmniejszonej sprawnoéci fizycznej, umystowej lub ruchowej jak rbwniez osoby nie
posiadajace wiedzy lub do$wiadczenia, korzystaty z urzadzenia bez nadzoru. Ostrzezenie odnosi sie
réwniez do osdb matoletnich.

Uwaga: Otwory wentylacyjne na urzadzeniu oraz na meblach do zabudowy musza by¢ zawsze czyste i
drozne.

Uwaga: Podczas rozmrazania nie nalezy uzywac elektrycznych lub innych mechanicznych urzadzen.
Nalezy korzysta¢ ze sposobdw, ktére zaleca producent.

Uwaga: Podczas ustawiania, czyszczenia lub przy transporcie niepotrzebnego juz urzadzenia nalezy
uwazac by uszkodzeniu nie ulegly izolacja lub uktad chtodniczy. Dzieki temu unikniemy zanieczyszczenia
Srodowiska naturalnego.

Uwaga: We wnetrzu urzadzenia nie nalezy uzywac innych urzadzen elektrycznych. Chyba, ze pozwala
na to producent chtodziarko-zamrazarki.

Po ustawieniu/ zabudowaniu urzadzenia nalezy upewni¢ sie, czy zrodto zasilania jest dostepne!

Mprbop 13roToBNEH B COOTBETCTBMM CO BCEMM NPEANUCcaHHbLIMU B 0briacTi 6e3onacHoCT
CTaHgapTaMu, HO He CMOTPSI Ha 3TO KCMOoMNb30BaHWe NPUGopa NoABMI C OrpaHNYEHHBIMU OU3UHECKUMU,
[OBuratenbHbIMU 1 NCUXUHECKUMI CMIOCOBHOCTAMMU, a Taioke MioAbMU, HEe MMEOLLMMI [OCTAaTO4HOTO
orbiTa U1 3HaHWIA A71s er0 UCrMOomnb30BaHMsl, AOMYCKAETCS TOMBbKO MoA MPUCMOTPOM.

371 pekoMeHaaLMM pacnpoCTPaHSIOTCS TaKKe Ha MarnoneTHYX NnL,

MpepynpexpaeHune: He 3akpbiBaiiTe BEHTUMSILMOHHLIE OTBEPCTUS MPUGOPA 1 KyXOHHOTO 3rieMeHTa,
Ky[ja BCTPOEH NpuGop, COOEpXKUTE KX B YUCTOTE.

Mpepynpexpaexue: [ins oTTanuBaHyist He NONb3YTECH MEXaHUYECKUMM NPeSMETaMu U criocobamu, He
PEKOMEHO0BAHHLIMM MPOU3BOAUTENIEM.

MpepynpexpaeHune: Bo Bpemsi ycTaHOBKM, O4UCTKM 1 yTUNM3aLumm npyvbopa crneute 3a Tem, YTobbl
He MoBpPEeaUTb U3OMALMIO UMW YaCTV CUCTEMBI OXTaKaeHVsI. Takum 06pa3oM, MOXHO MpefoTepaTUTL
BO3MOXHOE 3arpsisHEHNE OKpyXXatoLLieVi cpeapb!.

MpepynpexpaeHune: He vicronbayiite BHyTpY Npubopa anekTpuyeckue yCTporcTaa, kpome
paspeLUeHHbIX NPOU3BOAUTENEM.

Mocne ycTtaHOBKM JoMmKeH OblTb 0becneyeH nerkuii AOCTyn K ceTeBoi po3eTke!
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Mepen noyaTkom poboTun UK

« [Mpunag BUroTOBNEHWI BIANOBIAHO A0 Aitoymx cTaHaapTiB 6esneku; OgHak, MY He peKoMeHayeMO
CaMOCTINHO KOPUCTYBaTUCh NPUIaZoM NoasaM 3 pisnyHUMK Bagamu, NCUXIYHMMU po3nagamu,
nopyLleHHAM MOTOpKKY abo MoasMm, Y AKX Hemae [OCTaTHbLOro A0CBiay poboT U3 TakuMm
npunagamu. Ti X pekomeHaauii Woao KOPUCTYBaHHS NpunagoM CTOCYThCS i AiTen.

* Mpumitka: CnigkyiTe, WOG6 BEHTUNSALINHI OTBOPU Ta BHYTPILLHI eneMeHTy npunagy bynu unctummn
Ta AOCTYMHUMMU.

« Mpumitka: He kopuctyintecb Oyab-aKMMU MexaHiYHUMK NPUCTOCYBAHHAMM Mif Yac
PO3MOPOXYBaHHSI XONOAUMBbHYMKA KPiM TUX, ki pEKOMEeHA0BaHI BUPOGHUKOM.

* MpumiTtka: LLo6 yH1KHYTV BUTOKY, ByabTe yBaXxHi, He nowukoaesTe idonsuito abo Tpybku Ha 3agHin
CTiHUi Npunaga nig Yac Moro yCTaHOBIEHHS, YMLLEHHS @G0 TPaHCNOPTYBaHHS Ha yTuniauito.

* Mpumitka: He kopucTynTeCh eNeKTpUYHUMK Npunagamu ycepeauHi npunaay, kpim Tux, ki
pekoMeHAoBaHi BUPOGHUKOM.

« TMicns yctaHoBNEHHs WwTencerb npunagy mae 6yt 4OCTynHAM!

MpiIv XPNOIMOTTOINCETE T CUOKEUN YIa TTPpWTH popd GR

* H ouOKeUun €xel KATAOOKEUOOTE aKOAOUBWVTAG OAa Ta OXETIKG TTPOTUTTA ao@AAEIag. EviouToig,
TIPOTEIVETAI VO N XPNOIUOTIOIEITAI N GUOKEUH OTTO GTOHA PE PEIWHEVEG PUOIKEG, KIVNTIKEG i
dlavonTIKEG IKAVOTNTEG R OTTO ATOUA PE QVETTAPKE EUTTEIPIO KAl YVWaT, 6TavV OEV UTTAPXE! N
apuélouoa eTiBAewn Toug. H idia guoTaaon Io0xUEl Kal yIa TOUG avAAIKOUG TTOU XPNnOIJoTTololV Tn
OUOKEUN.

* Mposidotroinon: Ta avoiypaTta £§aePIoPOU TNG CUCKEUAG 1 TA EVOWNATWHEVA TNG EEaPTAMATA
TPETTEN va SlaTnpouvTal TTAvTa KaBapd Kal va pn @pdocovTal atmmd AAAa avTIKEIPEVA.

* Mpos&idotroinon: Mn XpnOIUOTIOIEITE PNXAVIKE HECT YIa TNV ATTOWUEN TNG GUOKEUNG,
€AIPOUPEVWYV TWV PHECWV TTOU TTPOTEIVOVTAI PNTWG ATTO TNV KATAOKEUAOTPIA ETAIPEIA.

* Npos&idotroinon: lNa va amo@uyeTe otmroladATTOTE TOAVATNTA HOAUVONG TOu TTEPIBAAAOVTOG,
TIPOCEETE va PNV TTPOKANBEi nuId oTa KavaAia pOvwong Kal pofg ToU WUKTIKOU uypoU aTo TTow
MEPOG TNG OUOKEUNAG, KOTA TN OIGPKEIQ EYKATAOTAONG, KaBapIopoU Kal aTrdoUpanG TNG.

* Mpogidotroinon: Mn XpnoIUOTIOIEITE NAEKTPIKEG OUOKEUEG EVTOG TWV BAAGUWY TNG CUOKEUNAG,
€CAIPOUPEVWV TWV TTEPITITWOEWY OTTOU KATI TETOIO TTIPOTEIVETAI OTTO TNV KOTAGKEUAOTPIN ETAIPEIQ.

* MeTd TNV eyKaTdOTACN TNG CUOKEUNAG, TO BUCHA Tou KaAwdiou Tpogodoaiag Tng TIPETTEN va gival
ouvdedePEvo ae eUKoAa TTpoaiTh TTpidal

256596
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ik calistirma TR

« Bu cihaz, tim ilgili gtivenlik standartlarina uygun olarak uretilmistir ancak fiziksel, hareketle ilgili veya
zihinsel yetileri bozuk, deneyimi olmayan veya nasil kullanilacagini bilmeyen kKisilerce gerekli gézetim
olmadan kullaniimamalidir. Cihazi kullanan gocuklar igin de ayni tavsiyeler gecerlidir.

« Uyan: Cihazin veya igindeki parcalarin zerinde bulunan havalandirma acikliklar daima temiz tutulmali
ve engellenmemelidir.

« Uyan: Buzdolabinin buzunu ¢ézerken, imalatci tarafindan agikca tavsiye edilen durumlar disinda
mekanik aletler kullanmayin.

+ Uyar: Kirliligi 6nlemek igin cihazin kurulumu, temizlenmesi ve bertarafi sirasinda arka duvardaki yalitim
veya sogutma tuiplerine zarar vermemeye 6zen gdsterin.

+ Uyar: Buzdolabinin buzunu ¢ézerken, imalatgi tarafindan agikga tavsiye edilen durumlar disinda
elektrikli aletler kullanmayin.

« Kurulumdan sonra cihazin elektrik fi si erisilebilir bir yerde olmalidir!
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Skrinova mraznicka

CZ

Dékujeme za vasi diivéru a zakoupeni tohoto spoti‘ebice. Véfime, Ze vam bude dobie slouZit po
mnobho let.

Tento spotrebic je urcen vyhradné pro pouziti
v domacnosti.

Skiifiova mraznicka CZ......ocervevreeresersesnenns 2
Pfed pouzitim 2

Navod K pouZiti.........ccccoeviiiiiiiiiiiiice, 2
Pecujeme o zivotni prostredi .. 2
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Diilezita upozornéni 3

Umisténi a instalace
Umisténi spotfebice
Pfipojeni ke zdroji napajeni....

Instalace spotiebice

Montaz madla

Popis spotiebice
Pouzivani mraznicky
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Zmrazovani Cerstvych potravin....
Zména sméru otevirani dveii
Udriba a &i§téni

Vypnuti nepouZivaneho spotiebice ............ 12
Cisténi spotfebiCe ........cccoeviieiiiiiiieeies 12
Pruvodce FeSenim potiZzi 13

O pied pouZitim

¢ Pred pfipojenim spotfebice do elektricke
sité ponechte spotfebi¢ cca 2 hodiny stat,
&imz se snizi moznost poruch v systému
chlazeni v dusledku manipulace pfi
preprave.

o Udrzuijte spotiebic v Cistoté, dikladni budte
zejména ve vnitinim prostoru (viz ,Cisténi a
udrzba®).

Navod k pouziti

Tento navod k pouZziti je uréeny pro uzivatele.
Popisuje spotfebi¢ a jeho spravné a bezpecné
pouzivani. Navod byl vypracovan pro rizné
typy/modely spotiebicl, a proto mize
obsahovat popis funkci, které se na vas
spotrebi¢ nevztahuji, a popis prislusenstvi,
které vas spotfebi¢ neobsahuje.

Pecujeme o Zivotni prostredi

* NaSe produkty pouzivaji obaly Setrné k
zivotnimu prostredi, které Ize bud
recyklovat, nebo zlikvidovat ekologickym
zplsobem. Za timto u€elem jsou jednotlivé
obalové materidly prehledné oznaceny.

e Tento navod je vytistén bud na
recyklovaném papiru, nebo na papiru
béleném bez pouziti chloru.

» \/ pfipadé opotrebeni spotfebice nezatéZujte
prosim Zivotni prostfedi a zavolejte

L,Likvidace opotiebovaného spotrebice”.)
Tipy pro usporu energie

o Neotvirejte dvere prili§ ¢asto, zejména v
destivém a horkém pocasi. Jakmile dvirka
otevrete, dejte pozor, abyste je co mozna
nejdfive zavieli. To je dllezité hlavné v
pfipadé, Ze vlastnite skfifnovy model.

« Cas od &asu zkontrolujte, zda je spotiebié
dostatec¢né vétrany (pfimérena cirkulace
vzduchu za spotfebi¢em).

e Jakmile to bude mozné, nastavte termostat
z vy38iho vykonu na niz8i (zavisi na zatizeni
spotfebice, okolni teploté, ...).

* Nepouzivejte nepfetrzity provoz, pokud to
neni nezbytné nutné; jakmile to bude
mozné, prepnéte voli¢ pro vybér provozniho
rezimu na nastaveni pro automaticky
provoz.

Navod k pouziti




e Pfed zmrazenim bali¢ku s Cerstvymi
potravinami se ujistéte, Ze maji pokojovou
teplotu.

e Led a vrstva namrazy zvysSuji spotfebu
energie, proto spotiebi¢ vycistéte, jakmile
bude tloustka vrstvy €init 3-5 mm.

o Pokud je tésnéni poSkozené nebo pokud se
ukaze, ze utésnéni je Spatné, spotfeba

energie je podstatné vyssi. Pro obnovu
ucginnosti vyménite tésnéni.

o Kondenzator na zadni sténé musi byt vzdy
¢isty, bez prachu &i jinych nedistot.

e Zvazte vzdy pokyny uvedené v ¢astech
L,Umisténi“ a ,Tipy na Usporu energie®, jinak
je spotfeba energie podstatné vyssi.

/\ Dilezita upozornéni

® Spotrebic je vyroben ve shodé s platnymi
bezpecnostnimi normami. Presto se vsak
doporucuje, aby déti mladsi 8 let, osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti
nepouzivaly spottebic bez patficného dozoru
ani bez ndvodu tykajiciho se bezpecného
pouzivani spotrebitea bez
pochopenisouvisejicich rizik. Déti si
nesmihrat s pristrojem. Cisténi a Gdrzba by
neméla byt provéadéna détmi bez dohledu
dospélé osoby.

Dejte pozor, abyste spotrebi¢ spravné
pripojili ke zdroji napajeni (viz ,Pfipojeni ke
zdroji napajeni®).

Nedotykejte se chlazenych ploch, kdyz je
spotrebi¢ v provozu, zejména ne mokryma
rukama, protoZe kize by se ke studenym
plocham mohla pfilepit.

Nezmrazujte napoje v lahvich, zejména ne
Sumivé napoje, jako jsou napf. mineralni
voda, Sumivé vino, pivo, kola atd., protoze
tekutina se b&éhem zmrazovani rozpina a
sklenéna lahev by mohla velice
pravdépodobné vybuchnout.

NezkousSejte jist zmrazené potraviny (chléb,
ovoce, zeleninu), protoZe byste mohli utrpét
omrzliny.

Peclivé zkontrolujte barvu a vuni potravin, a
pokud mate pochybnosti o jejich kvalité,
vyhodte je, protoze mohou byt zkazené a
jejich poziti by proto mohlo byt nebezpecné.
Pred opravou (opravu by mél provadét
pouze kvalifikovany technik), ¢isténim a
vymeénou zarovky spotiebi¢ odpojte od sité.
Neodmrazujte spotfebi¢ pomoci jinych
elektrickych zafizeni (vysou$ec vlasu atd.) a
nikdy neodstranujte vrstvu ledu nebo
namrazy ostrymi nastroji. Pouzivejte pouze
uzavrené nastroje nebo nastroje
doporu€ované vyrobcem.

Kv(li ochrané Zivotniho prostredi dejte
pozor, abyste neposkodili zadni sténu
spotrebice (kondenzatorovou jednotku nebo
trubky — napfiklad pfi pfemistovani

spotiebice) nebo jakoukoliv ¢ast chladiciho
zafizeni uvnitf spotrebice.

e Chladici zafizeni spotfebice je naplnéno
chladivem a olejem, takze kdyz dojde k
posSkozeni spotfebi¢e, manipulujte s nim
opatrné a zlikvidujte ho v souladu s
preventivnimi opatfenimi na ochranu
zivotniho prostredi. (Viz ,Pecujeme o Zivotni
prostredi*.)

e Topné téleso zabudované ve spotfebici (po
celém obvodu) je regulovano provozem
kompresoru a zabrariuje pfimrznuti t&snéni
dvefi k mrazici skfini.

o Pfi aktivaci funkce ,Super” se mize rozsvitit
gervena kontrolka. Tento stav je normélini a
neni zapotfebi vystraha.

¢ Jestlize je napajeci kabel poSkozeny, musi
byt vyménén vyrobcem, jim povéfenym
opravarem nebo kvalifikovanou osobou, aby
se zabranilo vzniku nebezpecné situace.

o Vykonovy $titek je uvnitf spotfebi¢e nebo na
jeho zadni sténé.

Tento symbol na vyrobku nebo na
Ejeho obalu znamena, ze s vyrobkem
= nelze zachazet jako s domacim

odpadem. Misto toho by mél byt predan do

prislusného sbérného mista uréeného k

recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Zajisténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomuzete zabranit
negativnim dasledkim pro Zivotni
prostiedi a lidské zdravi, které by jinak
byly zplisobeny nevhodnou likvidaci
tohoto vyrobku. Pro podrobnéjsi
informace o recyklaci tohoto produktu se
prosim obrat’te na mistni méstsky urad,
urad pro likvidaci domaciho odpadu nebo
obchod, v némz jste produkt koupili.

Doba uskladnéni béhem
preruseni dodavky elektFiny

V pfipadé poruchy nebo preruseni dodavky
elektfiny zamezte otevirani mraznicky! V
pripadé trvani preruseni dodavky elektfiny
po deli dobu vyjméte potraviny z mrazni¢ky
a pouzijte je nebo zajistéte jejich dostate¢né
chlazeni (mozna mate dalsi spotiebic).
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Likvidace opotiebovaného
spotiebice
* V pfipadé opotiebeni spotrebi¢ zlikviduijte.
Pokud je spotfebi¢ vybaveny pojistkou,
znicte ji, abyste zabranili pfipadnym
nehodam (nebezpeci uzamceni déti uvnitf
spotrebice).

e Chladici zafizeni spotiebice je naplnéno
chladivem a izolaénimi latkami, jejichz
manipulaci a zpracovani je tfeba provadét
nebo specializované servisni stfedisko.
Pokud nikoho nenajdete, obratte se na
mistni urady nebo distributora. Dejte pozor,
abyste neposkodili trubky na zadni sténé
spotiebice (nebezpedi znedisténi).

Umisténi a instalace

Vybér spravného mista

Umistéte spotfebi¢ do suché a pravidelné
vétrané mistnosti. Povolena teplota prostredni
zavisi na modelu (tfidé) spotrebice a je
uvedena na vykonovém Stitku spotrebice.
Nikdy neumistujte spotfebi€ pobliz zafizeni
vyzarujicich teplo (napf. sporak, radiator,
ohfiva¢ vody nebo podobna zafizeni) a
nevystavujte ho pfimému sluneénimu svétiu.
Spotfebi¢ by mél byt umistény minimainé

3 cm od elektrického nebo plynového sporaku
a minimalné 30 cm od kamen na olej nebo
uhli. Neni-li to mozné, pouzijte odpovidajici
izolaci.

Za spotrebic¢em by mél byt volny prostor o
miniméalné 200 cm? a vysoké kuchyfiské linky
nad spotfebi¢em by mély byt alespori 5 cm od
spotiebice, aby bylo zajisténo dostatecné
vétrani kondenzatorové jednotky.

Trida Teplota okoli
SN (subnormélni) | od 10do 32T
N (normalni) od 16 do 32 °C
ST (subtropicka) od 16 do 38 °C
T (tropicka) od16do43 T

Umisténi spotiebice
o Umistéte spotfebi¢ do stabilni polohy na
pevny zaklad. Spotrebi¢ vyrovnejte pomoci
dvou nastavitelnych nozek umisténych
vpredu.

—=

e Spotrebi¢ s ventilatni mfizkou Ize umistit
blizko ke sténé. Mfizka umoziiuje
dostate¢nou cirkulaci vzduchu pozadovanou
pro odpovidajici vétrani zadni stény.

Piipojeni ke zdroji napajeni
Pripojte kabel a zastr€ku spotfebice do
elektrické zasuvky se zemnici svorkou
(bezpecnostni zasuvka).

Pozadované jmenovité napéti a frekvence
jsou uvedeny na vykonovém stitku. Pfipojeni
do elektrické sité a uzemnéni je nutné
provadét podle soucasnych norem a
predpisu. Spotiebi¢ odolava do¢asné
napétové toleranci v hodnoté -6 az +6 %.
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Instalace spotrebice

D 660 mm |1 080 mm

H

80 mm

50 mm

135°-145°

900 mm

Montaz madla

1.

Sejméte krytky Sroubll ze dvefi.

Pfipevnéte madlo pomoci dvou
Sroubl.

. Nainstalujte krytky $roubd.
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Popis spotiebice
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Skfin

. Zasuvky

Kompresor (na zadni sténé skfiné)

. Nastavitelné nozky

Pracovni deska

. Predni elektronicky ovladaci panel

Tésnéni dvefri

. Dvere

Pouzivani mraznicky

Tento spotfebic je ur€en k uchovani mrazenych
potravin, ke zmrazovani Cerstvych potravin a k
pfipravé kostek ledu.

Nezmrazujte velké mnozZstvi potravin najednou,
protoZe ¢im rychleji je jednotliva polozka
zamrazena, tim vice ze svych kvalit si uchova.
Stejné tak se ujistéte, Ze jste potraviny pred
zmrazovanim dobre zabalili, aby si uchovaly
svou chut’ a nezkazily ostatni produkty.

Doba uchovani mrazenych potravin zavisi na
typu potravin. Viz pokyny na obalu.
Neumistujte do mraznic¢ky horké potraviny.
Neumistujte do mraznicky ani lahve nebo
plechovky s napoji, protoze kdyz jejich obsah
zmrzne, mohou prasknout.

Napoje vysoce sycené oxidem uhli¢itym mohou
dokonce vybouchnout! NIKDY neuchovavejte v
mrazici skfini limonadu, ovocny dzZus, pivo,
vino, Sampariské atd.
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Predni elektronicky ovladaci panel

Kontrolka intenzivniho mrazeni

LED displej Tlagitko MODE Tlacitko nastaveni teploty
[ I I

o fast __ °
FREEZER — = =9 N0
® eco

Kontrolka blokovani

Kontrolka Uspory energie

Funkce ,,MODE*:

- Po prvnim stisknuti tlacitka E ,MODE" se rozsviti kontrolka ,FAST", spotiebi¢ bude rychle mrazit a na
LED displeji se objevi ,SF*.

- Po druhém stisknuti tIa(';itkaE ,MODE" kontrolka ,FAST" zhasne a rozsviti se kontrolka ,ECQO*,
spotiebic se prepne do rezimu ,ECO*. Bude v chodu pfi teploté =16 °C a na LED displeji se objevi ,SE".

- Treti stisknuti rezim ,ECO" ukonci a spotfebic se prepne zpét do rezimu uzivatelského nastaveni.

Nastaveni TEPLOTY:

- Stisknutim tlagitka ,°C" se rozsviti na LED displeji islo a mUZete nastavit iroveri teploty opakovanym
stisknutim tlacitka ,°C*. Cyklus nastaveni je nasledujici: -16°C, -17°C, -18°C, =19 °C, -20°C, -21°C,
-22°C.

Kazda droveri teploty je potvrzena po udrzeni na 5 sekund.

Moznost ZABLOKOVANI tlagitek:

- Soucasné stisknuti tlacitek E ,MODE" a ,°C" pro nastaveni teploty na 3 sekundy pfepne tlacitka do
rezimu ,LOCK" a rozsviti se symbol E Pro odblokovani tlagitek stisknéte

soucasné na 3 sekundy tlacitka ,MODE" a ,,°C" pro nastaveni teploty.
Vystraha OTEVRENYCH DVERI:

- Pokud jsou dvefe mraznicky oteviené déle nez 5 minut, zazni zvukovy signal, ktery ustane az po zavieni
dveri.

Vystraha VYSOKE TEPLOTY:

- Pokud teplota uvnitf mraznicky presahne hodnotu -8 °C, pak se na LED displeji objevi ,ht* a bude znit
zvukovy signal, dokud nestisknete jakékoli tlacitko nebo dokud teplota neklesne zpét pod hodnotu -8 °C.
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DULEZITE! Displej vzdy zobrazuje
nastavenou teplotu, a nikoli skutecnou
teplotu.

Upozornujeme, ze okolni teplota, teplota
Cerstvé ulozenych potravin a ¢etnost otevirani

dvefi ovliviuji teplotu v mrazici skfini. V pfipadé

potfeby zmérite nastaveni teploty.

Pouziti

Zmrazovani Cerstvych potravin

Spravné pouzivani spotfebice, dostatecné
zabalené potraviny, spravna teplota a
respektovani hygienickych opatfeni podstatné
ovlivni kvalitu zmrazovani potravin nebo
skladovani zmrazenych potravin.

o Peclivé vyberte potraviny ur€ené ke zmrazeni:
Musi byt dostate¢né kvalitni a vhodné k
zamrazeni.

e Vyberte spravny obal pro kazdy druh
potravin a spravné je zabalte.

— Obal by mél byt vzduchotésny a dobre
utésnény, bez dér, protoZe jinak by mohlo
dochazet k podstatné ztraté vitaminG a vody
v potravinach.

— Folie a sacky by mély byt dostatecné
mékké, aby k potravinam tésné pfilnuly.

e Oznacte obaly nasledujicimi udaji: druh a
mnozstvi potravin a datum uloZeni.

o Je dllezité, aby potraviny byly zmrazeny co
mozna nejrychleji. Proto doporu€ujeme, aby
bali¢ek nebyl prilis velky a aby potraviny
byly vychlazené pfed ulozenim do
mraznicky.

o Mnozstvi Cerstvych potravin, které je mozné
ulozit do mraznicky b&hem 24 hodin, je
uvedeno na vykonovém Stitku. Pokud je
uloZené mnozstvi pfili§ velké, snizuje se
kvalita zmrazeni, coZ nepfiznivé ovlivni jakost
zmrazenych potravin.

Postup zmrazovani
Mrazici skfifi se pouziva ke zmrazovani
potravin (viz kapitola ,Popis spotfebice®).

e Pokud chcete zmrazit vétSi mnozstvi
Cerstvych potravin, zvolte rezim ,Super
freezing MODE".

* Nedovolte, aby se nové balicky dotykaly jiz
zmrazenych potravin.

e Priblizné 24 hodin po poslednim uloZzeni
nastavte termostat do polohy pro normaini
provoz.

e Rezim ,Super freezing MODE" neni nutné
volit, pokud mate v umyslu zmrazit mensi
mnozstvi €erstvych potravin.

Skladovéani zmrazenych potravin

Bali¢ky zmrazenych potravin se skladuji v
koSich.

Pokud koSe vyjmete, muzete ulozit zmrazené
baliky pfimo na chladici police.

Skladovani zmrazenych potravin z
obchodu

Doba uskladnéni a doporucena teplota pro
skladovani zmrazenych potravin z obchodu jsou
uvedeny na obalu. Pro uskladnéni a pouziti
zvazte pokyny vyrobce.

PFi nakupovani budte opatrni a vybirejte
pouze dostate¢né zabalené potraviny s
Uplnymi Udaji na obalu a uskladnéné v
mrazni¢kach s teplotou, ktera neni vyssi nez
-18 °C.

Nekupuijte zmrazené potraviny, které jsou
pokryté vrstvou namrazy.

Takova vrstva je znamkou toho, ze bali¢ek byl
jiz minimainé jednou rozmrazeny.

Budte opatrni, aby se balicky nezacaly
rozmrazovat.

Zvyseni teploty zkracuje dobu uskladnéni
zmrazenych potravin z obchodu.
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Priblizna doba uskladnéni zmrazenych potravin

Potraviny Doba uskladnéni (v mésicich)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 | 11 12
Zelenina + + +
Ovoce + + +
Chléb, pecivo +
Miéko +
Hotova jidla +
Maso: hovézi + + +
teleci + + +
veprové + + +
drabezi + + +
zvéfina + + +
mleté +
maso
Uzené parky +
Ryby: libové +
tuéné +
Odrezky +

Rozmrazovani zmrazenych

potravin

Casteéné rozmrazené nebo rozmrazené

potraviny je tfeba co mozna nejdfive pouzit.

Chladny vzduch uchovava potraviny, ale
nezni¢i mikroorganismy, které se po

rozmrazeni rychle aktivuji a zpUsobi, Ze se

potraviny rychle kazi.

Castecné rozmrazeni snizuje nutri¢ni hodnotu
potravin, zejména ovoce, zeleniny a hotovych

jidel.
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Zména sméru otevirani dveri

1. VySroubujte dva Srouby na zadni horni kryt.

2. Opatrné nadzvednéte horni kryt 5 cm nad

mraznicku, vytahnéte konektor s vodi¢em,

poté sundejte horni kryt.

3. VySroubuijte tfi Srouby, poté odstrarite
horni zavés, ktery drzi dvefe na misté.

Nadzvednéte dvere a poloZte je na mékkou

podlozku,
aby se zabranilo jejich poskrabani.

4. VySroubujte Srouby a odstrarite dolni zavés,

poté odstrarite nastavitelné nozky.

unscrew

5. Vy$roubuijte a odstrafite &ep dolniho =z ‘ @ if':
zavésu, =3 feo~
otocte konzolu a vratte ji na misto. &
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6. Vsadte konzolu zpét do ¢epu dolniho

zavésu, poté nasadte zpét obé nastavitelné
nozky.

7. Nasadte zpét dvere. Zajistéte, aby dvere byly
vyrovnané vodorovné a svisle, aby
tésnéni na vSech stranach pfiléhala pfed
dotaZzenim Sroubl horniho zavésu.

8. Pripojte konektor s vodi¢em do pfistrojové
desky, pak nasadte zpatky horni kryt.

9. Nasroubujte dva Srouby na zadni sténu.

e

10. Pfed kone¢nym pfiSroubovanim dolniho
zavésu zaviete dvefe a zkontrolujte, zda jsou
dvere vyrovnané vodorovné a svisle a zda tésnéni
na vSech stranach pfiléhaji. Podle potfeby sefidte
vyrovnani nozek.
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Udrzba a ¢isténi

Odmrazovani mraznicky

Vrstva namrazy a ledu, ktera se tvofi na
vnitfnich sténach mraznicky, se musi
odmrazit, kdyZ dosahne tloustky 3-5 mm.

e 24 hodin pfed odmrazovanim zvolte rezim
LSuper freezing MODE", aby bali¢ky
potravin byly dobfe zmrazené. Nasledné
vyprazdnéte mrazni¢ku a budte opatrni, aby
bali¢ky nezacaly rozmrzat.

* Odpojte spotiebic ze sité.

o Odmrazovani urychlite, pokud nechate
dvere spotrebice oteviené.

» Nepouzivejte odmrazovaci spreje, protoze
by mohly poskodit plastové ¢asti a mohly by
byt zdravi $kodlivé.

\

* Vnitfek skfiné vysuste houbou nebo gistym
hadrem.

Vypnuti nepouzivaného
spotiebice
Mate-li v umyslu spotfebi¢ delSi dobu
nepouzivat, odpojte ho ze zdroje napdjeni,
vyprazdnéte ho, rozmrazte a vydcistéte. Dvefe
mrazni¢ky nechte pooteviené.

Cisténi spotiebice

Pred ¢isténim spotrebice odpojte kabel ze

sité. Nepouzivejte abrazivni Cistici prostredky.

Dejte pozor, abyste po Cisténi odstranili

zbyvajici Cistici prostredek.

» Vnéjsi povrch spotfebice Cistéte vodou a
tekutym Cisticim prostfedkem.

e Vnitiek Cistéte vlaZnou vodou s trochou
octa.

L]

Po vycisténi spotfebi¢ znovu pfipojte do sité a
vratte balicky potravin na misto.
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L
@ Priivodce Feenim potizi

Béhem provozu muzete narazit na urcité
problémy, které jsou vétSinou disledkem
nespravné manipulace se spotfebiem a
jejich odstranéni je snadné.

Projev

Reseni

Spotrebi¢ nebézi.

Zkontrolujte, zda je zasuvka pod napétim.

Zkontrolujte, zda nedoslo k preruseni
dodavky proudu, a vyzkousejte

svétla v domacnosti.

Zkontrolujte pojistku.

Teplota v mrazici sekci je pfilis vysoka.

Zkontrolujte, zda okolni teplota je v
provoznim rozsahu spotfebic¢e od 16 °C do 32 °C.
V pfipadé potieby pfemistéte spotrebic.

Zkontrolujte, zda je termostat spravné pfepnuty
vzhledem k okolnim podminkam.

Dvefe mrazni€ky nejdou otevrit.

Otevirali jste dvere pred chvili?
Pokud ano, pockejte nékolik minut, aby
se vyrovnal tlak vzduchu.

Kompresor nepretrzité bézi.

Nastavte termostat tak, aby spravné reguloval

teplotu.

Zkontrolujte, zda jsou dvere spotrebice
zaviené.

Nedavno bylo do mrazni€ky umisténo velké
mnoZstvi potravin / dvefe mraznicky jsou ¢asto

otevirany.

Zkontrolujte, Ze vétrani nic nebrani.

Vytvofila se nadmérna vrstva ndamrazy a
ledu.

Zajistéte, aby dvefe nezUstavaly oteviené.

Zkontrolujte, zda nic nebrani zavfeni

dveri.

Je tésnéni dveri neposkozené a Gisté?

Bylo provedeno doporuéené pravidelné odmrazovani?

Hiuk

Viz ,Normalni provozni zvuky".

13
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DalSi vysvétleni o B&hem provozu kompresoru je slyset zvuk

Pokud chcete oteviit dvefe, které jste zavreli kaQaIin_y; kdyz kpmpresgr peni V provozu, j&
pfed okamzikem nebo nedavno, maze byt slySet, jak chladivo proteka. Jde o normaini
jejich otevirani t&zké. Je tomu tak proto, Zze stav, ktery nema zadny vliv na Zivotnost
kdyz dverfe oteviete, dostane se do spotfebice spotfebice.

teply vzduch, a jak se ochlazuje, podtlak * Po spusténi spotfebi¢e miZe byt provoz
dvefe utésni. Dvitka Ize lehce otevfit po kompresoru pfi pritoku chladiva hlu¢né;jsi,
nékolika minutach (1-3). c0Z neznamena, Ze se spotrebi¢em je néco

v nepofadku, a nema to zadny vliv na
Zivotnost spotfebice. Hluk se postupné

snizuje.

Normaélni provozni zvuky o N&kdy je slySet nezvykly a silnéjsi zvuk,
Chlazeni v chladni¢ce/mraznicce je aktivovano coz je pro spotiebi¢ spiSe neobvyklé. Tento
chladicim zafizenim s kompresorem, ktery zvuk je Casto dusledkem nevhodného
vydava hluk. Hluénost spotfebice zavisi na tom, umisténi. (Spotiebit je nutné umistit a
kde je spotfebi¢ umistén, jak je pouzivan a jak vyrovnat na pevném podkladu, nesmi se
je stary. dotykat zdi ani vedle stojici kuchyriské

linky.)

VYHRAZUJEME SI PRAVO NA ZMENU SPECIFIKACI BEZ DOPADU NA PROVOZ SPOTREBICE.
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Zamrazarka szufladowa

PL

Dzigkujemy Panstwu za zaufanie i za zakup niniejszego urzadzenia. Mamy nadzieje, ze wiele lat
bedzie stuzylo zgodnie ze swoim przeznaczeniem.

Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do
uzytku w gospodarstwie domowym.

Zamrazarka szufladowa PL
Przed pierwszym uzytkowaniem
Instrukcja obstugi.............
Nasza troska o $rodowisko
Wskazowki dotyczace oszczednego zuzycia
energii elektryCcznej..........occocveiiiiiiiiiiiee
Uwaga
Montaz i przylaczenie
Ustawienie urzadzenia........
Przytaczenie do sieci elektrycznej.
Ustawienie urzadzenia .........ceoeeeveceencrecnenens

Zamocowanie UChWYtU .....ccvvevverencirerneresnenens
Opis urzadzenia
Przeznaczenie zamrazarki
Sposob uzycia

Zamrazanie $wiezej ZywnosCi .............cc.......
Zmiana kierunku otwierania drzwi
Czyszczenie i konserwacja .

Nieuzywane urzadzenie nalezy wytaczy¢. .. 12

Czyszczenie urzadzenia...........coceeeeenennee. 12
Usuwanie zaklécen 13

0

Przed pierwszym uzytkowaniem

e Zanim urzadzenie przylaczy sie do sieci
elektrycznej, powinno ono sta¢ w jednym
miejscu przez co najmniej dwie godziny. W
ten spos6b zmniejsza sie ryzyko powstania
zakiocen systemu chtodzacego, do ktérych
mogtoby doj$¢ z powodu transportu.

e Urzadzenie nalezy doktadnie wyczysci¢,
przede wszystkim wewnatrz (wiecej patrz
rozdziat: Czyszczenie i konserwacja).

Instrukcja obstugi

Instrukcja obstugi przeznaczona jest dla
uzytkownikéw. W niej opisane jest urzadzenie
oraz jego prawidiowe i bezpieczne
uzytkowanie. Instrukcja dostosowana jest do
réznych typéw/ modeli urzadzen, dlatego
moze opisywac rowniez funkcje i
wyposazenie, ktérych zakupione urzadzenie
nie posiada.

Nasza troska o Srodowisko

o Do pakowania naszych produktow
wykorzystywane sg jedynie przyjazne dla
Srodowiska materiaty, ktére moga by¢ bez
szkody dla srodowiska utylizowane,
sktadowane lub zniszczone. W tym celu

poszczeg6lne materiaty, uzyte do
pakowania, zostaty specjalnie oznaczone.

e Instrukcja wydrukowana jest na papierze
pochodzgcycm z recyklingu badz na
papierze bielonym bez uzycia chloru.

¢ Po uptywie okresu eksploatacyjnego
urzadzenia nalezy zadbaé, aby nie
stanowito ono obcigzenia dla Srodowiska.
Nalezy zwrdéci¢ sie do najblizszego
upowaznionego serwisera (wigcej patrz
rozdziat: Utylizacja zuzytego urzadzenia).

Wskazowki dotyczace
oszczednego zuzycia energii
elektrycznej

« Nie nalezy otwiera¢ drzwi urzadzenia
czesciej, niz to jest konieczne, zwlaszcza w
ciepta i wilgotng pogoda. Po otwarciu drzwi
nalezy ich jak najszybciej ponownie
zamknag¢. Jest to szczegodlnie wazne w
przypadku zamrazarek szufladowych (tzn.
pionowych zamrazarek szufladowych).

e Od czasu do czasu nalezy sprawdzi¢, czy
mozliwa jest wystarczajgca wentylacja
urzadzenia (swobodny przeptyw powietrza
za urzgdzeniem).
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e Pokretto termostatu nalezy czym predzej
przestawi¢ z wyzszego ustawienia na nizsze
(w zaleznoéci od zatadowania urzadzenia,
temperatury otoczenia itd.).

o Nie nalezy korzystac¢ z funkcji intensywnego
zamrazania, jezeli nie jest to rzeczywiscie
potrzebne. Natychmiast, jak tylko jest to
mozliwe, nalezy wytaczy¢ funkcije
intensywnego zamrazania i ponownie
wigczy¢ dziatanie w trybie automatycznym.

e Przed zamrazaniem paczek ze $wiezg
zywnoscig nalezy sie upewnic, ze zostata
ona ochtodzona do temperatury pokojowe;j.

e Warstwa lodu i szronu zmniejsza
efektywno$¢ energetyczng, dlatego nalezy

oczysci¢ urzadzenia natychmiast, gdy
warstwa ta wynosi od 3 do 5 milimetréw .

e Jesli uszczelka zostata uszkodzona lub
stabo uszczelnia, zuzycie energii jest
znacznie wyzsze. Aby osiagna¢ zadang
efektwynos¢, nalezy wymieni¢ uszczelke.

e Skraplacz na tylnej $ciance urzadzenia
powinien by¢ zawsze czysty, bez kurzu lub
innych nieczystosci.

e Zawsze nalezy stosowac sie do wskazowek,
zawartych w rozdziatach Montaz i
przytaczenie badz Wskazdéwki dotyczace
oszczednego zuzycia energii elektrycznej,
poniewaz w przeciwnym razie zuzycie
energii elektrycznej moze by¢ znacznie
wyzsze.

A Uwaga

¢ Urzadzenie wyprodukowane jest zgodnie z
zalecanymi normami bezpieczenstwa.
Dzieci w wieku o$miu lat oraz starsze, a takze
osoby o0 obnizonych mozliwosciach fizycznych,
ruchowych lub psychicznych czy tez osoby,
ktorym brakuje do$wiadczenia lub wiedzy,
moga uzytkowac niniejsze urzadzenie pod
odpowiednig opieka lub tez jezeli wczesniej
zostaty odpowiednio pouczone o bezpiecznym
uzytkowaniu urzadzenia oraz rozumiejq
zagrozenia, ktdre mogg wynikna¢ na skutek

nieprawidtowego uzytkowania tego urzadzenia.

Dzieci moga czysci¢ urzadzenie lub wykonywac
prace zwigzane z jego konserwacjq jedynie
pozostajac pod odpowiednim nadzorem.

» Nalezy zadbac o prawidtowe przytgczenie
urzadzenia do sieci elektrycznej (wigecej
patrz rozdziat: Przytgczenie do sieci
elektrycznej).

o Nie dotyka¢ powierzchni zamrazajgcych
dziatajgcego urzadzenia, szczegolnie
mokrymi rekami, skéra moze szybko
przyzmarzna¢ do zimnej powierzchni.

o Nie nalezy zamraza¢ napojéw w szklanych
butelkach, a szczegélnie napojow
gazowanych, jak woda mineralna, szampan,
piwo, kola itd., poniewaz ptyny zwiekszajg
swojg objetos¢ podczas zamrazania i
szklana butelka moze peknag¢.

o Nigdy nie nalezy je$¢ zamrozonej zywno$ci
(chleba, owocow, warzyw), poniewaz moze
to spowodowac¢ odmrozenia.

e Uwaznie nalezy sprawdzi¢ kolor i zapach
zywnosci. Jezeli nie jest sie pewnym jej
jakosci, wowczas zywnos$¢ nalezy wyrzucic,
poniewaz mozliwe jest, ze ulegta zepsuciu i
mozna sie nig zatruc.

e Przed naprawg oraz czyszczeniem
urzadzenie nalezy odtgczyc¢ z sieci
elektrycznej (urzgdzenie moze naprawia¢
jedynie odpowiednio wyszkolony pracownik
serwisu).

e Nie nalezy prébowa¢ rozmraza¢ urzadzenia
za pomocg innych urzadzen elektrycznych
(suszarka do wtosow itd.) czy tez probowaé
zerwac¢ warstwe lodu badz szronu za
pomocg ostrych narzedzi. Stosowac nalezy
wytacznie akcesoria, zatagczone do
urzadzenia lub narzedzia, zalecane przez
producenta.

e W trosce o $rodowisko, nalezy zadba¢, aby
nie uszkodzi¢ tylnej Scianki urzgdzenia
(skraplacza lub rurek — np. podczas
przesuwania urzadzenia) lub jakiegokoliwek
elementu systemu chtodzacego urzadzenia.

e System chtodzacy urzadzenia jest
wypetniony ptynem chtodniczym oraz
olejem; w razie uszkodzenia urzadzenia
nalezy sie z nim obchodzi¢ ostroznie i
zutylizowac je zgodnie z przepisami o
ochronie $rodowiska (wigcej patrz rozdziat:
Nasza troska o $rodowisko).

o Element grzejny, wbudowany w obudowe
urzadzenia, kontroluje dziatanie sprezarki i
zapobiega, aby uszczelka drzwiowa
przymarzta do obudowy zamrazarki.

e Po uruchomieniu funkcji intensywnego
zamrazania, moze wigczyc¢ sie czerwona
lampka. Jest to normalne i nie nalezy sie z
tego powodu martwi¢ i denerwowac.

e Uszkodzony kabel przytgczeniowy moze
wymieni¢ jedynie prodcent lub jego
upowazniony serwis czy tez inna, fachowo
przygotowana osoba, poniewaz tego
rodzaju zabieg moze by¢ niebezpieczny.
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e Tabliczka znamionowa znajduje sig
wewnatrz urzadzenia, na jego tylnej
Sciance.

Symbol na produkcie lub jego

. opakowaniu oznacza, ze po
mmm zakonczonym okresie eksploataciji
urzadzenia nie wolno wyrzuci¢ razem z
innymi odpadami komunalnymi. Nalezy
oddac je do wiasciwego punktu
zagospodarowania zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego.
Dzieki wtasciwej utylizacji tego typu
urzadzen zapobiega si¢ ewentualnemu
niekorzystnemu wptywowi na srodowisko
naturalne oraz zdrowie ludzi, do ktérego
mogtoby dojs¢ na skutek nieprawidtowej
utylizacji urzadzen. W celu uzyskania
bardziej szczegotowych danych
dotyczacych utylizacji i zagospodarowania
niniejszego urzadzenia, nalezy zwréci¢ sie
do wiasciwego organu wladz miejskich,
stuzb komunalnych lub sklepu, w ktérym
zakupione zostato niniejsze urzadzenie.

Czas przechowywania ZywnoS$ci w
razie przerwy w zasilaniu energig
elektryczna

W razie awarii lub przerwy w dostawie energii
elektrycznej, zamrazarki nie nalezy otwierac.
Jezeli przerwa w dostawie pradu trwa dtuzej,

zamrazarke nalezy oprézni¢, a zywno$¢
zuzy¢ badz zadba¢, aby pozostata zamrozona
(np. w innym, dziatajgcym urzadzeniu).

Utylizacja wyeksploatowanego
urzadzenia

e Gdy uptynie okres eksploatacyjny
posiadanego urzadzenia, urzadzenie nalezy
odpowiednio zutylizowa¢. Jezeli urzadzenie
jest wyposazone w zamkniecie, nalezy je ze
wzgledéw bezpieczenstwa zniszczy¢ lub
usung¢ (dzieci moga sie podczas zabawy
zamkng¢ w $rodku).

e System chtodzacy urzadzenia jest
wypetniony ptynem chtodniczym oraz
materiatem izolacyjnym, ktére nalezy
oddzieli¢ i osobno zutylizowa¢. W tym celu
nalezy zwrocic¢ sie do najblizszego
upowaznionego serwisu lub
wyspecializowanego centrum serwisowego.
Nie mogac znalez¢ takiego centrum, nalezy
zwrocic¢ sie do wiasciwych wiadz lokalnych
lub sprzedawcy badz dystrybutora. Nalezy
uwazac, aby nie uszkodzi¢ rurek na tylnej
Sciance urzadzenia (niebezpieczenstwo
skazenia).

Montaz i przylaczenie

Wybor odpowiedniego miejsca

Urzadzenie nalezy postawi¢ w suchym i
dobrze wietrzonym pomieszczeniu.
Dopuszczalna temperatura otoczenia zalezy
od rodzaju wykonania (klasy) urzadzenia;
podana jest na tabliczce znamionowej
urzadzenia.

Urzadzenia nie nalezy nigdy stawia¢ w
poblizu innych urzadzen, bedacych zrodtami
ciepta (np. ptyta kuchenna, kaloryfer,
podgrzewacz wody i inne temu podobne
urzadzenia) ani nie nalezy go wystawia¢ na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.
Urzadzenie nalezy postawi¢ co najmniej 3 cm
od kuchenki gazowej badz elektrycznej oraz
przynajmniej 30 cm od piecyka olejowego lub
weglowego. Jezeli okaze sig to niemozliwe,
nalezy zastosowa¢ odpowiednig izolacje.

Za urzazdzeniem powinno by¢ przynajmniej
200 cm* wolnej przestrzeni, a nad
urzadzeniem powinno by¢ zapewnione
przynajmniej 5 cm przestrzeni; w ten spos6b
zapewnione zostanie wystarczajace
wietrzenie dla skraplacza.

Klasa Temperatura

otoczenia

SN (subnormalna) | od +10 °C do +32 °C

N (normalna) od +16 °C do +32 °C

ST (subtropikalna) | od +16 °C do +38 T

T (tropikalna) od +16 °C do +43 T

Ustawienie urzadzenia

e Urzadzenie nalezy ustawic w taki sposob,
aby stato stabilnie na twardym podtozu.
Nalezy je wypoziomowa¢ za pomocg
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regulowanych noézek, znajdujacych sie z
przodu.

.

e Urzadzenie z otworami wentylacyjnymi
mozna réwniez postawi¢ tuz przy $cianie.
Otwory wentylacyjne zapewniajg
wystarczajgce krazenie powietrza,
konieczne do odpowiedniej wentylacji tylnej
Scianki.

Przylaczenie do sieci elektrycznej

Urzadzenie nalezy podtgczy¢ do sieci
elektrycznej za pomocg wtyczki i gniazda
sieciowego. Gniazdo sieciowe powinno
posiadac styk uziemiajacy (gniazdo z
uziemieniem). Zalecane napigcie
znamionowe i czestotliwo$¢ sg podane na
tabliczce znamionowej urzadzenia.
Podtaczenie do sieci elektrycznej i uziemienia
powinno by¢ przeprowadzone zgodnie z
obowigzujgcymi normami i przepisami.
Urzadzenie wytrzymuje krétkotrwate wahania
napiecia od -6 % do +6 %.

Ustawienie urzadzenia

D

660 mm | 1080 mm | 80 mm |50 mm

135 ° —

145 ° 900 mm

Zamocowanie uchwytu

1. Zdja¢ nalezy pokrywy $rub w drzwiach.

2. Zamocowac¢ uchwyt za pomocg dwéch $rub.

3. Umiesci¢ pokrywy $rub.

I\
il
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Opis urzadzenia

Obudowa

. Szuflady

. Sprezarka (na tylnej $ciance urzadzenia)
Regulowane nézki

. Powierzchnia robocza

. Elektroniczny czotowy panel sterujacy
. Uszczelka drzwiowa
. Drzwi z wyposazeniem

O N URWN

Przeznaczenie zamrazarki

Urzadzenie przeznaczone jest do
przechowywania zamrozonej Zywnosci,
zamrazania $wiezej zywnosci oraz do robienia
kostek lodu.

Nie nalezy zamraza¢ wigkszej ilosci zywno$ci
na raz; jezeli zywno$¢ szybciej zamarznie,
lepiej zachowana zostanie jej jakos¢. Przed
zamrazaniem zywno$¢ nalezy odpowiednio
zapakowac, aby zachowata petny smak oraz
aby nie wptywata na pozostate produkty.

Czas przechowywania zamrozonej zywnosci
zalezy od rodzaju jedzenia. Stosowac sie
nalezy do zalecen na opakowaniu.

Nigdy nie nalezy wstawia¢ gorgcej zywnosci do
zamrazarki. Nie nalezy réwniez wstawia¢ do
zamrazarki szklanych butelek oraz puszek z
napojami, poniewaz podczas zamrazania mogag
one peknac.

Szklane butelki oraz puszki z napojami z duzg
zawarto$cig dwutlenku wegla moga nawet
eksplodowac! NIGDY nie nalezy w zamrazarce

przechowywac (gazowanej) lemoniady, sokow
owocowych, piwa, wina, szampana itd.
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Elektroniczny czolowy panel sterujacy

Lampka sygnalizacyjna intensywnego zamrazania
Przycisk

Wyswietlacz LED Przycisk wyboru trybu tawieni
y dziatania (VMODE) temporatury

o fast __ °
FREEZER — = =9 N0
® eco

Lampka sygnalizacyjna zablokowania przyciskow

Lampka sygnalizacyjna oszczgdnego zuzycia energii

Tryby dziatania ("MODE"):
Po pierwszym przyci$nieciu przycisku - "MODE", wtaczy sig lampka sygnalizacyjna "FAST"
(szybko). Zamrazanie w tym trybie bedzie przebiegato szybciej; na wyswietlaczu LED se pojavi
oznaka "SF".

- Podrugim przycisnieciu przycisku "MODE" lampka sygnalizacyjna szybkiego zamrazania
("FAST") zgasnie i wiaczy si¢ lampka sygnalizacyjna "ECO", a urzadzenie przetaczy sie na
oszczednosciowy tryb dziatania ("ECO"). Zamrazarka bedzie dziatata w temperaturze —16 °C, na
wyswietlaczu LED ukaze si¢ symbol "SE".

- Po trzecim przyci$nieciu przycisku lampka sygnalizacyjna trybu "ECO" zga$nie i urzadzenie powrdci
do ostatniego ustawienia uzytkownika.

Nastawienie TEMPERATURY:

- Przycisng¢ przycisk "°C". Wyswietlacz LED zacznie $wieci¢ i za pomocg przycisku "°C" mozna
bedzie nastawi¢ temperature. Po przyci$nigciu przycisku "°C" ustawienie temperatury bedzie si¢
zmieniato wedtug nastgpujacego cyklu: —16 °C, =17 °C, -18 °C, =19 °C, —20 °C, -21 °C, —22 °C.
Jezeli przez pig¢ sekund nie zostanie przyci$niety zaden przycisk, ustawienie temperatury zostanie
zachowane.

Mozliwos¢é BLOKADY przyciskow:
- Chcac zablokowa¢ przyciski, nalezy réwnoczesnie przycisngé przycisk "MODE" oraz przycisk
nastawienia temperatury "°C" i przytrzymac obydwa przez okofo trzy sekundy. Po zablokowaniu sie
przycisku, zaswieci sie lampka sygnalizacyjna B . Chcac odblokowaé przyciski, nalezy

=] rownoczesnie przycisngé¢ przycisk
"MODE" oraz przycisk nastawienia temperatury "°C" i przytrzymac¢ obydwa przez okoto trzy
sekundy.

Alarm z powodu OTWARTYCH DRZWI:
- Jesli drzwi zamrazarki szufladowej pozostang otwarte na dtuzej niz 5 minut, wigczy sie alarm,
ostrzegajacy o zbyt dtugo otwartych drzwiach. Alarm wytaczy sie po zamknigciu drzwi.

Alarm z powodu ZBYT WYSOKIEJ TEMPERATURY:
- Jezeli temperatura wewnatrz zamrazarki jest wyzsza od -8 °C, wéwczas na wyswietlaczu LED
ukaze sig symbol "HT" i wigczy sie alarm. Alarm mozna wytaczyé, przyciskajac ktérykolwiek
przycisk; samoczynnie wytgczy sie, gdy temperatura ponownie spadnie ponizej —8 °C.
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UWAGA! Na wyswietlaczu zawsze ukazana
jest nastawiona temperatura, a nie
faktyczna.

Nalezy bra¢ pod uwage, ze temperatura
otoczenia, temperatura zamrazanej zywnosci,
oraz czestotliwo$¢ otwierania drzwi wplywajg
na temperature w zamrazarce. W razie
potrzeby nalezy zmieni¢ ustawienia
temperatury.

Sposob uzycia

Zamrazanie Swiezej zywnosci

e Chcac zamrozi¢ wiekszg ilos¢ swiezej

Prawidtowe uzytkowanie urzadzenia,
odpowiednie pakowanie zywnosci,
temperatura oraz stosowanie sie do zalecen
higienicznych dotyczacych zywnosci, w
decydujgcy sposob wpltywajg na jakosc
zamrazania $wiezej zywno$ci badz
przechowywania juz zamrozone;j.

e Do zamrazania nalezy wybiera¢ zywnos$¢
dobrej jakosci i dobrze znoszaca niskg
temperature.

e Do kazdego rodzaju zywnosci nalezy
stosowaé¢ odpowiednie opakowania i
zywnos¢ prawidtowo pakowac.

— Opakowanie nie powinno przepuszczacé
powietrza i wilgoci, w przeciwnym razie
spowodowatoby to wysuszenie sie
przetworow i straty witaminowe.

— Folie i torebki powinny by¢ migkkie i
podatne, aby mogty szczelnie przylega¢
do zawarto$ci.

e Opakowania z zywnoscig nalezy oznaczy¢
w nastepujacy sposob: rodzaj i ilos¢
zywnosci oraz data zamrozenia/ wstawienia
do zamrazarki.

o Wazne jest przede wszystkim, ze zywnosé
zostanie zamrozona w jak najkrotszym
czasie. Dlatego zaleca sie, aby paczki nie
byty zbyt duze i ze przed zamrazaniem
zywnos¢ zostanie schtodzona.

o llos¢ swiezej zywnosci, jakg mozna wiozy¢
do urzadzenia w ciggu 24 godzin, podana
jest na tabliczce znamionowej. Jezeli ilos¢
zamrazanej zywno$ci jest zbyt duza,
stabsza bedzie jako$¢ zamrazania, gorsza
bedzie rowniez jako$¢ zamrazanej
Zywnosci.

Procedura zamrazania

Czes$¢ do zamrazania przeznaczona jest do
zamrazania zywnosci (patrz rozdziat: "Opis
urzadzenia").

zywnosci, nalezy wybrac tryb intensywnego
zamrazania.

o Nalezy uwaza¢, aby paczki ze Swiezg
zywnoscig nie dotykaty juz zamrozonych.

o Okoto 24 ur godziny po wiozeniu ostatniej
paczki z zywnoscig, pokretto termostatu
nalezy przestawi¢ do pozycji normalnego
dziatania.

e Chcgc zamrozi¢ mniejszg iloS¢ Swiezej
zywnosci, nie trzeba wigcza¢ funkcji
intensywnego zamrazania ("Super freezing
MODE").

Przechowywanie zamrozonej
zZywnosci

Paczki z zamrozong zywno$cig nalezy
przechowywa¢ w szufladach. Po usunieciu
szuflad paczki z zamrozong zywnoécig mozna
przechowywac réwniez bezposrednio na
potkach zamrazarki.

Przechowywanie gotowych mrozonek
Czas przechowywania oraz zalecana
temperatura przechowywania gotowych
mrozonek podane sg na opakowaniu. Nalezy
sig stosowac do zalecen producenta,
dotyczacych przechowywania i uzycia.
Kupujac, wybiera¢ nalezy jedynie prawidtowo
zapakowang zywnos¢, na ktérej opakowaniu
podane sg wszystkie potrzebne dane i ktéra
jest przechowywana w zamrazarkach, w
ktorych temperatura nie przekracza -18 °C.
Nie nalezy kupowa¢ paczek z zywnoscig, na
ktérych znajduje sie szron. Jest to znak, ze
jedzenie byto juz conajmniej raz rozmrozone.
Zywno$¢ nalezy zabezpieczy¢ przed
rozmrozeniem. Wyzsza temperatura skraca
maksymalny czas przechowywania gotowych
mrozonek.
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Zalecany czas przechowywania mrozonek

Rodzaj zwynosci

Czas przechowywania (w miesigcach)
7 8

1 2 3 4 5 6 10 | 11 | 12
Warzywa + + T
Owoce T T T
Chleb, ciasta +
Mieko +
Gotowe potrawy +
Mieso: wotowina + + T
cielecina + T +
wieprzowina + + +
dréb T T ¥
dziczyzna + +
mielone mieso +
Wedzone kietbasy +
Ryba: chuda +
tlusta +
Podroby +

Rozmrazanie zamrozonej

Zywnosci

Czesciowe rozmrozenie zmniejsza warto$¢

odzywczg zywnosci, szczegolnie owocow,

warzyw oraz gotowych potraw.

Czesciowo rozmrozong zywno$¢ nalezy jak

najszybciej zuzy¢. Zimne powietrze
konserwuje jedzenie, nie zabija jednak
mikroorganizmoéw, ktére po rozmrozeniu

szybko si¢ ponownie aktywujg, powodujgc

proces psucia sie Zywnosci.
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Zmiana Kierunku otwierania drzwi

1. Usuna¢ nalezy dwie Sruby na tylnej $ciance
pokrywe na.

2. Ostroznie nalezy unie$¢ gorng pokrywe na 5 cm
od zamrazarki, wysung¢ konektor z przewodami, a
nastepnie catkowicie usung¢ gorng pokrywe.Previdno
privzdignite zgornji pokrov 5 cm pro¢ od zamrzovalnika,
izvlecite konektor za Zice, nato pa povsem odstranite
zgornji pokrov.

3. Usung¢ nalezy $ruby i zdjg¢ gorny zawias,
utrzymujacy drzwi. Lekko unie$¢ drzwi i ich
postawi¢ na miekkim podfozu, aby tym samym
zapobiec powstaniu zadrapan.

unscrew

4. Usuna¢ nalezy $ruby i zdjg¢ dolny zawias
oraz usung¢ regulowane nézki.

unscrew

5. Odkreci¢ i usung¢ nalezy bolec dolnego
zawiasu, no$nik obroci¢ dookota i go ponownie
zamontowac.

unscrew
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6. Ponownie no$nik nalezy umiesci¢ na bolcu
dolnego zawiasu, a nastepnie ponownie

zamontowac obie regulowane nozki.

7. Ponownie umiesci¢ drzwi. Zanim ostatecznie
przykreci sie gorny zawias, nalezy sprawdzi¢, czy
drzwi zostaty wyréwnane w poziomie jak i w pionie
oraz czy wszystkie uszczelki szczelnie przylegajg
do wszystkich krawedzi.

8. Podtaczy¢ konektor do wyswietlacza i ponownie
umiescic¢ gorng pokrywe.

9. Przykreci¢ dwie $ruby na tylnej Sciance
urzadzenia.

e

10. Gdy drzwi zostang zamknigte, nalezy
sprawdzi¢, czy zostaty one wyréwnane w poziomie
jak i w pionie oraz czy wszystkie uszczelki
szczelnie przylegajg do wszystkich krawedzi.
Nastepnie przykreci¢ dolny zawias. W razie
potrzeby wyregulowa¢ wysoko$¢ nozek.
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Czyszczenie i konserwacja

Rozmrazanie zamrazarki

Gdy warstwa lodu i szronu, gromadzacych sie
wewnatrz na $ciankach urzadzenia, ma
grubos¢ od 3 do 5 milimetrow, urzadzenie
nalezy rozmrozi¢.

* Na okoto dwadziescia cztery godziny przed
rozpoczeciem rozmrazaniem nalezy
uruchomic funkcje intensywne zamrazanie
("Super freezing MODE"), aby zywnos$¢
mocno ochtodzi¢. Nastepnie zamrazarke
nalezy oprézni¢ i zadbac¢, aby paczki z
zywnoscig nie zaczely sie rozmrazac.

o Urzadzenie odigczyc¢ z sieci elektrycznej.

* Rozmrazanie bedzie przebiegato szybciej,
jezeli drzwi urzadzenia pozostang otwarte.
Do rozmrazania nie nalezy stosowac¢ $rodkéw
do rozmrazania w spreju, poniewaz moga

one topi¢ elementy z plastyku i szkodzi¢

wyczyscic¢. Drzwi pozostawi¢ nieco uchylone
badz przymkniete.

Czyszczenie urzadzenia

Przed rozpoczeciem czyszczenia, kabel
przylaczeniowy nalezy wyciagnac z

gniazdka. Nie stosowac $cierajgcych i
zracych srodkéw czyszczacych. Po
wyczyszczeniu nalezy usung¢ wszystkie
pozostatosci srodkéw czyszczacych.

e Zewnetrzng czes$¢ urzadzenia nalezy
czysci¢ wodg z dodatkiem matej ilosci
Srodka myjgcego w plynie.

o Wewnetrzng czes$¢ urzadzenia nalezy
czysci¢ letnig wodg z dodatkiem niewielkiej
ilosci octu.

zdrowiu.

]

» Osuszy¢ wnetrze zamrazarki za pomocg
gabki i suchej $ciereczki.

Po wyczyszczeniu urzadzenie nalezy
ponownie przytaczy¢ do sieci elektrycznej i
wiozy¢ do niego zywnosc¢.

Nieuzywane urzadzenie nalezy
wylaczyé¢.

Jezeli urzadzenia nie zamierza sie uzywac
przez dtuzszy czas, urzadzenie nalezy
wyltgczy¢ z sieci elektrycznej, opréznic i
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® Usuwanie zaklécen

Podczas uzytkowania urzadzenia mogg
pojawic¢ si¢ niektére z zaktdcen, ktore
najczesciej sg skutkiem nieprawidtowego
uzytkowania i mozna je usungé samemu.

Znak

Rozwigzanie

Urzadzenie nie jest pod napigciem.

Sprawdzi¢ nalezy, czy gniazdko jest pod
napieciem.

Sprawdzi¢ nalezy, czy nie doszto do przerwy w
dostawie energii elektrycznej w Panstwa domu,
sprawdzajac w tym celu dziatanie zaroéwek.

Sprawdzi¢ nalezy, czy nie spalit sie bezpiecznik.

Temperatura w zamrazarce jest zbyt wysoka.

Sprawdzi¢ nalezy, czy temperatura w
pomieszczeniu, w ktérym znajduje sie
urzadzenie, jest w granicach od 16 °C do 32 °C.
W razie potrzeby urzadzenie przestawi¢ do
innego pomieszczenia.

Sprawdzi¢ nalezy, czy termostat jest
odpowiednio nastawiony w odniesieniu do
warunkoéw otoczenia.

Zamrazarki nie mozna otworzy¢.

- Czy chwile wczeéniej otwierane byty drzwi?

W tym wypadku nalezy chwile poczekac, az sie
wyréwna ci$nienie powietrza.

Sprezarka dziata nieprzerwanie.

Pokretto termostatu nalezy nastawi¢ na
odpowiedni poziom temperatury.

Sprawdzi¢, czy drzwi sg zamkniete.

Niedawno do urzadzenia wstawiona zostata
wieksza ilos¢ zywnosci lub zbyt czesto otwierane
byty drzwi.

Sprawdzi¢, czy wentylacja przebiega bez
zarzutu.

Tworzg sig duze ilosci szronu i lodu.

Sprawdzi¢, czy drzwi zostaty zamkniete.

Nalezy zadbag¢, aby nic nie przeszkadzato w
odpowiednim zamykaniu drzwi.

Sprawdzi¢ nalezy, czy uszczelka drzwiowa jest
catkowicie czysta i niezniszczona.

Zaleca sie, aby od czasu do czasu rozmrazac
zamrazarke.

Hatas

Wigcej o tym w rozdziale o charakterystycznych
dzwiekach, powstajacych podczas dziatania.

Instrukcja obstugi
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Dodatkowe wyjasnienia

Gdy bedzie sig¢ chciato otworzy¢ drzwi tuz po
tym, gdy zostaty one zamknigte, bedzie to
prawdopodobnie bardzo trudne. Powodem
jest to, ze od razu, gdy otworzy sie drzwi, do
zamrazarki wptywa ciepte powietrze. Gdy sie
ono ochfadza, powstaje podcisnienie, przez
ktore drzwi sg "przyssane" do urzadzenia. Po
kilku minutach (1 do 3) drzwi bedzie mozna
ponownie z tatwo$cig otworzyc.

Charakterystyczne dzwigki,

powstajace podczas dzialania
Chiodzenie w urzgdzeniach chtodniczych i
zamrazajgcych mozliwe jest dzieki systemowi
chtodzacemu ze sprezarka, ktéra powoduje
hatas. Hatasowanie urzadzenia zalezy od tego,
gdzie zostato ustawione, od sposobu
uzytkowania oraz od wieku urzadzenia.

e Podczas dziatania sprezarki stycha¢
przeptyw ptynu; gdy sprezarka nie dziata,
stycha¢ krazenie $rodka chtodzacego. To
zupetnie zwyczajne zjawisko i nie wptywa
ono na okres eksploatacyjny urzadzenia.

e Po uruchomieniu urzadzenia dziatanie
sprezarki i krgzenie srodka chtodzgcego
beda nieco gtosniejsze, co nie oznacza, ze
z urzadzeniem jest co$ nie tak; rowniez ten
dzwiek nie wptywa na okres eksploatacyjny
urzadzenia. Hatas bedzie z biegem czasu
mniejszy.

e Od czasu do czasu mozna ustysze¢
niezwykly i gtosniejszy hatas, ktory nie
jest charakterystyczny dla urzadzenia.
Hatas jest czegsto skutkiem
nieodpowiedniego ustawienia urzadzenia.
Urzadzenie powinno sta¢ stabilnie na
poziomym, rownym podtozu, nie powinno
dotyka¢ éciany czy stojacych obok
elementéw kuchennych.

ZASTRZEGAMY SOBIE PRAWO DO ZMIAN, KTORE NIE WPEYWAJA NA FUNKCJONALNOSC
URZADZENIA.
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Vol’ne stojaca mraznicka

SK

Dakujeme vam za vasu doveru a za nakup tohto spotrebica. Difame, Ze bude iispeSne
pInit’ u¢el mnoho rokov.

Tento spotrebic je ureny vyhradne pre pouZitie v domacnosti.

Volne stojaca mraznicka EN
Pred uvedenim do prevadzky
Navod na obsluhu............
Starame sa o Zivotné prostredie
Tipy pre Usporu energie...........cccceevcueernnene
Délezité
Umiestnenie a inStalacia ....
Umiestnenie spotrebica ...
Pripojenie k elektrickej sieti....
Popis spotrebica
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Pouzitie mraznicky
Pouzitie
Zmrazovanie Cerstvych potravin
Zmena smeru otvarania dveri......cceeeeeenee
Udrzba a tistenie
Vypnite spotrebi¢, ked sa nepouZziva.......... 12
Cistenie spotrebida.........cooovevevevevereeenn 12
Riesenie problémov 13

O Pred uvedenim do prevadzky

e Pred pripojenim spotrebi¢a do elektrickej
siete, nechajte ho odstat asi 2 hodiny, ¢im
sa znizi moznost poruch v chladiacom
systéme, ktoré mohli vzniknut v désledku
prepravy.

* Spotrebi¢ dokladne Cistite, najma interiér
(pozri Cistenie a udrzba).

Navod na obsluhu

Tento navod na obsluhu bol pripraveny pre
uzivatela. Popisuje spotrebi€ a jeho spravne
a bezpecné pouZzitie. Bol pripraveny pre rézne
typy / modely spotrebicov a preto méze
obsahovat popis niektorych funkcii

a prisluSenstva, ktoré sa nevztahuju k vaSmu
spotrebicu.

Starame sa o Zivotné prostredie

« Nase vyrobky vyuZzivaju ekologické
nezavadné obaly, ktoré mézete bud
recyklovat alebo zlikvidovat ekologickym
sposobom. Na tento su jednotlivé obalové
materialy jasne oznacené.

¢ Tento navod na obsluhu je vytlaceny na
recyklovanom papieri, alebo bielenom
papieri bez chléru.

o Ked vas pristroj dosluzi, snazte sa ho
zlikvidovat ekologicky; obratte sa na
(pozri Likvidacia opotrebovaného
spotrebica).

Tipy pre usporu energie

o Pokuste sa neotvarat dvere prili§ ¢asto,
najmé ked je pocasie teplé a vihké. Ako
nahle otvorite dvere, zatvorte ich ¢o najskor,
ako je to mozné. To je obzvlast dblezité, ak
mate volne stojaci model.

e Spotrebi¢ ob¢as skontroluje, ¢i je
dostatocne vetrany (dostato€na cirkulacia
vzduchu za spotrebi¢om).

e Otocte voli¢ teploty z vy$Sieho a nizSie
nastavenie, ako nahle je to mozné (zavisi
od naplnenia spotrebi¢a a okolitej teploty...)

o Nikdy nepouzivajte nepretrzitu prevadzku,
ak to nie je nevyhnutné; ¢o najskor prepnite
voli¢ rezimu na automaticku prevadzku.

e Pred zmrazovanim Cerstvych potravin sa
uistite, Ze su ochladené na teplotu okolia.

e \/rstva ladu a ndamrazy zvySuje spotrebu
energie, tak vycistite spotrebi¢, ako nahle je
hribka vrstvy 3 — 5 mm.

o Ak je poskodené tesnenie, alebo ak sa
ukaze, Ze je slabé, spotreba energie sa

Navod na obsluhu




podstatne zvysi. Na Usporu energie,
vymeiite tesnenie.

« Kondenzator na zadnej stene musi byt vzdy
Cisty, bez prachu a akejkolvek necistoty.

¢ Vzdy dodrzujte pokyny uvedené
v kapitolach Umiestnenie a Tipy pre Usporu
energie, inak bude spotreba energie
podstatne vyssia.

A\ Délezité

¢ Tento spotrebic je vyrabany v sulade s
platnymi bezpe&nostnymi normami. Mézu ho
pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami, alebo osoby s
nedostatkom skusenosti, ak su pod dozorom
alebo boli pou¢ené o pouzivani spotrebica a
porozumeli moznym rizikam. Nedovolte
detom hrat sa so zariadenim. Cistenie a
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

¢ Dbajte na spravne pripojenie spotrebi¢a do
elektrickej siete (pozri Pripojenie
k elektrickej sieti).

o Nedotykajte sa chladnych povrchov po¢as
prevadzky spotrebi¢a, najmé nie s mokrymi
rukami, pretoZe pokozka sa mbze
k chladnym povrchom prilepit’.

e Nezmrazujte napoje vo flasiach, najma nie
Sumivé, ako su mineralne vody, Sumivé
vino, pivo, cola atd., pretoze tekutina po¢as
zmrazovania zvacsuje svoj objem
a sklenena flaSa moze ,explodovat®.

e Nikdy sa nepokuS$ajte jest zmrazené
potraviny (chlieb, ovocie, zeleninu), pretoze
mbzete dostat omrzliny.

e Starostlivo kontrolujte farbu a voriu potravin,
a ak ste na pochybach o ich kvalite, vyhodte
ich, pretoze m6zu byt pokazené a preto
nebezpené na konzumaciu.

e Pred opravou a Cistenim odpojte spotrebi¢
od elektrickej siete (iba kvalifikovany technik
by mal spotrebi¢ opravovat)

o Nerozmrazujte spotrebi¢ pomocou inych
elektrickych zariadeni (susSi¢ vlasov atd'.)

a nikdy neskrabte vrstvu ladu alebo
namrazy ostrymi nastrojmi. Pouzivajte iba
priloZzené naradie alebo nastroje
odporu¢ané vyrobcom).

¢ \/ zaujme ochrany Zivotného prostredia —
davajte pozor, aby ste neposkodili zadnu
stenu spotrebic¢a (kondenzacnu jednotku
alebo rarky — napriklad pri premiestfiovani
spotrebica), alebo akukolvek cast
chladiaceho systému vo vnutri spotrebica.

e Chladiaci systém spotrebica je naplneny
chladivom a olejom, takze ked je spotrebi¢
poskodeny, narabajte s nim opatrne
a zlikvidujte ho v sulade s opatreniami na
ochranu zivotného prostredia (pozri
Starame sa o Zivotné prostredie).

e Ohrevny prvok zabudovany do spotrebica,
okolo okraja je riadeny prevadzkou
kompresora a zabrariuje primrznutiu
tesnenia dveri na mraziacej ¢asti.

e Pri aktivacii funkcie ,Super” moze svietit
Cervena kontrolka. To je normalne a nie je
to varovanie.

* Ak je poSkodeny napajaci kabel, musi ho
vymenit vyrobca alebo jeho servisny
technik, alebo kvalifikovana osoba, aby ste
sa vyhli nebezpecenstvu.

o Typovy $§titok je v interiéri, alebo na zadnej
stene spotrebica.

Symbol na vyrobku znamena, ze
"5 s tymto vyrobkom nesmiete
=mm zaobchadzat’' ako s domovym
odpadom. Namiesto toho by mal byt’
odovzdany na prisluSnom zbernom mieste
na recyklaciu elektrickych

a elektronickych zariadeni. Zabezpecenim

spravnej likvidacie tohto vyrobku,

pomézete zabranit’ moznym negativnym
dopadom na zivotné prostredie a Ffudské
zdravie, ktoré by inak mohla sposobit’
nespravna likvidacia a narabanie s tymto
vyrobkom. Pre podrobnejsie informacie

o recyklacii tohto vyrobku sa obrat'te na

miestny urad, vase zberné stredisko

domového odpadu, alebo na predajiu, kde
ste vyrobok zakupili.

Doba uskladnenia pocas
prerusenia napajania
Vyhnite sa otvaraniu dveri v pripade poruchy
alebo vypadku pradu! V pripade dihsieho
vypadku pradu, vyberte potraviny von
z mrazni¢ky a spotrebujte ich, alebo
zabezpecte, aby boli dostato¢ne chladené (ak
mate dalSi spotrebic).
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Likvidacia opotrebovaného
spotrebica

e Ked sa vas spotrebi¢ opotrebuje, zlikvidujte
ho. Ak ma spotrebi¢ zamku, znicte ju, aby
ste zabranili pripadnych drazom
(nebezpecenstvo uzamknutia deti
v spotrebici).

e Chladiaci systém spotrebica je naplneny
chladivom a izolaénymi latkami, ktoré by ste

mali likvidovat’ a spracovavat samostatne.
Obréatte sa na najblizSieho servisného
technika alebo $pecializované servisné
stredisko. Ak také nenajdete, obratte sa na
miestne urady alebo svojho predajcu.
Davajte pozor, aby ste neposkodili rurky na
zadnej strane spotrebica (nebezpecenstvo
znecistenia).

Umiestnenie a inStalacia

Vyber spravneho miesta

Umiestnite spotrebi€ do suchej a pravidelne
vetranej miestnosti. Pripustna okolita teplota
zavisi od modelu (triedy) spotrebica a je
uvedena na typovom Stitku spotrebica.

Nikdy neumiestriujte spotrebic do blizkosti
zariadeni vyzarujucich teplo (napr. sporak,
radiator, ohrieva¢ vody a podobné zariadenia)
a nevystavujte ho priamemu slne¢nému
Ziareniu.

Spotrebi¢ by ste mali umiestnit najmenej 3 cm
od elektrického alebo plynového sporaka

a aspor 30 cm od kachli. Ak to nie je mozné,
pouzite vhodnu izolaciu.

Za spotrebic¢om by mal byt volny priestor
najmenej 200 cm? Siroky a nad spotrebicom
by mal byt priestor najmenej 5 cm od
kuchynskej linky, aby ste zabezpeili
primerané vetranie kondenzacnej jednotky.

Trieda Teplota okolia

SN (podpriemerna) | od + 10°C do + 32°C

N (priemernd) od + 16°C do + 32°C

ST (subtropicka) od + 16°C do + 38°C

od +16°C do +43°C

T (tropicka)

Umiestnenie spotrebica

¢ Umiestnite spotrebi¢ pevne na pevny
podklad. Vyvazte ho pomocou dvoch
nastavitelnych nozi€iek umiestnenych
vpredu.

e Spotrebi¢ s vetracou mriezkou mozete
umiestnit v blizkosti steny. Mriezka
umoziuje dostatoénu cirkulaciu vzduchu,
potrebnu pre dostato¢né vetranie zadnej
steny.

Pripojenie k elektrickej sieti

Pripojte spotrebi¢ kablom a zastr¢kou do
elektrickej zasuvky s uzemnovacou svorkou
(bezpec€nostna zasuvka).

Pozadované menovité napétie a frekvencia su
uvedené na typovom Stitku. Pripojenie

k elektrickej sieti a uzemnenie musite vykonat'
podla platnych noriem, predpisov a smernic
Spotrebi¢ odolava do¢asnym vykyvom
napatia do -6 to +6 %.

InStalacia spotrebica
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InsStalacia rukoviite

1. Odstrarite kryty skrutiek dveri.

2. Pripevnite rukovat dvomi skrutkami.

3. Zalozte kryty skrutiek.
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Popis spotrebica

O N URWN S

Skrina

. Zasuvky

Kompresor(na zadnej strane skrine)

. Nastavitel'né nozicky

Pracovny panel

. Elektronicky predny ovladaci panel
. Tesnenie dveri
. Montaz dveri

Pouzitie mraznicky

Tento spotrebic je ur€eny na uskladnenie
mrazenych potravin, na zmrazenie Cerstvych
potravin a na pripravu kociek ladu.

Nezmrazujte velké mnozstva potravin naraz,
pretoZe ¢im rychlejSie sa potravina zmrazi, tym
dihsie si zachova svoje kvality. TiezZ sa uistite,
Ze sU vaSe potraviny zabalené pred
zmrazovanim, takto si zachovaju ich pInd chut
a nenakazia dalSie potraviny.

Doba uskladnenia zmrazenych potravin zavisi
od druhu potravin. Riadte sa pokynmi na
obaloch.

Nikdy neodkladajte horuce jedlo do vasSej
mraznic¢ky. Nikdy neodkladajte flase alebo
plechovky s napojmi v nich, pretoze mozu pri
zmrazovani ,explodovat®.

Vysoko sytené napoje mézu explodovat! Nikdy
neodkladajte do mraziacej €asti limonadu,
ovocnu Stavu, vino, Sampanské atd.

Navod na obsluhu



Elektronicky predny ovladaci panel

LED displej REZIM (MODE ) Nastavenie teploty
| | I

o fast L °
FREEZER — = =02 C
® eco

Kontrolka uzamknutia

Kontrolka Uspory

Funkcia REZIM (MODE):

- Ked najskor stlacite tlacidlofg ,REZIM* (MODE), kontrolka ,RYCHLO* (FAST) sa rozsvieti, spotrebi¢ bude
rychlo zmrazovat a LED displej zobrazi "SF’.

- Ked druhykrat stlagite tlacidlo B ,REZIM* (MODE), kontrolka ,RYCHLO* (FAST) zhasne rozsvieti sa
kontrolka "ECQO”, spotrebi¢ sa prepne do rezimu ,ECO". Bude fungovat pri teplote -16°C a LED displej
zobrazi "SE”.

- Po tretom stlaceni tlacidla “ECO” sa pristroj vrati do uzivatel'sky nastaveného rezimu.

Nastavenie teploty:
- Stlacte tlacidlo ” °C “, LED displej zobrazi ¢islo a mézete nastavit teplotu stlacenim tlacidla “°C*

Cyklus nastavenia je nasledovny -16 °C, -17 °C, -18 °C, -19 °C, -20 °C, -21 °C, -22 °C.
Kazdu uroven teploty potvrdite, ak ju nechate na obrazovke 5 sekund.

Moznost’ uzamknutia tlacidiel:
o Stlagenim tlagidla B ,REZIM* (MODE) a tlagidla nastavenia teploty °C stidasne na 3 sekundy uzamknete

tlagidla a symbol uzamknutial®3sa rozsvieti. Na odblokovanie tlagidiel stlacte tlagidlo ,REZIM*“ (MODE)
a tlacidlo nastavenia teploty sucasne na 3 sekundy.

Upozornenie na otvorené dvere:

- Ak su dvere mrazni¢ky otvorené dlhsia ako 5 minut, zapne sa zvukovy alarm a vypne sa po zatvoreni
dveri.

Upozornenie na vysoku teplotu:

- Ak je teplota vo vnutri mrazni¢ky vyssia ako -8 °C, potom “LED” displej zobrazi "ht” a znie zvukové
upozornenie, kym nestlacite lubovolné tlacidlo, alebo teplota neklesne pod -8 °C.
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DOLEZITE! Displej stale zobrazuje
nastavenie teploty a nie skuto¢nu teplotu.

Poznamka; okolita teplota, teplota ¢erstvo
uloZenych potravin a frekvencia otvarania dveri
vplyva na teplotu vo vnutri mraziacej Casti. Ak je
to potrebné, zmenite nastavenie teploty.

Pouzitie

Zmrazovanie Cerstvych potravin

Spravne pouzivanie spotrebi¢a, primerane

zabalené potraviny, spravna teplota

a dodrziavanie hygienickych opatreni vyrazne

ovplyviuju kvalitu zmrazenych potravin, alebo

skladovanie zmrazenych potravin.

e Starostlivo vyberte potraviny na zmrazovanie:
mali by byt primerane kvalitné a vhodné na
zmrazovanie.

e Zvolte spravne balenie pre jednotlivé druhy
potravin a spravne ich zabalte.

— Obal by mal byt vzduchotesny a dobre
utesneny bez otvoru, pretoZe by to mohlo
sposobit’ znacnu stratu vitaminov
a dehydrataciu.

— Folie a sacky by mali byt dostato¢ne
makké, aby pevne zabalili potraviny.

e Oznacte bali¢ky nasledujucimi adajmi: druh
a mnozstvo potravin a datum uskladnenia.

o Je velmi dolezité, aby sa potraviny zmrazili
€o najrychlejSie ako je to mozné.
Odporu¢ame preto, aby balenia neboli prili§
velké a boli schladené pred vliozenim do
mraznicky.

o Mnozstvo Cerstvych potravin, ktoré mozete
vlozit do mraznicky po¢as 24 hodin je
uvedené na typovom stitku. Ak je vlozené
mnozstvo prili§ velké, zniZi sa kvalita
zmrazovania, ¢o ovplyviuje kvalitu
zmrazenych potravin.

Postup zmrazovania
Mraziaca ¢ast sa pouziva na zmrazovanie
potravin (pozri kapitola ,Popis spotrebica®).

e Ak chcete zmrazit va¢sie mnozstvo
potravin, zvolte rezim Super mrazenia.

o Nedovolte, aby sa vzajomne dotykali
Cerstvé balenia so zmrazenymi.

e Priblizne 24 hodin po poslednom naplneni,
nastavte voli¢ teploty do polohy normalna
prevadzka.

e Nie je potrebné zvolit rezim ,Super
mrazenia“, ak mate v umysle zmrazit'
mensie mnozstvo Cerstvych potravin.

Uskladnenie zmrazenych potravin

Balenia zmrazenych potravin sa ukladaju do
kosika. Ak vyberiete koSiky, moézete ulozit
zmrazené balenia priamo na chladiacu policu.

Skladovanie komeréne zmrazenych

potravin

Doba skladovania a odportc¢ana teplota
skladovania komeréne zmrazenych potravin je
vyznacena na obaloch. Pre skladovanie

a pouzitie dodrzujte pokyny vyrobcu.

Pri nakupovani budte opatrni a vyberajte iba
balenia s potravinami, ktoré su dostato¢ne
zabalené a obsahuju kompletné udaje a su
uskladnené v mraznickach, kde teplota nie je
vy$Sia ako -18°C.

Nekupuijte balenia s potravinami obalené
namrazou.

To znamen3, ze balik uz bol najmenej raz
rozmrazeny.

Dbaijte na to, aby sa baliky nezacali topit.
Stupanie teploty skracuje dobu skladovania
komeréne zmrazenych potravin.
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Priblizna doba skladovania zmrazenych potravin

Jedlo Doba skladovania (v mesiacoch)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 | 11

Zelenina + + +

Ovocie + +

Chlieb, pecivo +

Mlieko

+

Hotové jedla +

Méaso: hovadzie + +

Telacie + + +

Bravcéové + + +

Hydina + + +

Divina + + +

Mieté méso +

Udené klobasy, +
salamy

Ryba:nemastna +

mastna +

Drobky +

Rozmrazenie zmrazenych
potravin

Ciastoéne rozmrazené alebo roztopené
potraviny by ste mali spotrebovat’ ¢o najskor.
Studeny vzduch chrani potraviny, ale nezni¢i
mikroorganizmy, ktoré sa rychlo aktivuju po
rozmrazeni a ni€ia potraviny.

Ciastoéné rozmrazovanie znizuje nutriént
hodnotu potravin, najma ovocia, zeleniny

a hotovych jedal.
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Zmena smeru otvarania dveri

1. Odskrutkujte dve skrutky na zadnej horny kryt.

2. Opatrne zdvihnite horny kryt 5 cm nad mraznicku,
vytiahnite napajaci konektor, potom odstrojte horny
kryt.

3. Odskrutkuijte tri skrutky, potom odskrutkujte
horny zaves, ktory drzi dvere na mieste. Nadvihnite
dvere a polozte ich na makky povrch, aby sa
zabranilo ich poskrabaniu.

4. Odskrutkujte skrutky a doIny zaves, a potom
odstrante nastavitelné nozicky.

unscrew

5. Odskrutkujte a odstrarite dolny ¢ap zavesu,
otocte drziak naopak a vymerite ho.

unscrew
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6. Zalozte spat drziak na dolny ¢ap, potom
zalozZte spat obidve nastavitelné nozicky.

7. Zalozte dvere naspat. Uistite sa, Ze dvere su
zarovnané vodorovne a zvislo tak, Ze tesnenia su
uzatvorené na vSetkych stranach pred kone¢nym
dotiahnutim skrutiek horného zavesu.

8. Pripojte pripajaci konektor k doske displeja,
potom zalozte naspét horny kryt.

9. Zaskrutkujte 2 skrutky na zadnej strane.

e

10. Pri zatvorenych dverach, skontrolujte, €i su
dvere zarovnané vodorovne a zvislo, ¢i tesnenia
doliehaju na vSetkych stranach pred kone¢nym
dotiahnutim dolného zavesu. Znovu vyvazte
noZzicky podla potreby.
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Udrzba a Cistenie

Rozmrazovanie mraznicky

Vrstva ladu a namrazy, vytvorena na
vnutornych stenach mraznic¢ky by sa mala
rozmrazit, ked je 3-5 mm hruba.

e 24 hodin pred rozmrazenim zvolte rezim
~Super mrazenia“, takze balenia potravin
budu dobre schladené. Potom vyprazdnite
mrazni¢ku a davajte pozor, aby sa potraviny
nezacali topit.

» Odpojte spotrebic od elektrickej siete.

e Rozmrazovanie sa urychli, ak nechate dvere
otvorené.

¢ Vyhnite sa pouzitiu rozmrazovacich sprejov,
pretoze mozu sposobit’ poSkodenie
plastovych €asti a mézu byt zdraviu
Skodlivé.

» Vysuste vnutro pomocou Spongie alebo
Cistej handricky.

Vypnite spotrebic, ked’ sa
nepouziva
Ak nemate v umysle pouzivat spotrebi¢ dlhsiu
dobu, odpojte ho od napajania, vyprazdnite

spotrebi¢, rozmrazte a vycistite. Nechajte
dvere mierne pootvorené.

Cistenie spotrebica
Pred ¢istenim spotrebi¢a odpojte kabel
z elektrickej zasuvky. NepouZivajte drhniice
Cistiace prostriedky. Dbajte na to, aby ste
odstranili vSetky zvysky Gistiaceho prostriedku
po Cisteni.
o \VyCistite exteriér spotrebi¢a vodou
a tekutym cistiacim prostriedkom.
 Vycistite vnutro spotrebica vodou s trochou
octu.

Po vygisteni spotrebi¢a ho znovu pripojte
k elektrickej sieti a vlozte balenia potravin
spat na ich miesto.
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[
@ Riesenie problémov

Pocas prevadzky mézete narazit na niektoré

problémy, ktoré vo vacésine pripadov vyplyvaju

z nespravnej manipulacie so spotrebi¢om
a daju sa lahko odstranit.

Chyba

Riesenie

Skontrolujte, Ci je v zasuvke el. energia.

Ziadne napajanie spotrebica.

Skontrolujte, ¢i nie je vypadok pradu

rozsvietenim svetla v domacnosti.

Skontrolujte, ¢i nie je vypalena poistka.

Skontrolujte, ¢i je teplota okolia v
prevadzkovom rozsahu spotrebica 16 C az 32 C.
V pripade potreby spotrebi¢ premiestnite.

Teplota v mraziacom priestore je prili§ vysoka.

Skontrolujte, ¢i je voli¢ teploty otoény na spravne

nastavenie vzhladom k okolitym podmienkam.

Dvere mrazni¢ky sa neotvoria

- Neboli dvere prave otvorené?
Ak &no, nechajte niekolko mint, aby sa tlak
vzduchu vyrovnal.

Nastavte voli¢ teploty na spravnu reguléciu teploty.

Skontrolujte, ¢i su dvierka zatvorené.

Kompresor bezi neustéle.

Prave boli vioZzené velké mnozstva potravin

do spotrebica a / alebo boli ¢asto otvorené dvere.

Skontrolujte, Ci nie je zablokované vetrenie.

Uistite sa, Ze ste nenechali otvorené dvere.

Nadmerna tvorba namrazy a ladu

Skontrolujte, ¢i ni¢ nebrani zatvoreniu dveri.

Je tesnenie dveri neporusené a Cisté.

Odporuca sa vykonavat pravidelné rozmrazovanie.

Hluk

Pozri bezné prevadzkové zvuky.

13
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Dalsie vysvetlenie e Pocas prevadzky kompresora je pocut

Ak chcete otvorit’ dvere, ktoré boli prave alebo zvuk kvapaliny a a'f kompresc_)r nie je.
nedavno zatvorené, modzu sa tazko otvarat'. v pre\v/é(EIzke, je pocu’t' E).rudenle chladiva. Je
Dévod, predo sa tak stane je, Ze pri otvoreni to bezny stav a nema ziadny vplyv na

dveri sa do spotrebic¢a dostane teply vzduch Zivotnost spotrebica.

a ked sa chladi, podtlak utesni dvere. Po * Po spusteni spotrebica, moze byt
niekolkych minut (1-3) sa dvere budu dat prevadzka kompresora a prietok chladiva
lahko otvorit. hlasnejSie, €o neznamena, ze spotrebic nie

je v poriadku a nema to ziadny vplyv na
Zivotnost spotrebic¢a. Hluk sa postupne
znizuje.

BeZné prevadzkové zvuky o Niekedy poéut nezvyéajny a hlasnejsi
Chladenie v chladni¢kach s mraznickou je zvuk, ¢o je trochu nezvycajne pre spotrebic.
umoznené chladiacim systémom Tento hluk je ¢asto désledkom nevhodného
s kompresorom, ktory vytvara hluk. Hluk umiestnenia. (Spotrebi¢ musi byt
spotrebica zavisi od umiestnenia spotrebica, umiestneny na vyvazenom pevnom
sposobu jeho pouZzitia a od veku spotrebica. podklade a nemal by sa dotykat' steny alebo

kuchynskej linky, stojacej vedla neho).

VYHRADZUJEME SI PRAVO NA ZMENU SPECIFIKACII BEZ VPLYVU NA PREVADZKU
SPOTREBICA.
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9 Elso hasznalat elott

o Az elektromos haldzatra valé csatlakoztatas
elétt hagyja a késziléket kortlbelll 2 6ran
at allni, ezzel csékkenthetd a hiitérendszer
szallitds miatti esetleges
meghibasodasanak veszélye.

o Tisztitsa meg alaposan a készuléket,
kiléndsen a belsejét (lasd a Tisztitas és
karbantartas fejezetet).

A hasznalatra vonatkozo
utasitasok

Ezek az utasitasok a felhasznalé szamara
készultek. A készuléket, valamint annak
szabalyszer( és biztonsagos hasznalatat
mutatjak be. Az utasitasok tébbféle tipusra /
modellre vonatkoznak, igy olyan funkciok és
kiegészitdk leirasa is szerepel benne,
amelyek az On késziilékére nem
vonatkoznak.

Kornyezetvédelem

o Termékeinket kdrnyezetbarat anyagokba
csomagoljuk, amelyek a kdrnyezet
szempontjabdl biztonsagos moédon
Ujrafeldolgozhatok vagy tarolhatok. Ezért az
egyes csomagoloanyag-tipusok
megfeleléen jeldlve vannak.

¢ A hasznalati utasitas vagy Ujrafeldolgozott
vagy klérmentesen fehéritett papirra van
nyomtatva.

e Ha a készulék élettartama mar lejart, ne
terhelje vele a kdrnyezetet, hanem hivja a
legkozelebbi, arra felhatalmazott
szolgaltatot (lasd A hasznalatbdl kivont
készilék elhelyezése cimd részt).

Energiatakarékossagi tippek

* Ne nyitogassa tul gyakran a készilék
ajtajat, kiildbndsen nedves, meleg idében.
Ha kinyitotta az ajtot, tgyeljen ra, hogy a
lehet® legrovidebb id6én belll be is zarja. Ez
kulondsen fontos az allo tipus készulékek
esetében.

o Idénként ellendrizze, hogy a készulék
megfeleléen szellézik-e (a levegd megfeleld
aramlasa a készulék mogott).

e Amint lehetséges, dllitsa a termosztat-
gombot alacsonyabb fokozatra (fligg attél,
mennyire van tele a készulék, milyen a
kornyezet hdmérséklete...).

e Hacsak nincs ra sziikség, soha ne hasznalja
a folyamatos miikédés izemmédot — amint
lehetséges, kapcsoljon az automatikus
mkodés tizemmaodra.
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o A friss ételeket akkor helyezze a
fagyasztéba, amikor azok mar kérnyezeti
hémérsékletre hiltek.

o A jég- és dér-réteg noveli az energia-
felhasznalast, tehat tisztitsa meg a
készlléket, ha mar 3-5 mm-es réteg
képz6dott.

* Ha a tomités sérilt, vagy nem megfelel6, az
energia-felhasznalas lényegesen nagyobb
lesz. llyen esetben cserélje ki a tdmitést.

o A készulék hatso falan talalhaté
kondenzator mindig tiszta, szennyez&déstdl
mentes kell, hogy legyen.

e Mindig vegye figyelembe az Elhelyezés és
az Energia-takarékossagi tippek
fejezetekben leirtakat — ellenkezd esetben
az energia-felhasznalas Iényegesen
nagyobb lehet.

A Fontos

o A készilék az érvényes biztonsagi

szabvanyoknak megfelel6en kerilt legyartasra.

Ennek ellenére 8 éven fellli gyerekek és
csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezd személyek csak

példaul a készulék mozgatasa soran), vagy
a készulék belsejében lévé hiitérendszer
barmely része ne sériljén meg.

o A készllék hitérendszerében hiitéfolyadék
és olaj van, igy amennyiben a készilék

abban az esetben hasznalhatjak, ha fellgyeletik megsériil, 6vatosan kezelje és a

biztositott, vagy ha megfelel utasitasokat
kaptak a készllék hasznalatat illetéen és
megértették az annak hasznalataval jaro
veszélyeket. Ne engedjik, hogy a gyerekek
felugyelet nélkul tisztitsak a készliléket, illetve
karbantartasi munkakat végezzenek rajta

» Ugyeljen ra, hogy a készilék megfeleléen
kertljon csatlakoztatasra az elektromos
halézatra (lasd Az elektromos halézatra valod
csatlakoztatas részt).

e Ne érintse meg a hitétt feltleteket miikodés
kdzben — kiléndsen ne nedves kézzel, mert
a bér hozzaragadhat a hideg felulethez.

* Ne tegyen a fagyasztéba palackozott
italokat, kiilbndsen ne szénsavas italokat
(asvanyviz, habzé bor, sor, kola, stb.), mert
a folyadék fagyas kozben tagul, igy az tveg
szétrobbanhat.

* Soha ne prébdlja a fagyasztott
élelmiszereket (kenyér, gyimdlcs, zoldség)
megenni, mert fagyasi sériléseket
szenvedhet.

o Alaposan ellenérizze az ételek szinét és
szagat, és amennyiben kétségei vannak
mindséguk feldl, dobja ki 6ket, mert
romlottak lehetnek, igy elfogyasztasuk
veszélyes lehet.

o Javitas (csak képzett szerel® végezheti) és
tisztitas el6tt aramtalanitsa a késziléket.

o A késziilék leolvasztasara ne hasznaljon
mas elektromos késziilékeket (pl.
hajszaritd) és soha ne probalja éles
targyakkal lekaparni a jég- vagy dér-réteget.
Hasznalja a mellékelt eszkdzdket, illetve a
gyarto altal javasolt egyéb eszkdzoket.

o A kérnyezet védelme érdekében lgyeljen
ra, hogy a készilék hatso fala (a
kondenzacios egység vagy a csévek —

koérnyezetvédelmi eldirasoknak megfeleléen
gondoskodjon réla (lasd a
Kornyezetvédelem részt).

o A készulékbe beépitett flitbelemet (a
pereme korll) a kondenzator miikodése
vezérli és ez a rendszer biztositja, hogy az
ajto tomitése ne fagyjon hozza a
fagyasztéhoz.

¢ A gyorsfagyasztas funkcié bekapcsolasakor
megjelenhet a piros jelfény. Ez természetes
jelenség, semmilyen beavatkozasra nincs
szikség.

¢ Ha a csatlakozo kabel sérllt, azt csak a
gyart6, annak markaszervize vagy mas,
megfeleléen képzett személy cserélheti ki,
az esetleges veszélyek elkerllése
érdekében.

o Az adattabla a késziilék belsejében, vagy
hatso falan talalhato.

- A késziiléken vagy a csomagolasan
E\/ feltiintetett jel6lés arra hivja fel a
== figyelmet, hogy a termék nem
kezelhet6 haztartasi hulladékként.
Amennyiben kivonasra keriil a
hasznalatbdl, az elektromos és
elektronikus késziilékek
ujrahasznositasara kijelolt gyijtéhelyen
kell leadni. Ezaltal On is segit megel6zni
azokat a kérnyezet vagy emberi egészség
vonatkozasaban esetlegesen megjelené
negativ kévetkezményeket, amelyek a
termék nem megfelel6 kezelése
kovetkeztében jelentkeznének. A termék
ujrahasznositasaval kapcsolatos tovabbi
informaciokeért forduljon a helyi
onkormanyzathoz, a hulladékkezelé
szolgalathoz, vagy az iizlethez, ahol a
terméket megvasarolta.

Hasznalati utasitas



Tarolasi ido aramkimaradas
esetén

Aramkimaradas esetén igyekezzen nem
nyitogatni a fagyasztot. Ha az aramsziinet
hosszabb ideig tart, vegye ki a fagyasztobol
az élelmiszereket és hasznalja fel 6ket, vagy
talaljon mas maédot arra, hogy az ételek
fagyasztott allapotban maradjanak (ha esetleg
van masik késziléke).

A hasznalatbol kivont késziilék
kezelése

e Ha a készuléket mar nem hasznélja,
gondoskodjon megfeleld modon réla. Ha a
készllék zarral rendelkezik, tegye azt
miikddésképtelenné, az esetleges balesetek
elkeriilése érdekében (gyerekek ne
zarhassak be magukat).

o A készulék hitérendszerében hiitéfolyadék
és szigetel6 anyagok vannak, amelyeket
kulon kell kezelni és feldolgozni. Hivja fel a
legkdzelebbi markaszervizet és
szakszervizet. Ha nem taldl ilyet, vegye fel a
kapcsolatot a helyi szervekkel vagy a
kereskedéssel. Ugyeljen ra, hogy a
késziilék hatsé részén 1évé csdvek ne
sérlljenek meg (kérnyezetszennyezés
veszélye).

Elhelyezés és bekotés

A megfelel6 hely kivilasztasa

A készilléket szaraz, rendszeresen szellztetett
helyiségben helyezze el. A megengedett
koérnyezeti hémérséklet a késziilék tipusatol
(osztaly) fugg és annak adattablajan van
feltlintetve.

Soha ne helyezze a késziiléket héforrasok (pl.
sité, radiator, vizmelegité vagy hasonld
készllékek) kozelébe és ne tegye ki kdzvetlen
napfénynek.

A készlléknek legalabb 3 cm-re kell lennie az
elektromos vagy gaz tlizhelytél és legalabb 30 cm-
re az olaj- vagy széntuzelési kalyhatol.
Amennyiben ez nem lehetséges, hasznaljon
megfeleld szigetelést.

A készulék mogott legalabb 200 cm? széles
szabad hely kell, hogy legyen, illetve a készilék
folotti konyhai elemek legalabb 5 cm-re kell, hogy
legyenek téle — igy biztosithaté megfelelé
szell6zés a kondenzacios egység szamara.

Osztaly Kornyezeti héfok
SN (szub-normal) +10°C -+ 32°C
N (normal) +16°C -+ 32°C
ST (szub-trépusi) +16°C -+ 38°C
T (trépusi) +16°C —+43°C

A késziilék elhelyezése

o A készuléket szilard, stabil fellletre
helyezze. A két, eldl talalhato,
szabalyozhato lab segitségével dllitsa a
készlléket vizszintbe.

o A szell6zéraccsal rendelkezd készilék a
falhoz kozel is elhelyezhetd. A racs
megfelel6 leveg6-aramlast biztosit a hatso
rész szell6zéséhez.

Az elektromos halozatra torténo
csatlakoztatas

A késziléket a kabel és a villasdugd
segitségével csatlakoztassa egy foldelt
konnektorba (biztonsagi konnektor).

A szikséges névleges fesziltség és
frekvencia a készulék adattablajan van
feltlintetve. A halézatra valé csatlakoztatast
és a foldelést az érvényes szabvanyoknak és
eléirasoknak megfeleléen kell elvégezni. A
készulék -6 és +6% kozotti feszultség-
ingadozast tud kezelni.
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A késziilék iizembe helyezése

D E F

H

660mm | 1080mm | 80mm

50mm

135°-145°

900mm

—

A fogantyu felhelyezése

1. Tavolitsa el az ajtérél a csavar-
fedeleket.

2. Rogzitse a fogantyut két csavar
segitségével.

3. Helyezze vissza a csavar-
fedeleket.
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A késziilék ismertetése

. Haz

. Fiokok

. Kompresszor (a haz hatso részén)
. Allithaté 1ab

. Fedél

. Elektronikus vezérlé panel

. Ajté tomités

. Ajt6 egység

o
°
°
°
°
O NO A WN=

A fagyaszté hasznalata

A készilék fagyasztott élelmiszerek tarolasara, gyumolcslét, sort, bort, pezsgbt, stb. a
friss ételek lefagyasztasara és jégkocka- fagyasztoban.
készitésre szolgal.

Ne fagyasszon egyszerre nagyobb mennyiségi
élelmiszert, mert minél gyorsabban térténik
egy-egy étel lefagyasztasa, annal inkabb
meg6rzi minéségét. Hasonloképpen lgyeljen
ra, hogy megfeleléen csomagolja be az ételeket
fagyasztas el6tt, igy megtartjak iziiket és nem
rontjak el a tébbi ételt a fagyasztoban.

A fagyasztott élelmiszerek lehetséges tarolasi
ideje tipusuktol figg. Ellendrizze a
csomagolason felttintetett informaciokat.
Soha ne helyezzen forr6 ételeket a
fagyasztoba. Soha ne helyezzen bele
palackozott vagy fémdobozos italokat, mert
szétrepedhetnek, amint a tartalmuk megfagy.
A magas szénsav-tartalmu italok fel is
robbanhatnak! SOHA ne taroljon limonadét,
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Elektronikus vezérlé panel

Gyorsfagyasztas jelfény

LED kijelz6 MODE gomb Héfok-bedllitas gomb
I I I

o fast o °
FREEZER — = == C
® eco

Zar jelfény

Energiatakarékos (izemmod jelfény

MODE funkcioé:

- Haegyszer megnyomja a "MODE” gombot, kigyullad a "FAST"” jelfény és megkezdddik a
gyorsfagyasztas, a kijelzén pedig az "SF’ jelzés lesz lathato.

- Ha kétszer nyomja meg a E”MODE” gombot, a "FAST” jelfény elalszik, kigyullad az "ECO” jelfény, a
készilék "ECO” tzemmodban mikédik tovabb, -16°C-on, a kijelzén pedig az “SE” jelzés lesz lathato.

- Ha haromszor nyomja meg a gombot, az "ECO” Uizemmod leall és a készllék a felhasznald altal beallitott
izemmodban miikédik tovabb.

HOFOK beallitas:

- A"°C " gomb megnyomasara kigyulladnak a LED-es szamok, igy, a " °C " gomb megnyomasaval
szabalyozhato le a fagyasztd hofoka. A kovetkezd beallitasok lehetségesek: -16 °C, -17 °C, -18 °C, -19
°C, -20 °C, -21 °C, -22 °C.

Az egyes héfokok 5 masodperc elteltével kerlilnek elmentésre.

A gombok ZAR opcidja:

- Nyomja meg egyszerre a ”MODE” gombot és a °C " héfok-beallito gombot, és tartsa 6ket 3
mésodpercig benyomva. Ezzel bekapcsol a ZAR tizemmod, valamint kigyullad a = jelfény. A zar
feloldasahoz nyomja meg ismét egyszerre a "MODE” gombot és a °C " héfok-beallitd gombot és tartsa 3
masodpercig benyomva 6ket.

NYITOTT AJTO figyelmeztetés:

- Ha afagyaszto ajtaja 5 percnél tovabb van nyitva, hangjelzés lesz hallhaté mindaddig, amig az ajté

bezarasra nem kerdl.
MAGAS HOFOK figyelmeztetés:
- Ha afagyasztoban a hdmérséklet -8 °C folé emelkedik, a LED kijelzén a “ht” felirat lesz lathaté és

hangjelzés is hallhato lesz mindaddig, amig valamelyik gomb megnyomasra nem kertil, vagy amig a
hémérséklet nem esik ismét -8 °C ala.
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FONTOS! A kijelzé mindig a beallitott
héfokot mutatja és nem az aktualist!

Ne feledje: a kérnyezeti hémérséklet, a frissen
behelyezett élelmiszerek héfoka, és az
ajtonyitas gyakorisaga egyarant befolyasolja a
fagyaszté héfokat. Ha sziikséges, valtoztasson
a héfok-beallitason.

Hasznalat

Friss élelmiszerek fagyasztisa

A készilék megfelelé hasznalata, a megfeleld
mddon csomagolt éleimiszerek, a megfelel
hémérséklet és a higiéniai szabalyok
betartdsa mind Iényegesen befolyasoljak az
ételek fagyasztasanak vagy a fagyasztott
élelmiszerek tarolasanak minéségét.

e Valassza ki koriltekintéen a fagyasztando
élelmiszereket: legyenek megfeleld
min&ségliek és fagyasztasra alkalmasak.

o Valasszon megfelel6 csomagoléast minden

ételtipus szamara és megfeleléen

csomagolja be.

— A csomagolas legyen légmentes és jol lezart,
szivargasmentes — ellenkez6 esetben
jelentds vitamin- és nedvességvesztés
kévetkezhet be.

— A folidk és a zacskok legyenek elég puhak
ahhoz, hogy szorosan be lehessen velik
csomagolni az ételt.

A csomagokon tiintesse fel a kévetkezd

adatokat: az étel tipusa és mennyisége,

valamint a fagyasztéba helyezés datuma.

Nagyon fontos, hogy az élelmiszer a lehetd

leggyorsabban keriljén lefagyasztasra.

Ezért javasolt nem tul nagy csomagokat

késziteni és leh(iteni az ételt a fagyasztoba

helyezés elétt.

A 24 6ran bellll a fagyasztéba helyezhetd friss

élelmiszerek maximalis mennyisége az

adattablan van feltiintetve. Ha a behelyezett
mennyiség tul nagy, a fagyasztas minésége
romlik, ami kihatassal lesz a fagyasztott
élelmiszerek minéségére is.

A fagyasztas folyamata

A fagyasztotér éleimiszerek fagyasztasara
szolgal (lasd A készilék ismertetése
fejezetet).

e Ha nagyobb mennyiség( élelmiszert
szeretne lefagyasztani, valassza a
gyorsfagyasztas tizemmodot.

« Ugyeljen ra, hogy a friss csomagok ne
érintkezzenek a mar lefagyasztottakkal.

e 24 6raval az utols6 csomag behelyezését
kovetden allitsa a termosztat gombot normal
mukodésre.

e Ha csak kisebb mennyiségi élelmiszert
szeretne lefagyasztani, nem sziikséges a
gyorsfagyasztas izemmod hasznalata.

Fagyasztott élelmiszerek tarolasa

A fagyasztott élelmiszerek tarolasa kosarakban
torténik.

Ha eltavolitja a kosarakat, kézvetlenil a
fagyaszt6 polcokon tarolhatja a fagyasztott
élelmiszereket.

Gyorsfagyasztott élelmiszerek
tarolasa

A lehetséges tarolasi idd és a gyorsfagyasztott
élelmiszerek javasolt tarolasi hémérséklete a
csomagolason van feltlintetve. A tarolasra és
felnasznalasra vonatkozdan vegye figyelembe a
gyarto utasitasait.

Véasarlaskor ugyeljen ra, hogy csak olyan
élelmiszereket valasszon, amelyek
megfeleléen vannak csomagolva, fel van
tintetve rajtuk minden szikséges informacio
és olyan fagyasztokban vannak tarolva,
amelyek hémérséklete nem magasabb -18°C-
nal.

Ne vegye meg az olyan élelmiszereket,
amelyeken dér-réteg van.

Ez ugyanis arra utal, hogy a csomag legalabb
egyszer mar kiolvadt.

Ugyeljen arra is, hogy a csomagok ne
kezdjenek el kiolvadni.

A hémérséklet emelkedése leréviditi a
gyorsfagyasztott élelmiszerek lehetséges
tarolasi idétartamat.
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Fagyasztott élelmiszerek hozzavetéleges tarolasi ideje

Etel Tarolasi id6 (hénap)
1 2 3 4 5 6 7 8
Zo6ldség +
Gyilmélcs
Kenyér, tészta +
Tej +
Készétel +
Hus: Marha
Borju +
Sertés + + +
Széarnyas +
Vad + + +
Daralt hus +
Fustolt kolbasz +
Hal: sovany +
zsiros +
Belséség +

Fagyasztott élelmiszerek
kiolvasztasa

A részben kiolvadt élelmiszereket a lehetd
leghamarabb el kell fogyasztani.

A hideg levegd frissen tartja az ételt, de nem
pusztitja el azokat a mikroorganizmusokat,
amelyek kiolvadas utan gyorsan aktivalédnak
és romlandova teszik a ételt.

A részleges kiolvasztas cstkkenti az ételek
tapértékét, kilénésen igaz ez a
gyumoélcsokre, a zoldségekre és a
készételekre.

Hasznalati utasitas



Az ajtonyitas iranyanak megvaltoztatasa

1. Tavolitsa el a 2 hatso fels6 fedelet.

2. Ovatosan emelje fel a fels6 fedelet 5 cm-re a

fagyasztétdl és huzza ki a kabelt, majd vegye
le a felsd fedelet.

3. Tavolitsa el a harom csavart, majd vegye le
az ajtét tartd felsd zsanért.

Emelje le az ajtot és helyezze egy puha
feluletre, hogy ne karcold6djon meg.

4. Tavolitsa el az alsé zsanér csavarjait, majd
vegye le az éllithato labakat.

unscrew

5. Csavarozza ki és szerelje le az also zsanér

csapszegét, forditsa meg a keretet és
helyezze at.

10
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6. Helyezze vissza a keretet az alsé zsanér
csapszegére, majd helyezze vissza az éllithatd

labakat is.

7. Helyezze fel Gjra az ajtot. Ugyeljen ra, hogy az
ajté vizszintesen és fuggdlegesen is megfeleléen
alljon, azaz hogy a témitések minden oldalon
tokéletesen zarjanak — csak ezt kbvetden

régzitse a fels® zsanért.

8. Csatlakoztassa a kabelt a kijelz6h6z, majd
helyezze vissza a fels6 fedelet.

9. Csavarozza be a két hatso csavart.

10. Csukott ajtd mellett ellenérizze, hogy az ajtd
vizszintesen és fliggélegesen is a helyén van-e, a
tomitések minden oldalon megfeleléen
érintkeznek-e — csak ezutan rogzitse véglegesen
az also zsanért. Allitson a szabalyozhato labakon,
ha szikséges.

Hasznalati utasitas
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Tisztitas és karbantartas

A fagyaszté leolvasztisa

A fagyaszto bels6 falain lerakodott dér- és

jégréteget akkor lesz leolvasztani, ha elérte a

3-5 mm-es vastagsagot.

¢ A leolvasztas megkezdése el6tt 24 éraval
kapcsolja be a gyorsfagyasztas tizemmédot,

hogy az ételek alaposan leh(ljenek. Ezutan ros1Z . rer
Uritse ki a fagyasztét és tgyeljen ra, hogy a A késziilek tisztitasa

csomagok ne kezdjenek el kiolvadni. Tisztitas el6tt hizza ki a kabelt a
o Aramtalanitsa a késziiléket. konnektorbdl. Ne hasznaljon stroloszereket.
e A leolvasztas gyorsabb, ha az ajtot nyitva Ugyelien ra, hogy tisztitast kbvetéen alaposan
tartja. tavolitsa el a tisztitoszerek maradvanyait.
o Kerlilje a jégoldo spray-k hasznalatat, mivel * A keszlilek kiilsejét viz és folyékony
ezek kart okozhatnak a mianyag részekben tisztitészer segltse’gevel tisztitsa.
és az egészségre veszélyesek lehetnek. o A késziilék belsejét langyos viz és ecet

keverékével mossa at.

A tisztitast kovetéen csatlakoztassa Ujra a
készuléket az elektromos hal6zatra és
helyezze vissza a élelmiszer-csomagokat.

\

P

+ Torblje szarazra a készllék belsejét egy
szivacs vagy tiszta ruha segitségével.

A késziilék kikapcsolasa, ha
hosszabb ideig hasznalaton kiviil
van

Ha hosszabb ideig nem szandékozik
hasznalni a késziiléket, aramtalanitsa a
fagyasztét, Uritse ki, olvassza le és tisztitsa
meg. Hagyja az ajtét egy kicsit nyitva.

@ Hibaelharitasi itmutato

A készilék hasznélata soran szamos olyan részében a nem megfelel6 hasznalatbol ered
hiba merulhet fel, ami az esetek nagy és kénnyedén elharithato.
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Hiba

Megoldas

A készilékben nincs aram

Ellendrizze, hogy van-e aram a
konnektorban.

A t6bbi haztartasi készllék segitségével
ellendrizze, hogy nincs-e aramszinet.

Ellenérizze, hogy nem égett-e ki a
biztositék.

A fagyaszté hémérséklete til magas

Ellendrizze, hogy a kérnyezeti hémérséklet
16 C & 32 C kozott van-e.
Ha szikséges, helyezze at a késziléket.

Ellendrizze, hogy a termosztéat a kdryezeti
feltételeknek megfelel® beallitason van-e.

A fagyaszté ajtaja nem nyilik ki

- Az ajté kicsivel ezelétt nyitva volt?
Ha igy van, varjon néhany percet, hogy a levegd
nyomasa kiegyenlitédhessen.

A kompresszor folyamatosan miikddik

Alitson a termosztéton, hogy megfeleld hémérséklet

keriljon beallitasra.

Ellendrizze, hogy az ajté be van-e zarva.

Nemrég nagy mennyiségU élelmiszer kerilt
elhelyezésre a készillékben / és vagy az ajto

tul gyakran van nyitva.

Ellendrizze, hogy szabadon aramlik-e a levegd.

Tul sok dér vagy jég képzddik

Ellenérizze, hogy nem maradt-e nyitva az
ajto.

Ellencrizze, hogy nem akadalyozza-e valami az ajto
bezarodasat.

Az ajto tomitése ép és tiszta?

Megtortént a rendszeres javasolt leolvasztas? .

Zaj

Refer to normal operating sounds.

Hasznalati utasitas
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kinyitja az ajtét, meleg leveg6 aramlik a csordogalasat lehet hallani. Ez természetes

készulékbe, és amikor ez a levegd hil, a jelenség és semmilyen kihatassal nincs a
csOkkentett nyomas mintegy beragasztja az készulék élettartamara.

ajtot. Néhany (1-3) perc elteltével az ajtd o A késziilék lizembe helyezését kdvetéen
ismét kénnyedén kinyithato. a kompresszor miikodésének és

hiitéfolyadék aramlasanak hangja erésebb
lehet, ami nem jelent semmi rosszat és
egyaltalan nincs kihatassal a készilék

Normal miikddési zajok élettartamara. Idével a zaj csokken.
A hiit6-fagyasztd késztlékekben a hiités o ldénként szokatlan vagy erésebb zaj is
kompresszoros hiitérendszeren keresztlil jelentkezhet, ami nem jellemzd a
torténik, ami zajjal jar. A zajszint attol figg, hol készilékre. Ez a zaj gyakran a nem
van elhelyezve a keészulek, hogyan van megfelels elhelyezés kévetkezménye. (A
hasznalatban és milyen régi. késziiléket vizszintesen, stabil padion kell
A kompresszor miikddése kézben a elhelyezni és nem érintkezhet a fallal vagy a

folyadék zaja hallhato, amikor pedig a szomszédos konyhai elemekkel.).

kompresszor nem mikodik, a hitéfolyadék

FENNTARTJUK AZ OLYAN MODOSITASOK JOGAT, AMELYEK NEM BEFOLYASOLJAK A
KESZULEK MUKODESET.
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Arka ngrirése

AL

Ju falénderohemi pér mirébesimin tuaj dhe blerjen e kétij aparati. Shpresojmé qé vite me rradhé do
t'i shérbejé qéllimit té vet.

Aparati éshté i dedikuar vetém pér pérdorim
né amviséri.

Arka ngrirése

Para pérdorimit té paré ....
Udhézime pér pérdorim ...
Kujdesi yné pér mjedisin ..

Késhilla pér kursim té energjisé elektrike 4
E réndésishme 4
Pozicionimi 6

Pozicionimi i aparatit
Aderimi né rrjetén elektrike
Pozicionimi i aparatit

Instalimi i dorezés
Pérshkrimi i Aparatit
Pérdorimi i ngrirésit
Pérdorimi
Ngrirja e artikujve ushgimoré té freskét ........
Ndryshimi i drejtimit té hapjes sé derés.......
Mirémbajtja dhe pastrimi.......cocecceuvreecruennnne
Shkycni aparatin, kur nuk do ta pérdorni.......

Pastrimi i aparatit .............ccocoeivnccncce
® Udhézime pér evitimin e pengesave

Para pérdorimit té paré

o Paraprakisht se té& aderoni aparatin né
rrjetén elektrike, ai le t& géndrojé pa lévizje
sé paku dy oré. Késhtu do té zvogéloni
mundésiné e dukurisé sé gabimeve né
sistemin e ftohjes, deri te té cilat mund té
vijé pér shkak té transportit.

o Me pérpikshméri pastroni aparatin,
posagérisht brendésiné (hollésisht né
kapitullin Pastrimi dhe mirémbaijtja).

Udhézime pér pérdorim

Kéto udhézime jané té dedikuara
pérdoruesve. Pérshkruajné aparatin dhe
pérdorimin e tij té rregullt dhe sigurté.
Udhézimet jané té pérgatitura pér mé shumé
lloje/modele té aparateve, prandaj éshté e
mundéshme gé né ta do té gjeni edhe
pérshkrimet e funksioneve té cilat nuk vlejné
pér aparatin tuaj.

Kujdesi yné pér mjedisin

o Pér prodhimet tona pérdorim ambalazh té
pranueshém pér mjedisin, té cilin mund té
reciklojmé ose té hudhet né ményré té
pranueshme pér mjedisin. Pér kété jané té
shénuar qarté materialet e pérdorura pér
ambalazh.

o Kéto udhézime jané té shtypura né letrén e
recikluar ose né letrén e zbardhuar pa klor.

o Pas skadimit té periudhés sé pérdorimit té&
aparatit tuaj, ju lutemi té kujdeseni gé ai té
mos jeté né baré té mjedisit. Informohuni te
serviseri mé i aférm i autorizuar (hollésisht
pér kété né Kapitullin Hudhja e aparatit té
harxhuar).

Késhilla pér kursimin e energjisé
elektrike

¢ Rekomandojmé qé té& mos e hapni derén
shpeshheré, apostafat gjaté kohés sé
ngrohté dhe té lagshté. Kur e hapni derén,
sa mé shpejté sérish edhe e mbylini. Kjo
éshté posacérisht e réndésishme te arkat
ngrirése (kjo dmth. te aparatet vertikale pér
ngrirje).

o Kohé pas kohe kontrolloni a ka té siguruar
aparati ajrosje t& mjaftueshme (garkullim té
mjaftueshém pas aparatit).

e Sa mé paré rrotulloni pullén e aparatit prej
rregullimit té larté né até té ulétin (varésisht
nga mbushja e aparatit, temperaturés sé
mjedisit etj.).

e Mos pérdorni funksionet e punimit té
pandérpreré, néqoftése kjo nuk éshté e

Udhézime pér pérdorim



doemoséshme. Menjéheré posa do té jeté e
mundéshme, shkygni ményrén pér punim té
pandérpreré dhe pérséri kygni punimin
automatik.

Para ngrirjes sé geskave me ushgim té
freskét, sigurohuni gé ajo té jeté e ftohét né
temperaturén e dhomés.

Shtresa e akullit dhe ngrica ul efikasitetin
energjik, prandaj pastroni aparatin
menjéheré posa éshté kjo shtresé e trashé
3 deri 5 milimetra.

Néqoftése éshté e démtuar goma e
guarnicionit ose nuk puthitet miré,

shpenzimi i energjisé elektrike éshté
konsiderueshém mé i larté. Pér té arritur
efikasitet pérkatés, ndérroni guarnicionin.

e Kondenzatori né anén e pasme té aparatit
té jeté gjithmoné i pastér, pa pluhur ose
jopastérti tjera.

e Gjithmoné merrni né konsiderim udhézimet
né kapitujt Pozicionimi dhe Késhilla pér
kursim té energjisé elektrike, né té ,
shpenzimi i energjisé elektrike mund té jeté
konsiderueshém mé i larté.

E réndésishme

Aparati éshté i prodhuar né pérputhje me
standardet e parapara pér siguri. Fémijét e

moshés teté vjecare e mé shumé dhe personat
me kapacitet t& dobét fizik, sensorik dhe mental
ose me njohuri dhe eksperiencé t& mangshme,

bashkangjitura ose veglat té cilat i
rekomandon prodhuesi.

o Pér t& mbrojtur mjedisin, kujdeseni gé té
mos démtoni anén e pasme té€ murisé sé
aparatit (kondenzatorin ose gypin — p.sh.
gjaté |évizjes sé aparatit) ose ciléndo pjesé

mund té pérdorin aparatin né fjalé nén mbikqyrje té sistemit pér ftohje né aparat.
adekuate ose né qofté se kané marré udhézime e Sistemi pér ftohje i aparatit &éshté i mbushur

té pérshtatshme sa i takon pérdorimit t& aparatit

dhe né qofté se i kuptojné rreziget lidhur me

pérdorimin e aparatit. Nuk lejohet qé fémijét té
pastrojné aparatin dhe t€ ndérmarrin veprime
pér mirémbaijtje né t&, pa mbikqyrje adekuate.

Jeni té kujdesshém né aderimin e rregullt té
aparatit né rrjetén elektrike (hollésisht né
kapitullin Aderimi né rrjetén elektrike).

Mos prekni pjesét e ftohura té aparatit gjaté
funksionimit té tij, apostafat jo me dorét e
lagéshta, |ékura mund té ngjitet nga grica né
sipérfaget e ftohta.

Mos ngrini pijet né shishe, posagérisht jo
pijet me gaz, si¢ jané uji mineral, vera
shkumbuese, birra, cola etj. sepse Iénda
fluide gjaté ngrirjes tendoset dhe shisheja
me siguri do té plas.

Kurré mos hani ushgimin e ngriré (bukén,
pemét, perimet), kjo mund té shkaktojé
ngrirje t& organeve.

Me kujdes kontrolloni ngjyrén dhe duhmén e
ushqgimit. Néqoftése jeni né dyshim pér sa i
takon cilésisg, ate hudhni, sepse éshté e
mundéshme qé éshté prishur dhe e
rrezikshme pér haje.

Para ndregjeve dhe para pastrimit, aparatin
shkycni nga rrjeta elektrike (aparatin mund
té ndreq vetém serviseri i profesionalizuar).
Mos tentoni té shkrini aparatin me aparate
tjera elektrike (p.sh. terési i flokéve etj.) dhe
kurré mos tentoni t&€ higni shtresat e akullit
ose acarit me ndonjé mjet t& mprehté.
Pérdorni pérjashtimisht ndihmesat e

me léndé fluide pér ftohje dhe vaj; né rast se
démtohet aparati, me té veproni me kujdes
dhe evitoni né pérputhje me rregullat pér
mbrojtjen e mjedisit (hollésisht pér kété né
kapitullin Kujdesi yné pér mjedisin).

e Elementi pér ngrohje qé éshté i instaluar né
shtépizén e aparatit, mbikqyr funksionimin e
kompresorit dhe parandalon gé& guarnicioni i
derés té mos ngjitet duke u ngriré né
shtépizén e aparatit.

o Kur e aktivizoni funksionin e ngrirjes
intensive, mund té ndizet llambéza e kuqge.
Kjo éshté e zakonshme dhe nuk éshté
shenjé pér kujdes ose brengé.

o Kablloné aderuese t& démtuar mund té
ndérrojé vetém prodhuesi ose servisi i tij i
autorizuar, pérndryshe kjo ndérhyrje mund
té jeté e rrezikshme.

¢ Paneli i shénimeve gjendet né brendési té
aparatit, né muriné e pasme.

Simboli né prodhim ose ambalazh
E shénon qé prodhimin né fjalé nuk
=mm |ejohet t€ shqyrtoni si mbetje e
amvisérisé. Até e transportoni né vendin
pérkatés pér tubimin dhe reciklimin e
pajisjeve elektrike dhe elektronike. Me
kujdesin ndaj evitimit té rregullt té
prodhimit né fjalé, do té kontriboni te
parandalimi i pasojave démtuese pér
mjedisin dhe shéndetin e njerzve, té cilat
pérndryshe do t'i shkaktonte veprimi i
parregullt me prodhimin né fjalé pas
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pérfundimit té jetézgjatjes sé tij. Pér
informata vijuese dhe té hollésishme pér
reciklimin e prodhimit, ju lutemi té
informohuni te pushteti i autorizuar lokal,
shérbimin pér hudhjen e mbetjeve ose
shitoren ku e keni ble aparatin.

Koha e ruajtjes sé ushqimit né
rast té ndérprerjes sé furnizimit
me energi elektrike

Né rast té€ ndérprerjes sé furnizimit me energji

elektrike shmanguni nga hapja e ngrirésit.
Néqoftése ndérprerja zgjat mé shum kohé,
nxjerrni ushgimin nga ngrirési dhe harxhoni,
ose kujdeseni qé té€ mbetet e ftohur si¢
nevojitet (p.sh. né aparat tjetér funksionues).

Evitimi i aparatit té€ harxhuar

¢ Pasiqé skadon periudha e pérdorimit té
aparatit tuaj, até e hudhni. Néqoftése
aparati éshté i pajisur me bravé ose susté,
ata asgjésoni gé té parandaloni aksidentet
(gjaté lozjes, mbyllja e fémijve né frigorifer).
Sistemi pér ftohje i aparatit €shté i mbushur
me |éndé pér ftohje dhe materiale pér
izolim, té cilét nevojitet t& pérpunohen
vegas. Paraqiteni te serviseri mé i aférm i
autorizuar ose gendra e specializuar
servisore. Néqoftése nuk gjeni késhtu
gendér, informohuni te pushteti lokal i
autorizuar ose shitési, resp. distributori.
Kujdeseni gé t& mos démtoni gypat né anén
e pasme té aparatit (rrezik i ndotjes).

Pozicionimi

Pérzgjedhja e hapésirés adekuate

Aparatin e poziciononi né hapésiré té thaté
dhe rregullisht t& ajrosur. Temperatura e
lejuar e mjedisit varet nga modeli (klasa) e
aparatit; €shté cekur né panelin e shénimeve
té aparatit.

Kurré mos poziciononi aparatin né aférsi té
aparateve ose pajisjeve tjera, té cilét
transmetojné nxehje (p.sh. furnela, radiatori,
nxehési i ujit dhe mbaresat e ngjashme) dhe
mos i ekspozoni ndaj drités sé drejtpérdrejté
té diellit.

Aparatin pozicionojeni sé paku 3 cm anash
nga shporeti elektrik ose gazor dhe sé paku
30 cm nga furra me vajgur ose qymyr.
Néqoftése kjo nuk éshté e mundéshme,
pérdorni izolim pérkatés.

Pas aparatit le t& mbetet s& paku 200 cm?
sipérfage té liré, mbi aparat le t& mbetet sé
paku 5 cm hapésiré; késhtu do té sigurohet
ajrosje e mjaftueshme pér kondenzatorin.

Klasa Temperatura e rrethit
SN (subnormale) prej +10 °C deri +32 °C
N (normale) prej 16 °C deri +32 °C
ST (subtropike) prej 16 °C deri 38 €

T (tropike) prej 16 °C deri 43 T

Pozicionimi i aparatit

e Aparatin e poziciononi ashtu gé té géndrojé

miré né dysheme té forté. Até e
barazpeshoni me kémbézat rregulluese, té
cilat gjenden né pjesén e paré.

e Aparatin me vanat ajrosése mund té
poziciononi edhe prané murisé. Vanat
ajrosése sigurojné garkullim t& mjaftueshém
té ajrit, t& nevojshém pér ajrosje té
pérshtatéshme né muriné e pasme.

Aderimi né rrjetén elektrike

Népérmjet té kabllosé kygése dhe spinés,
aparatin e kygni né prizén e rrjetés elektrike;
priza le t&€ pérmbajé edhe pérgues tokézues
(priza mbrojtése).

Tensioni fillestar dhe frekuenca jané té
shénuara né panelin e shénimeve. Aderimi né
rrijetén elektrike dhe tokézimi nevojitet té jené
né pérputhje me rregullat dhe standardet.
Aparati mbigéndron oscilime té pérkohéshme
té tensionit prej —6 deri +6 %.
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2. Pérforconi dorezén me dy vidhat.

3.

Instaloni tapoté e vidhave.
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Pérdorimi i ngrirésit
Aparati éshté i dedikuar pér ruajtjen e ushqgimit gazuara), léngje frutash, birra,veré, vera

té ngriré, ngrirjen e ushqgimit té freskét dhe shkumuese etj.
prodhimin e katroréve té akullit.

Mos ngrini menjéheré sasi t&¢ médha té
ushqimit; sa mé shpejté gé ngrin ushgimi, aq
mé shumé do té ruhet cilésia e tij. Para ngrirjes,
sukulloni ushgimin né ményré té pérshtatshme,
qé ai té ruaj shijen e ploté dhe t& mos ndikojé
né prodhimet.

Koha e ruajtjes sé ushqimit té& ngriré varet nga
lloji i ushqimit. Merrni né konsiderim udhézimet
né ambalazh.

Kurré mos futni ushgimin e nxehté né ngrirés.
Gjithashtu kurré mos futni shishet dhe
konservat me pije né ngrirés, sepse, gjaté
ngrirjes sé pérmbaijtjes, ata mund té plasin.
Shishet dhe konservat me pije té€ koncentruar té
dioksid karbonit mund edhe té shpérthejné!
KURRE mos ruani né ngrirés limonata (t&
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Paneli elktronik drejtues frontal
Llambéza sinjalizuese pér ngrirjen intensive

LED ekrani Butoni pér pérzgjdhjen e
ményrés/regjimit t& Butoni pé
résire pér
funksionimit (MODE) rregullimin e

I | | temperaturés

o fast o °
FREEZER — = = C
® eco

Llambéza sinjalizuese pér butonet e mbyllura

Llambéza sinjalizuese pér kursim té energjisé

Ményrat e funksionimit ("MODE"):

- Kur e shtypni sé pari heré butonin "MODE", ndrigon llambéza sinjalizuese "FAST" (shpejté). Ngrirja né
kété regjim, resp ményrén e funksionimit shpejté; né indikatorin LED shfaget shenja "SF".

- Te shtypja e dyté né butonin "MODE" llambéza sinjalizuese pér ngrirje t& shpejté ("FAST") shuhet dhe
ndricon llambéza sinjalizuese "ECQ", aparati kalon né ményrén kursyese té funksionimit ("ECQO"). Ngrirési
do té funksionojé te temperatura —16 °C, né indikatorin LED do té shfaget shenja "SE".

- Te shtypja e treté né buton, llambéza sinjalizuese pér ményrén e funksionimit "ECO" shuhet dhe aparati
rikthehet né rregullimet e fundit té rregulluara nga ana e pérdoruesit.

Rregullimi i TEMPERATURES:
- Shtypni butonin "°C". Indikatori LED ndrigon dhe me shtypjen e butonit "°C" mund té rregulloni
temperaturén. Te shtypjet né butonin "°C", rregullimi i temperaturés do t& ndryshojé sipas ciklit vijues: —
16 °C,-17 °C, -18 °C, -19 °C, =20 °C, -21 °C, -22 °C.
Pasiqé pesé sekonda nuk shtypni asnjé buton, ruhet rregullimi i temperaturés.

Mundésia e MBYLLJES sé butoneve:

B Neéqoftése déshironi t& mbylini butonet, njekohésisht shtypni butonin "MODE" dhe butonin pér
rregullimin e temperaturés "°C" dhe i mbani tre sekonda. Pasiqé butonet jané t& mbyllura, ndricon
llambéza sinjalizueseﬂ. Néqoftése déshironi té celni butonet, njekohésisht shtypni butonin "MODE" dhe
butonin pér rregullimin e temperaturés "°C" dhe i mbani tre sekonda.

Alarmi pér shkak té DERES SE HAPUR:
- Né&qoftése dera e arkés ngrirése éshté e hapur mé shum se 5 minuta, kyget alarmi i cili na lajméron pér
derén gjaté kohé té hapur. Kur e mbylini derén, alarmi shkycet.

Alarmi pér shkak t¢ TEMPERATURES TEJET TE LARTE:
- Néqgoftése temperatura né brendési té ngrirésit éshté mé e larté se —8 °C, né indikatorin LED shfaqget
shenja "HT" dhe kyget alarmi. Alarmin mund t& shkygni me shtypjen e cilitdo buton; automatikisht shkyget
pasiqé temperatura sérish ulet nén -8 °C.
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E RENDESISHME! Né indikator gjithmoné
shihet temperatura e rregulluar dhe jo ajo
faktike.

Merrni né konsiderim gé temperatura e rrethit,
temperatura e ushqgimit gé e ngrini, si dhe
shpeshtésia e hapjes sé derés ndikojné né
temperaturén né ngrirés. Sipas nevojés,
ndryshoni rregullimin e temperaturés.

Pérdorimi

Ngrirja e artikujve té freskét
ushqimoré

Pérdorimi adekuat i aparatit, ambalazhi i
ushqimit, temperatura dhe marrja né pérfillie e
masave higjienike, konsiderueshém do té
ndikojné né cilésiné e ngrirjes sé ushqgimit dhe
ruajtjen e ushqgimit té ngriré.

o Me kujdes pérzgjedhni ushgimin pér ngrirje.
Ushgimi nevojitet té jeté me cilési té larté dhe i
pérshtatshém pér ngrirje.

o Pér ¢do lloj ushqgimi pérzgjedhni ambalazh
pérkatés; ushgimin sukulloni miré.

— Ambalazhi le t& jeté mbyllshém dhe
ajérmbyllur, ashtu gé t& mos lejojé dalien e
ujit ose ajrit, sepse kjo do té shkaktonte
humbjen e larté t& vitamineve dhe lagéshtisé.

— Folité dhe geskat le té jené mjaft té buta,
qé té pérshtaten me ushgimin.

o Pakoté e ushqimit shénoni me té dhénat si¢
vijon: lloji dhe sasia e ushqimit dhe data e
ngrirjes/futjes.

e Para sé gjithash éshté e réndésishme gé
artikujt ushgimoré té ngrijné sa mé shpejté.
Prandaj rekomandojmé gé t& mos ngrini
copa shum t& médha té ushqgimit, ushgimin
para se té futni né ngrirés, ta ftohni.

e Sasiné e ushqimit té freskét gé€ mund té
palosni né ngrirés brénda 24 oréve éshté e
shénuar né panelin e shénimeve. Néqoftése
palosni sasi shum t& madhe té ushqgimit,
cilésia e ngrirjes ulet, e kjo ndikon né cilésiné
e ushqgimit t& ngriré.

Procesi i ngrirjes

Pjesa pér ngrirje éshté e dedikuar pér ngrirjen

e ushqgimit (shigo kapitullin "Pé&rshkrimi i

aparatit").

o Néqoftése déshironi té ngrini sasi t&¢ madhe
té ushqgimit té freskét, pérzgjedhni ményrén
pér ngrirje intensive.

e Kujdeseni gé pakoté e ushqgimit té freskét té
mos preken me ata té ngrirét.

o Péraférsisht 24 oré pas futjes s€ pakosé sé
fundit t& ushqimit té freskét, rrotulloni pullén
e termostatit né pozicionin pér funksionim
normal.

o Néqoftése déshironi té ngrini sasi té vogél té
ushqimit té freskét, nuk ka nevojé pér kygjen
e funksionit pér ngrirjen intensive ("Super
freezing MODE").

Ruajtja e artikujve ushqimoré té
ngriré

Pakoté e ushgimit t& ngriré ruani né shporta.
Néqoftése i nxjerrni shportat, pakoté me ushgim
té ngriré mund té ruani edhe drejtpérdrejté né
raftet pér ngrirje.

Ruajtja e artikujve ushqimoré té
ngriré né ményré industriale

Koha e ruajtjes dhe temperatura e preferuar pér
ushgimin e ngriré né ményré industriale jané té
shénuar né ambalazh. Merri né pérfilljie
udhézimet e prodhuesit sa i takon ruajtjes dhe
pérdorimit.

Gjaté blerjes, jeni té kujdesshém dhe
pérzgjedhni vetém ushgimin né ambalazh
adekuat, né té cilén jané té shénuara té gjitha
té dhénat e nevojshme dhe e cila éshté e
ruajtur né ngrirés, né té cilét temperatura nuk
éshté mé e larté se -18°C.

Mos bleni pako t& ushgimeve ku shihet ngrica.
Kjo éshté shenjé qé sé paku njéheré éshté
shkriré ushqgimi.

Kujdeseni gé pakoté e ushqgimit t& mos fillojné
té shkrihen.

Temperatura e larté shkurton kohézgjatjen e
artikujve ushgimoré té ngriré né ményré
industriale.

Udhézime pér pérdorim



Afati i péraférsishém i ruajtjes sé artikujve ushqimoré té ngriré

Lloji i ushqimit Afati i ruajtjes (né muaj
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 | 11 | 12
Perimet + + +
Pemét + + +
Buka, parorité +
Quméshti +
Gijellat e gatshme +
Mishi i: Lopés + + +
Vigit + + +
Derrit + + +
Zogjve + + +
Egérsirés + + +
Griré +
Suxhuk i tymosur +
Peshku: injomé +
i yndyrshém | +
Zorrét +

Shkrirja e artikujve ushqimoré té Shkrija e pjesérishme e ushqimit ul vlerén
ushqyese té ushgimit, posagérisht peméve,

ngriré perimeve dhe gjellave t&é gatshme.

Ushgimin e shkriré pjesérisht ose né térési
harxhoni sa mé paré. Ajri i ftohté ruan
ushgimin, por nuk zhduk mikroorganizmet, té
cilét pas shkrirjes pérséri aktivizohen dhe
shkaktojné procesin e prishjes sé& ushqimit.
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Ndryshimi i drejtimit té hapjes sé derés

1. Evitoni dy vidhat né anén e sipérm.

2. Me kujdes coni kapakun e sipérm 5 cm larg nga
ngrirési, térhegni konektuesin nga telat, pastaj
krejtésisht evitoni kapakun e sipérm.

3. Evitoni vidhat dhe evitoni edhe menteshené e
epérme, e cila mban derén né vend té vet. Goni
derén dhe vendoni né shtresé té buté ose té
mveshur, qé t& mos shkaktohen gérvishtje.

unscrew

4. Evitoni vidhat dhe menteshené e poshtme
dhe evitoni kémbézat rregulluese.

unscrew

5. Zhvidhoni dhe evitoni kunjin e menteshesé
sé poshtme, rrotulloni bartésin qark dhe sérish
instaloni.

unscrew
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6. Pérséri futni bartésin né kunjin e
menteshesé sé poshtme, pastaj pérséri
instaloni t& dy kémbézat.

7. Pérséri instaloni derén. Paraprakisht se té
pérforconi pérfundimisht menteshené e epérme,
kontrolloni se a éshté dera e barazuar né drejtim
horizontal dhe vertikal dhe se a puthiten té gjitha
guarnicionet né té gjitha anét.

8. Kygni konektuesin né indikator dhe pérséri
instaloni kapakun e sipérm.

9. Pérfoconi dy vidhat né anén e pasme.

e

10. Kur éshté dera e mbyllur, kontrolloni se a éshté
e barazuar né drejtim horizontal dhe vertikal dhe se
a puthiten té gjitha guarnicionet né vendet e veta.
Pastaj pérforconi menteshené e poshtme. Sipas
nevojés, rregulloni lartésiné e kémbézave.
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Mirémbajtja dhe pastrimi

Shkrirja e ngrirésit

Shtresa e ngricés dhe akullit, e cila b&het né

murité e brendéshme té ngrirésit, nevojitet té

shkrihet kur éshté trashésia e trashé 3 deri 5

milimetra.

o Njézetekatér oré para fillimit té shkrirjes
pérzgjedhni ngrirjen intensive ("Super
freezing MODE"), qé pakoté e ushqgimit té
ftohen miré. Pastaj zbrazni ngrirésin dhe
kujdeseni gé t& mos shkrihen pakoté e
ushqgimit.

e Shkycni aparatin nga rrjeta elektrike.

o Shkrirja do té jeté mé e shpejté néqoftése
do té leni derén e aparatit t&€ hapur.

e Mos pérdorni sprucues pér shkrirje, sepse ai
mund té& démtojé pjesét nga plastika dhe
jané té démshme pér shéndetin.

* Thajeni brendésiné e pjesés pér ngrirje me
spuzhvé dhe lecké té pastért.

Shkye¢ni aparatin kur nuk e
pérdorni.

Néqoftése keni ndérmend gé aparatin t&€ mos
e pérdorni gjaté kohé&, shkygni até nga rrjeta

elektrike; zbrazni dhe pastroni. Derén leni pak
té hapur ose gjysém té hapur.

Pastrimi i aparatit

Para pastrimit té€ aparatit, shkygni kablloné

kygése (kablloja) nga rrjeta elektrike. Mos

pérdorni léndé pastruese té vrazhdéta ose

abrazive. Pas pastrimit, me kujdes evitoni t&

gjitha mbetjet e Iéndéve pastruese.

o Jashtésiné e aparatit e pastroni me ujé dhe
detergjent fluid.

e Brendésiné e aparatit e lani me ujé té vakét
dhe sasi té vogél té uthullés.

Pas pastrimit, aparatin pérséri kygni né rrietén
elektrike dhe riktheni ushgimin né té.
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—
® Udhézime pér evitimin e véshtirésive

Gjaté funksionimit mund té paraqgiten disa
véshtirési, té cilat né raste té shumta jané
pasojé e veprimit t& gabimshé&m me aparatin

dhe se mund t'i evitoni me lehtési.

Shenja

Zgjidhja

Aparati nuk éshté nén tension.

Kontrolloni se a éshté priza nén tension.

Kontrolloni se mos ka ardhé deri te ndérprerja
me furnizim té energjisé elektrike né shtépiné
tuaj, ashtu gé té kontrolloni funksionimin e
llambave.

Kontrolloni mos éshté djegur siguresa.

Temperatura né ngrirés éshté tejet e larté.

Kontrolloni a éshté temperatura né dhomén ku
éshté aparati i pozicionuar, ndérmjet t& 16 °C
dhe 32 °C.

Né rast t& nevojés, transferoni aparatin.

Kontrolloni a éshté termostati i rregulluar né
rregullim pérkatés sipas kushteve né rrethiné.

Nuk mund té hapet ngrirési.

- A e keni posahapur derén?

Né kété rast pritni njé ¢ast qé shtypja ajrore té
barazohet.

Kompresori funksionon pandérpreré.

Rregulloni pullén e termostatit pér drejtim
pérkatés té temperaturés.

Kontrolloni se a éshté dera e mbyllur.

Pak kohé para né aparat keni futur sasi té
madhe té ushgimit, ose keni hapur shum shpesh
derén.

Kontrolloni a éshté véshtirésuar ajrosja.

Ngrica dhe akulli i madh

Kontrolloni se mos ka mbetur dera e hapur.

Kujdeseni qé asgja té mos véshtirésojé mbylljen
adekuate té derés.

Kontrolloni se a éshté guarnicioni i derés i miré
dhe i pastér.

Rekomandojmé gé kohé pas kohe té shkrini
ngrirésin.

Zhurma

Hollésisht pér kété né kapitullin pér zhurmat e
zakonshme gjaté funksionimit.
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Sqarime shtesé

Néqoftése déshironi t& hapni derén posa té
mbyllur, kjo do té jeté véshtiré. Shkaku éshté
qé menjéheré posa e hapni derén, né ngrirés
futet ajri i ngrohté. Kur ai ftohet, shkaktohet
nénshtypje, e pér shkak té késaj dera
»puthitet« né aparat. Pas ca minutash (1 deri
3) do té hapni derén me lehtési.

Zhurmat e pazakonshme gjaté
funksionimit

Ftohjen né aparatet pér ftohje dhe ngrirje
mundéson sistemi pér ftohje me kompresor, i
cili shkakton zhurmé&. Zhurma e aparatit varet

nga ajo se ku éshté i pozicionuar, nga ményra e

pérdorimit dhe vjetérsia e aparatit.

e Gjaté funksionimit t& kompresorit dégjohet
kullimi i 1éndés fluide; e kur nuk punon
kompresori, dégjohet rriedhja e 1éndés pér
ftohje. Kjo éshté e zakonshme dhe nuk
ndikon né jetézgjatjen e aparatit.

Pas nisjes sé aparatit ndoshta do té jené
funksionimi i kompresorit dhe rrjedhja e
|éndés pér ftohje mé me z&, e kjo nuk
domethéné qé aparati éshté i prishur; edhe
ai z& nuk ndikon né jetézgjatjen e aparatit.
Zhurma do té ulet gradualisht.

Kohé pas kohe do té dégjoni zhurmé té
pazakonshme dhe me zé té larté, i cili pér
aparatin &shté i pazakonshém. Mé sé
shpeshti, zhurma éshté pasojé e
pozicionimit joadekuat té& aparatit. Aparati
nevojitet t& qéndrojé stabil né dysheme té
rrafshé dhe se nuk lejohet té preket me
muriné ose elementet kuzhinore prané tij.

MARRIM TE DREJTE PER NDRYSHIME TE SPECIFIKIMEVE, TE CILAT NUK NDIKOJNE NE
FUNKSIONIMIN E APARATIT.

Udhézime pér pérdorim




Beprukaien ¢ppusep

BG

BnarouapuM BH 32 I0BEPHETO U 32 IIOKYINKATAa HA TO3H ypea. HansiBame ce, Ye e B CIIyKu
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CbBeTU 3a NecTeHe Ha eHeprusi
Ba:kno 3
ITocTaBsiHe U MOHTAK 4
MosunumoHunpaHe Ha ypeaa
CBbp3BaHe C enekTpuyeckarta Mmpexa
Onucanue Ha ypeaa 6
H3non3BaHe HA PPU3EPA...cccueininiinineininns

EnexTpoHeH npeneH naHen 3a

YIAPABIIEHME. ...t 7

YHOTPEOA...cevieinininininininieiiininininenenenes 8
3ampassiBaHe Ha NpPecHN XpaHu

CMsiHA HA IOCOKATA HA OTBapsiHe HA

BparaTa 10

TToAPBKKA U HOUMCTBAHE. ..vvveneneneninnnnes 12
MounctBaHe Ha ypeaa
M3kntouBaHe Ha ypeaa, koraTo HaMa Ja ce
nonaea
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o IIpean ynorpeda

o Mpeau ga cebpXxeTe ypeaa kbM
3axpaHBallaTa Mpexa, OCTaBeTe ro BbB
BEPTUKaNHO NONOXeHWe 3a OKoso 2 Yaca,
KOETO Lie Hamarnu ornacHocTTa oT
Heu3npaBHOCT Ha oxflaguTenHaTa cuctema
BCeaCTBUE Ha TPaHCNOPTUPAHETO.

e MouncTeTe fobpe ypena, ocobeHo
BbTpeLLUHaTa My yacT (BX. MouncteaHe n
noaapbXKa).

HNHucTpykuum 3a ynorpeoda

Tean MHCTPYKLUKM 3a ynoTpeba ca
npegHasHayeHu 3a notpebutens. Te onuceat
ypefa v HaunHa Ha npasunHa u 6esonacHa
ynotpeba. Te ca NoaroTBeHu 3a pasnuyHn
TMnoBe/Moadenu Ha ypeaa, eTo 3allo Moxe Aa
OTKpMETE ONUCAHNE Ha HSIKOU OYHKLMM Unn
akcecoapu, KOUTO He ce OTHacCAT 4o Baluus
ypea.

I'punxa 3a okosiHaTa cpega

o Hawmte npoaykTv nonssar wagsiwa
OKOIflHaTa cpefa onakoBKa, KoSTO MOXe Aa
ce peuyvknvpa unv genoHupa no 6esonaceH
3a oKkonHaTa cpefa HauuH. 3a Tasu uen

OTAENHUTE ONaKOBBYHU MaTepuanu ca sicHo
o60o3HaveHn.

e Te3n MHCTPYKUMK ca oTnevaTaHu unm Ha
peuuKnvpaHa xapTus, unu Ha nsbeneHa
xapTus 6e3 cbabpkaHue Ha XIop.

e Korato ypeabT NPUKIOYM XU3HEHNUS CU
LMKBI, NocTapanTe ce aa He
obpemeHsiBaTe okonHaTa cpefa C Hero;
obagete ce Ha Hal-6nuskusa oTopuavpaH
cepsu3. (Bx. [lenoHnpaHe Ha cTapw ypeaun)

CbBeTH 3a ecTeHe Ha eHeprusi

e [NocTapainTe ce Aa He OTBapsTe BpaTaTa Ha
dpusepa TBbPAE HECTO, 0COBEHO KOoraTo
BpPEMeTO e BNaxHo unu ropello. Cnepa kato
CTe OTBOPUWNM BpaTaTa, cTapainTe ce Aa
3aTBOpUTE Bb3MOXHO Hal-ckopo. Tosa e
0cobeHo BaXHO, aKo rnornaeaTe BepTuKaneH
mopaen.

o OT Bpeme Ha BpeMe nposepsiBanTe ganv
ypeabT e 4OCTaTb4YHO BEeHTUNMpaH
(apekBaTHa BBb3AYLIHA LMPKynaums 3ag
ypena).

e 3aBbpTeTe KOMYETO Ha TepmocTara oT no-
BMCOKa KbM MO-HKCKa NO3ULMS MakcMmasHo

2 MHcTpykumm 3a ynotpeba




6bP30 (3aBKCK OT TOBA KOMKO HATOBAPEH €
ypeabT, OT oKonHaTa Temneparypa...).

e He nonsBainte Pexnm Ha HenpekbCHaTa

paboTa OCBEH, ako He ce Hanara;
npemecTeTe Kkntoya 3a n3bop Ha paboTeH
PEeXuM Ha nosuumMsiTa 3a aBToMaTu4eH
pexuM Ha paboTa MakcumanHo 6bp3o.

. I'Ipepwl 3aMpa3ssdBaHe Ha NnakeTu C NpsacHa

XpaHa, yBepeTe ce, Ye ca oxnageHu 1o
cTaiHa Temneparypa.

e CrnosaT neg n CKpex yBenn4yasa

KOHCyMauusiTa Ha eHeprusi, 3aToBa
noyncTeanTe ypeaa, korato CrnosT ctaHe 3-
5 MM aeben.

o AKO YyNITbTHUTENSIT € NoOBpeaeH uUnm
ynnbTHEHNeTO He paboTu gobpe,
KOHCYMaLMsiTa Ha eHeprusi 3Ha4UTEmNHO ce
nosuwiaea. 3a Aa Bb3CTaHOBUTE
ePeKTUBHOCTTA, CMEHETE YNITbTHUTENS.

e KoHeH3aTopbT Ha 3aHaTa cTeHa TpsibBa
Aa 6bae BuHarn ymcT, 6e3 npax unu apyrm
3aMbpCABaHUS.

e BuHaru B3umariTe nog BHMMaHue
WHCTPYKLUMUTE B pasaenute
Jo3numoHnpaHne” n ,CbBeTH 3a NECTEHE Ha
eHeprusi“. B npoTuBeH cnyyai
KOHCYyMauMsiTa Ha eHeprusi 3HaYuTenHo ce
noBuLIaBa.

Ba:xno

. Ype,cn;T € npounseegeH B CbOTBETCTBUE CbC

cTaHpapTuTe 3a epekTuBHa 6e30nacHoCT.
Bbnpeku ToBa Toi Moxe fa 6bae n3nonssaH
camo OT fela Haj 8rodnHK, KakTo 1 OT nvua ¢
HamarneHn U3n4Yeckn, CEH30PHU U YMCTBEHN
CNOCOBGHOCTY UMK C HEJOCTaTBYHO OMUT U
nosHaHusi 3a paboTa ¢ ypena camo nog
HabnoaeHNeTo 1 MHCTPYKUMMTE 3a BesonacHa
ynotpeba Ha ypefa oT AeecnocobHo nuue,
KOETO € HasICHO C eBEHTyarnH1Te ONacHOCTU.
MouncTBaHeTo N NoaapbXKaTa He 6uBa fa
ce n3BbpLUBAT OT Aeua 6e3 HabntoaeHve.
O6bpHETE BHUMaHWE Ha NPaBUITHOTO
CBBbP3BaHe C eNnlekTpuyeckaTa Mpexa

(BwxTe ,CBbp3BaHe C enekrtpuyeckata
mpexa“).

He pgokocBaiiTe oxnageHuTe NoBbpXHOCTH,
KoraTo ypeabT paboTu, 0co6EHO C MOKpU
pbLE - KoXaTa MoXe Aa 3arnenHe 3a
CTyAEHWTE NOBBPXHOCTU.

He 3ampassiBainte 6yTunupaHun HanmTku,
0CcobeHO rasvpaHu KaTo coaa, rasupaHo
BMHO, Bupa, kona v Ap., Tbi kaTo
TEYHOCTUTE Ce pasLmpsBaT npu
3ampassiBaHe U CTbKIeHnUTe ByTunku e

MHOIO BEPOSITHO Aia Ce MpbCHAT.

Hukora He onuTBanTe Aa saete 3ampaseHa
XpaHa (xns6, nnogose, 3eneH4YyLn), 3aLL0To
MOXe [ia Nofy4uTe U3Mpb3BaHe.
BHuMaTenHo npoBepsBaiiTe xpaHuTe Ha
LBSIT U MUPUC M @KO UMaTe CbMHEHUS!
OTHOCHO TSIXHOTO Ka4yecTBO, M U3XBBbpreTe,
3alLL0TO MOXe [la ca pa3BarnieHu u
CneaoBaTENHO OMacHW 3a KOHCYMaLms.
M3kntouBanTe ypeaa oT enektpuyeckata
Mpexxa npeay peMoHT (camo

kBanuuumpaH TexH1K Tpsibaa Aa ro
pPeMOoHTMpa) 1 Npeau NoYncTBaHe.

He pasmpassiBaiite ypena ¢ aopyru
enekTpU4eckn ypeau (celloap Hanpumep) n
HUKOra He U3CTbpreaiiTe Crnos fnea u ckpex

¢ ocTpu npeameTu. [NonsBante camo
NPUMNOXEHUTE UHCTPYMEHTU UKW TaKMBA,
KOMTO ca npenopbYyaHn OT NPOU3BOANUTENS.

e C uen 3awuTa Ha okonHaTa cpeaa
BHMMaBaliTe a He noBpeauTe 3agHaTa
cTeHa Ha ypepa (TSnoTo Ha koHaeH3aTopa
UM TpLBUTE - HaNpumMep KoraTo MecTuTe
ypeaa) Unu HsKos YacT OT oxnaguTenHara
cucTema BbTpe B ypeaa.

e OxnaguTenHaTa cuctema Ha ypeaa e
nbfiHa C XNIaAuneH areHT u Macro, Taka ye
ako ypeabT ce nospeaun, agencresante
BHMMaTESTHO C Hero v ro AenoHvpanTte B
CbOTBETCTBME C MEPKMTE 3a Onas3BaHe Ha
okonHata cpefa. (Fpwknm ce 3a okonHata
cpena)

e HarpeBaTenHusT enemMeHT, BrpajeH B
ypepaa, okoro pamkara, ce ynpasnsisa oT
paboTaTta Ha komnpecopa 1 npeanassa
YNNbTHUTENSA Ha BpaTaTta OT 3aMpb3BaHe.

o KoraTto aktuBuparte dyHkumaTa ,Super”,
MOXe [ja ce BKIoUM YepBeH nHamKaTop.
ToBa e HopMarHO CbCTOSIHME M HAMa MOBOZ,
3a NpUTECHEHME.

o AKO 3axpaHBalLuAT kaben e noBpeaeH, ToW
TpsibBa Aa 6bae CMeHeH oT
NPOV3BOAUTENSI, HEFOB CEPBU3 UNN OT
KBanuduumpaH TexHUK, 3a aa ce nsberHe
eBeHTyarnHa ornacHocT.

e TabernkaTta c NPOM3BOACTBEHW AaHHU ce
Hamupa oT BbTpellHaTa CTpaHa Unm Ha
repba Ha ypeaa.

CUMBONBT BbPXY ypeaa unm Bbpxy
HeroBaTa onakoBKa Moka3Ba, Ye To3un
NpPoAyKT He TPAOGBa Aa ce TpeTupa

KaTo AOMaKUHCKM oTnaabk. BmecTo ToBa

Tol TpsibBa pa 6bAe npepanieH B

CbOTBETHUA CbOMpaTerneH NyHKT 3a

peuuKnMpaHe Ha enekTpUu4ecku u

eneKkTpoHHU ypeau. Kato genoHupare To3u

NPOAYKT NpaBUNHO, BMe e NOMOrHeTe 3a

MHcTpykumm 3a ynotpeba
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npegoTBpaTABaHe Ha HeraTUBHUTE
nocneacTBusA 3a oKonHata cpega u
YOBELLKOTO 3ApaBe, KOUTO 6uxa
Bb3HUKHANWN Npu U3XBBLPMSHETO MY Ha
HenoAxopsaLwo MscTo. 3a nogpo6Ha

MHd OpMaLUUsi OTHOCHO PeLMKIINpaHeTo Ha
TO3M NPOAYKT MOXeTe Aa ce o6bpHeTe
KbM MecTHaTa rpaacka ynpaea, upmara
3a cbbupaHe Ha GUTOBM oTNaAbLUUN UNn
MarasuHa, OTKbAETO CTe 3aKynunu
npoaykTa.

Bpeme Ha cbXpaHeHHEe IpH
NPeKbCBaHE HA eJIEKTPUYECKOTO
3aXxpaHBaHe

M3bsareainTe ga otBapsite ppusepa B crnyyan
Ha noBpeaa Unv NpekbcBaHe Ha
eneKkTpuyeckoTo 3axpaHBaHe! Ako
npekbLCBaHETO NpoAbMmKasBa No-Abro,
n3BafeTe xpaHaTa oT dpusepa u
13Mon3BanTe Unu B3emeTe MepKU Aa ocTaHe

nobpe oxnageHa (Moxe 6u nvate olle eauH
ypea).

JlenoHupaHe Ha cTapH ypean

o KoraTo ypebT OKOHYaTesHO Ce U3HOCH,
AenoHupanTe ro. Ako ypeabT uma
Krtoyarnka, cyyneTe s, 3a a npefoTepatute
€BEHTYanHn MHUMOEHTY (CblyecTByBa
OMacHOCT fella Aa ce 3aksyaT BbTpe BbB
hpusepa).

e OxnagvTenHaTa cuctema Ha ypeaa e
MbMHa C XNaAuneH areHT U 3onauyoHHN
BellecTBa, KouTo TpsibBa ga 6bvaat
TpeTupaHu n o6paboTeHn oTAenHo.
ObapeTe ce Ha Han-6NM3kUsi oTopU3npaH
CEPBU3EH LIEHTBP UNU Apyr cneyuanmanpad
CepBU3EH LieHTbP. AKO He HaMepuTe TaKbB,
CBBbPXETE Ce C MECTHUTE BNACTU UK
BalLMa AMcTpubyTop. BHumaBaiite aa He
noBpeauTe TpbbUTE OT 3aHaTa CTpaHa Ha
ypeaa (onacHoCT OT 3amMbpcsiBaHe).

ITocTaBsiHe 1 MOHTAK

HN360p Ha NMPaBUJIHOTO MSICTO

MocTaBeTe ypeaa B Cyxo U PeAOBHO
npoBeTpsiBaHo rnometleHve. PaspelueHata
OKOfHa TemnepaTtypa 3aBucu OT Mofena

(knaca) Ha ypeaa v e ykasaHa Ha TabenkaTa ¢

NPOV3BOACTBEHUN AAaHHW Ha ypeaa.
Hukora He nocTaesiiTe ypeaa 61130 oo
TOMSIMHHW M3TOYHMLM (HanpyUMep roTeapcka
neyka, paguartop, 6bp3oBap 1 Apyru
noAobHW) 1 He To u3naranTe Ha AMpeKTHa
CnbHYeBa CBETNNHA.

YpeawT TpsibBa ga 6bae No3nUMoHMpaH Ha

Han-marnko 3 CM OT eneKkTpuyecka Unu rasosa

roTBapcka neyka v Ha Ham-manko 30 cm oT

neyka Ha Macrno Ui Bbrmuwa. AKo ToBa He e
Bb3MOXHO, Mos3gBaiTe noaxoasiia n3onaums.

3ap ypena TpsibBa ga uma cBo6oaHO
NPOCTPaHCTBO OT NoHe 200 cM?, a BUCOKUTE
KyXHeHcku Lwkadose TpsibBa aa 6baat Ha
noHe 5 cM Hag ypeaa, 3a Aa ce ocurypu
afeKBaTHa BEHTMNALMS Ha KOHAeH3aTopa.

Knac OkornHa Temneparypa

SN (cybymepeH) oT + 10°C go + 32°C

N (ymepeH) oT + 16°C go + 32°C

ST (cybTponuyeH) | ot + 16°C go + 38°C

T (TponuyeH) oT + 16°C pgo +43°C

IMoznumoHupaHe Ha ypeaa

e [locTaBeTe ypeaa Ha cTabunHa ocHoBa.
HuBenwupaiiTe ro ¢ ABeTe perynmpyemu
KpayeTa, pasrnonioxeHun oTnpes.

.

e YpeabT C BEHTUNALMOHHA peLLeTKa MoXe
Za 6bae noctaseH 6nM30 4o cTeHarTa.
PelleTkaTa nossonssa 4OCTaTbYyHO
Bb3AyLUHa LUMpKynauusi, Heobxoavma 3a
ajlekBaTHaTa BEHTWNaumWs Ha 3agHaTa
cTeHa.
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CB'bp3Bal-le C €JIEKTpU1Y€eCKaTa

Mpexa

CBbpxeTe ypeaa cbC 3axpaHBallus kaben B

KOHTakTa Ha ellekTpuyeckata Mmpexa

(3a3eMeH KOHTaKT).

HomuHanHoTto HanpexeHue 1 YectoTaTta ca
nocoyeHun Ha Tabenkara c npoun3BoACTBEHN

OaHHKW 3a ypeaa. CBbp3BaHeTo ¢
eneKkTpuyeckaTa Mpexa 1 3a3eMsiBaHeTO
TpsibBa fa ce HanpaBsiT B CbOTBETCTBUE C
aKkTyanHuTe cTaHdapTu 1 perynauuun. YpeabT
MOXe [ia NoHece BpeMeHHU konebaHus B
HanpexeHneTo oT -6 A0 +6%.

MoHTaK Ha ypeaa

D E 7 G H |
.G|| J 660mm [ 1080mm| 80mm | 50mm | 135° -145° | 900mm
g >
[ 11
[ 1]
- \L;
|
MoHTax Ha APbKKATA
1. MoHTupawiTe kanaveTaTta Ha
BUHTOBETE
2. dukcupanTe ApbXKaTa € ABaTa BUHTA
3. Ceanerte KanayeTtaTta Ha BUHTOBETE
oT BpaTata
WHcTpykumm 3a ynotpeba 5




Onucanue Ha ypeaa
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1. Kopnyc
Tooococ] 8 2. OTneneHus
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3. Komnpecop (Ha rbp6a Ha kopnyca)
00000 _— 4. Perynupyemu KpayeTta
—_— 5. Kanak
2 o ooooo J— 6. EnekTpoHeH npeaeH naHen 3a
E S — ynpaeneHue
e eeees] 7. YnnbTHUTEN Ha BpartaTta
i J 8. Bpata
3
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N3nos3Bane Ha ppusepa
Tosun ypen e npefHasHayeH Aa 3anassa nuMoHaga, nnoaoB cok, bupa, BUHO,
3amMpaseHn XpaHu, fa 3ampassiBa NpecHu LLIaMMaHCKo U T.H BbB pusepa.

XpaHu ¥ la NpaBu nejeHu kyGyera.

He sampassBaiiTe rofisiMo KOfiM4ecTBo XpaHa
e[IHOBPEMEHHO, Thil KaTo KOMKOTO No-6bp3o ce
3ampasu efjHa xpaHa, TornkoBa rnoseye e
3anasm kayectBaTa cu. CbLLo Taka ce yBepeTe,
Ye cTe onakoBanu 4obpe BallUTe XpaHUTENHN
NpoAYKTM Npeaun 3ampassiBaHe, 3a Aa 3anasar
HanbHO CBOSI apoMaT 1 [ja He pas3sansT
OpyruTe NpoayKTu.

BpemeTo 3a cbxpaHeHve Ha 3aMpaseHn XpaHu
3aBWCY OT BMAa Ha xpaHaTta. Buxre
WHCTPYKUMMTE Ha onakoBKaTa.

Hwukora He nocTaBsiTe ropeLya xpaHa BbB
dpusepa. Hukora He noctaBsiTe U ByTUNKK
WM KEHOBE BbTPe, 3aLL0TO MoraT Aa ce
npbCHaT, KOraTo CbAbPXaHNETO UM 3aMpPb3HeE.
CUIHO rasvpaHuTe HanuTK1 4opy Morat fa
ekcnnogupat! HUKOIA He cbxpaHsiBante

6 MHcTpykumm 3a ynotpeba



ElleKTpoHeH npejieH maHes 3a ynpaBjieHne

MHavkaTop 3a hyHKUMs cynep 3amMpassiBaHe

LED aucnneit BytoH MODE ByTOH 3a HacTpolika Ha Temneparypata

o fast __ °
FREEZER — = =9 N0
® eco

VHankaTtop 3a 3aknoysaHe

MHaukaTop 3a necteHe Ha eHeprus

®yHkuma MODE (Pexum):

- Korato HaTucHeTe 3a nbpeu MbT GyToHa E ,MODE", nhgukatopsT "FAST” cBeTBa,
ypeabT 3ampasssa 6bp30 u LED aucnnest ussexaa nHankaums “SF’.

- Korato HaTucHeTe 3a BTOpY NbT GyTOHA E ,MODE", unamkatopsT "FAST” yracsa n
nHankaTopbT "ECO” cBeTBa, ypeabT Bnusa B pexxum "ECO”. Llle paboTtu npu -16°C n LED
VHAMKATOPBT LWe usBeae nHaukaums "SE”.

- [pwu TpeTo HaTuCckaHe uHamKaumsiTa 3a pexum ,ECO" yracsa n ypefbT ce BpbLia KbM
pexum 3a 3ajaBaHe oT notpeburens.

Hactpoiika Ha TEMMEPATYPATA:

- HatucHete 6yToHa ,°C*, uncnoto Ha LED gucnines we CBeTHe 1 MOXeTe Aa HacTpouTe
TemnepaTtypaTa kaTo HaTuckaTe 6yToHa ,°C”. LIKbibT C HACTPOKUTE Ce NPOMEHS KaKTo
cnepga: -16 °C, -17 °C, -18 °C, -19 °C, -20 °C, -21 °C, -22 °C.

Bcsika 3agapeHa Temnepatypa ce NoTBbpx/AaBa crnef HaTuckaHe B MpoAbrkeHne Ha 5
CeKyHaN.

Onuusa 3AKITIOYBAHE Ha 6yToHuTe:

B HatuckaHeTo Ha GyToHa E MODE u Ha 6yToHa 3a HacTpoiika Ha TeMﬂepaT&aTa
eHoBpeMeHHO 3a 3 cekyHau akTmsmupa pexum 3AKITFOUYBAHE n cumsonsT cBeTu. 3a

[a oTKntoymTe 6yToHUTE, HaTUCHeTe ByToHa MODE 1 Ha 6yToHa 3a HacTpoiika Ha
TemnepaTtypaTa e4HOBPEMEHHO 3a 3 CeKyHau.

MpenynpexaeHue 3a OTBOPEHA BPATA:

- Axo BpataTa Ha (hpusepa e OTBOpeHa 3a NOBEYE OT 5 MUHYTH, LLie NPO3BYYM 3BYKOB
curHar, KouTo Lie crpe CbC 3aTBapsiHETO Ha BpaTaTta.

WHcTpykumm 3a ynotpeba 7



BAXHO! lucnneAaT BuHarn nokassa
3afjafieHaTa Temrnepartypa, a He UCTMHCKaTa.

O6bLpHeTe BHUMaHue, Ye oKonHaTta
Temneparypa, TemnepaTyparta Ha CKopo
crioxeHaTa 3a CbXpaHeHue XxpaHa u YectoTaTa
Ha oTBapsiHe Ha BpaTaTta BMUSISIT BbpXy
Temnepartyparta BbB pusepa. Ako e
HeobxoaMMo, NpoMeHeTe HacTpoikaTa Ha
TemneparypaTa.

Ynorpebda

3ampa3siBaHe HA IPECHU XPaHU

MpaBunHaTa ynotpeba Ha ypeaa,
afeKBaTHOTO OnakoBaHe Ha XpaHuTe,
TOYHaTa TemnepaTtypa 1 B3uMaHeTo Ha
npeanasHn XUrieHHU Mepku 3HauYMTesHoO Lie
NoBMusie Ha 3aMpa3siBAaHETO Ha XpaHaTa U Ha
CbXpaHsIBAHETO Ha 3aMpa3eHn XpaHUTENHN
NpPOAYKTU.

e BHumaTenHo nsbepeTte xpaHaTa, KOsITO Liie
3ampassiBaTe: Ta Tpsibsa Aa 6bae TOUHOTO
KONMYeCTBO U NOAXOASLLA 3a 3ampassBaHe.

o /136epeTe NpaBUHOTO ONakoBaHe 3a BCEKU

BWA XpaHa 1 ro onakoBanTe npaBuIiHO.

— OnakoBaHeTo He TpsbBa Aa gonycka
KOHTaKT ¢ Bb3ayxa u Tpsbea aa 6bae
nobpe 3anevaTtaHo 6e3 npoTuyaHe, Tbi
KaTo TOBa MOXe [a NpPUYMHK 3HauMTenHa
3aryba Ha BUTaMVHW U aexuapaTtaums.

— donunoTo u nnukoseTe TpsibBa Aa 6baaT
[OCTaTb4yHO Meku, 3a Aa obrpbLuat
NTbTHO XpaHaTa.

OTt6enexeTe BbpXy NakeTuTe cnegHnTe

[OaHHU: B U KONMYECTBO XpaHa, AaTa Ha

3apexaaHe BbB pusepa.

OT ronamo 3HayeHue e xpaHata fa 6bvae

3ampaseHa Bb3MOXHO Han-6bp30. Hue

npenopbYBamMe pa3mepbT Ha NakeTa Aa He
6bae TBbpAe ronsim 1 Aa ce oxnaau npeau
na 6bae 3apeaeH BbB pusepa.

KonuuyectBoTO npsicHa xpaHa, KoeTo MoXe

na 6bae 3apefeHo BbB pusepa B paMkuTe

Ha 24 vaca, e yka3aHo Ha Tabenara c

NPOV3BOACTBEHUN AAHHU. AKO 3apeeHOTo

KONMYeCTBO e TBbpAe rofsiMo, Ka4ecTBOTO

Ha 3ampassiBaHEeTO ce MOHWXaBa, KOeTo ce

oTpassiBa U Ha Ka4eCTBOTO Ha 3aMpa3eHaTa

XpaHa.

IIpouenypa Ha 3ampa3siBaHe

PpusepsbT ce Nonaea 3a 3amMmpassiBaHe Ha
XpaHUTENHW NPoayKTK (BX rnasa ,OnucaHve
Ha ypeaa").

o AKO XenaeTe a 3aMpasuTte no-rofiemMm
KONMYecTBa NpsicHa xpaHa, usbepete
pexum cynep 3ampassiBaHe.

e He nossonsiBaiiTe Ha HOBOMOCTaBEHUTE
nakeTu a AOKOCBaT 3aMpaseHunTe.

e Okorno 24 vaca crnep nocneaHoTo
3apexgaHe 3afanTe Kon4yeTo Ha
TepmocTaTa B MofoXeHne 3a HopMarnHa
paboTa.

e He e HeobxoanMo fa n3buparte pexuma
cynep 3ampassiBaHe, ako Bb3HamepsiBaTe
[a 3ampassiBaTe Nno-marsku KonmyecTea
XpaHa.

CbxpaHeHHe Ha 3aMpa3eHu
XpaHu

MakeTnTe 3ampaseHa xpaHa ce CbxpaHsBsaT B
KOLUHULW.

AKo n3BaguTe KOWHULMTE, MOXeTe fa
CbXxpaHsiBaTe 3ampaseHnTe NakeTn ANPEKTHO
Ha padToBeTe.

CpraHeHne Ha MPOMUIIJICHO

3aMpa3eHd XPaHHU
BpemeTo 3a cbxpaHeHue n
npenopbYuTENHaTa Temnepartypa Ha
NPOMWULLINIEHO 3aMpa3seHNTe XpaHu ca yKkasaHu
Ha onakoBkaTa. CrnefBaiiTe UHCTPYKLMUTE Ha
npou3BoaMTens 3a cbxpaHeHue u ynotpeba.
Korato nasapyBate, BHUMaBainTe u
n3bumpaiiTe camo XxpaHu, KOUTO ca NOAXOAsALLO
nakeTupaHu, 0603HaYeHn ¢ BCUYKM JaHHU 1
CbXpaHsiBaHW BbB hpu3epu, B KOUTO
Temneparypara He e no-smcoka ot -18°C.

He kynyBaiiTe nakeTu xpaHa, KOUTO ca
06BUTU CHC CKPEX.

ToBa 03Ha4aBa, Ye nakeTbT e 6un pasmpaseH
npeamv ToBa NoHe BEAHbX.

8 MHcTpykumm 3a ynotpeba



BHumaBanTe naketute ga He 3anovHar ga ce

pasTonsiear.

HpH6HH3HTeJIHO BpeMe Ha CbXPAaHCHUE Ha 3aMPa3€HUTE XPaHU

[NokayBaHeTo Ha TemMnepartypaTta CbKpallaBa

BpeMeTO 3a CbXpaHeHne Ha NpoMULLIIEHO

3aMpaseHUTe XpaHu.

XpaHa BpeMme Ha cbxpaHeHue (B meceLm)
2 3 4 5 6 7 9 10 | 11 12
3eneHyyum + + +
Mnogose + + +
Xnsao, TecteHn +
nsgenvs
Mnsiko +
['oToBM AcTHA +
Meco: NoBexago + + +
Tenewwuko + + +
CBUHCKO + + +
Munewko + + +
[OunBey + + +
MnsHo +
Meco
MyweHa HageHuua
Pwvba: noctHa +
MasHa
KapaHTtus +
PasMpa:mBaHe Ha 3aMpa3eHa
XpaHa
YacTUYHO UnK HambITHO PasMpaseHn XpaHu
TpsibBa Aa ce n3nonssaT Bb3MOXHO Haii-
ckopo. CTyaeHusAT Bb3ayx 3ana3sa xpaHaTa,
HO He yHULLOXXaBa MUKPOOPraHM3MuTe, Kouto
61bp30 ce aKkTMBMpaT crieq pa3vpassiBaHe u
NpUYMHSIBaT pa3BarsiHe Ha XxpaHaTa.
YacTuyHoTo pa3mpassiBaHe Hamarssisa
XpaHuTenHata CTOMHOCT 0COGEHO Ha
nrnoaoBe, 3eMeHYyLU 1 roTOBU SCTUS.
WHcTpykumm 3a ynoTpe6ba 9




CMsiHA HA TTOCOKATA HA OTBapsiHe HA BpaTaTa

1. OTCcTpaHeTe ABaTa BUHTA Ha rOpHWSI kanak .

2. BHumaTenHo noBaurHeTe ropHUsA Kanak Ha 5cmot
dpu3epa, nsgbpnante CBbLP3BALLMSA MPOBOAHUK
1 OTCTpaHeTe kanaka.

unscrew

3. OTcTpaHeTe TpuTe BUHTA, Cries ToBa cBanete

ropHaTta naHTa, KOsiTO AbpPXXW BpaTaTta Ha
mMsacToTo 1. MNoBAaurHeTe BpataTa 1 8 NnoctaBeTe Ha
noannateHa NOBbPXHOCT, 3a Aa S npeanasvTe ot
HaapackBaHe.

4. OTCTpaHeTe BMHTOBETE OT oNHATa NaHTa,
crep ToBa OTCTpaHeTe perynupyeMuTe kpadera.

unscrew

5. PasBuinTe u oTcTpaHeTe WwndTa Ha gonHaTa
naHTta, o6bpHeTe ckobaTta 1 st BbpHeTe Ha
MSICTO.

unscrew

10 MHcTpykumm 3a ynotpeba



6. BbpHeTe ckobaTa Ha WwudTa Ha gonHata
naHTa. Crieg ToBa nocraBeTe OTHOBO
perynupyemuTte kpadeta.

7. CnoxeTe rbpba Ha BpaTtaTta. YBepeTe ce, ye
BpaTaTta nacBa XOpv30oHTarHO U BEPTUKAsIHO, Taka
Ye ynnbTHEHUsITa Aa NMbTHO NpunenHanu ot
BCUYKM CTPaHU NPean OKOHYaTerHo Ja 3aTerHeTe
ropHaTta naHTa.

8. CB'bp)KeTe NpoBOAHWKa KbM NMaHena Ha
aucnned, cnef ToBa BbpHeTe ropHUSA Kanak.

9. 3aBuiiTe ABaTa BMHTa Ha rbpba.

10. B 3aTBOpeHO nonoxeHwne nposepeTe ganu
BpaTaTa nacsa XOpU3OHTanHo 1 BepTUKanHo, fanu
YNABTHEHWATA Ca MITLTHO NPUMENHany OT BCUYKK
CTpaHu Npeamn OKOHYaTeslHo fa 3aTerHeTe
fJonHaTa naHTa. Perynupaite kpadetarta OTHOBO,
ako e Heobxoaumo.

MHcTpykumm 3a ynotpeba
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[MopapbiKKka ¥ MOYUCTBAHE

Pa3mpazsaBane Ha ¢pusepa

CnosaT nepa n cKpex, KOWTOo ce oTnara Ha

BBTPELLUHWUTE CTeHU Ha dpusepa, Tpsbaa Aa

ce pasmpassiBa, korato crare 3-5 mv ge6en.  [loumcrBaHe HA ypeaa

e 24 yaca npegu pa3MmpassBaHeTo n3beperte
pexuM cynep 3ampassiBaHe, 3a Aa 6baat
nakeTuTe xpaHa fobpe oxnageHu. Cneg
TOBa u3npasHeTe pusepa u ce norpuxeTte
nakeTuTe Aa He 3anoyHaT Aa ce

MNpeaun nouncTBaHe U3kKntoyeTe ypeaa ot
eneKkTpuyeckaTa mpexa. He usnonssaiite
abpasyBHM NoYMCTBaLLYM NpenapaTu.
BHuMaTenHo oTcTpaHeTe ocTaTbLUuUTE OT
noYMcTBaLL Npenapar criefl NouYncTBaHe.

as3mpassBear.
pasmp e [ouncTeTe BBHLIHATA YacT Ha ypeaa c
o M3kntoyeTe ypeaa oT enekTpuyeckata BOMla 1 TeYeH npenapat
Mpexa. y

e MouncTeTe BLTPELHOCTTA Ha ypeaa ¢
Xriafka Bofa v Masko oLeT.

Pa3smpassaBaHeTo cTaBa no-6bp30, ako

BpaTaTta ocTaHe OTBOpPeHa.

M3bsareaiiTe nonsBaHeTo Ha pa3mpassiBaLim

cnperioBe, Tb KaTo MoraT Aa NPUYUHAT

nospena Ha nnactmMacoBuTe 4Yactu u ga Cnep kato cTe NouMcTUnv ypeaa, uskiouere

6'|,na'|' ornacHu 3a 3apaBeTo. ro OT eneKkTpu4eckaTa Mpexa U BbpHeTe
XpaHUTENHUTE NPOAYKTN Ha MecTaTa uMm.

+ TlouuncTeTe BbTPELHOCTTA Ha ypeaa ¢
rb6a unm YncTo napye nnar.

H3karuBane Ypeaa, KoraTo He ce
moJi3Ba

Ako HsiMa [ja nomnasaTe ypeaa no-aAbJibr
nepuos oT BpeMe, U3KIYeTe 3axpaHBaHeETo
u3npasHeTe ypeaa, pasmpaseTe ro 1 ro
nouncrete. OcTaBeTe Bpartarta fneko
oTBOpeHa.

® YubTBane 32 0OTCTPaHsBaHE HA NPOGJIEMH

Mo Bpeme Ha paboTa Moxe fAa ce conbekaTte
C HsIKoM Npobriemu, KOUTO B MOBEYETO Cryyan
ce ObmKaT Ha HenpaBUHO Non3BaHe Ha
ypefa v morat necHo fa 6baat oTCTpaHeHu.

12 MHcTpykumm 3a ynotpeba



Mpu3Hak

PeweHue

B ypena Hsama 3axpaHBaHe.

I'IpOBepeTe Aanu B KOHTakTa uma
3axpaHBaHe.

MpoBepeTe fanu HaAMa npekbcBaHe Ha
3axpaHBaHeTo KaTo NpoBepuTe
OCBET/IEHNETO BKbLUM.

MpoBepeTe fanv NpeanasuTensT He e
U3ropsis.

Temnepatypata BbB (pusepa e TBbpae BUCOKa

I'IpOBepeTe [anu okosfiHata TemMmnepartypa € B

paboTHus obxsat Ha ypega ot 16 C to 32 C.
MNpemecTeTe ypena, ako e Heo6XoAUMO.

[poBepeTe Aanu TepMOCTaThT € 3aBbPTAH Ha
npaBuUiHaTa HAaCTPOWKa, CbOTBETCTBALLA Ha OKONHaTa
Temnepatypa.

Bpatarta Ha dppusepa He ce oTBaps

- Janv BpaTaTa e 6una Toky-LLo oTBopeHa?
Ako e Taka, u3vakaiiTe HKONKO MUHYTH, 3a Aa ce
13paBHY HansiraHeTo Ha Bbaayxa.

KomnpecopbT paboTn HeNpeKkbCHATO.

Perynupaiite TepmocTarta, 3a ja KOHTPONMpaTe NpasuHO
Temneparypata.

MpoBepeTe ganu BpaTaTa e 3aTBOpeHa.

onemu KonMyecTsa xpaHa ca CKopo NocTaBeHu
BbB (hpu3epa u/unv BpaTata 4YecTo Ce OTBapsi.

MpoBepeTe fanu Bb3AyLHaTa LMpKynaLus He e
Bb3MpensaTCTBaHa.

Mma HaTpynBaHe Ha TBbpAe MHOrO CKpex U
neq.

YBeperTe ce, Ye BpaTaTa He e oCTaBeHa
oTBOpEHa.

TTpoBEpETE Aank HELLO He NpeYy Ha BparaTa ia ce
3aTBOPY.

I'IpOBepeTe Oanun ynnbTHUTENAT Ha BpaTaTa
€ HEeNOKbTHAT U YUCT.

TpenopbyMTENHO € fa Ce U3BLPLIBA NEPUOANYHO
pasmpasssaHe.

LLym

OTHacsi ce 4O HOpMariHUTE 3BYLM Npuy
pabora.

MHcTpykumm 3a ynotpeba
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BpaTaTta. Cnej HAKOMKO MUHYTH (1-3)
BpaTaTa MoXe NecHo [a ce OTBOPU.
OOuyaiinu 3ByIM 10 BpeMe Ha padoTa

OxnaxgaHeTo npu xnaguHuumTe u

(bpusepuTe ce ocbLecTBsIBa Hpes

OXMaauTerHa cucTemMa ¢ KOMMpEecop, KOMNTo

npowv3sexaa 3ByK. [JOKOMKO e LWyMeH ypeabT

3aBWCU OT TOBA Kb/e € NOCTaBeH, kak ce

MN3MNosi3Ba 1 KOJIKO e cTap.

o Mo Bpeme Ha paboTa Ha komnpecopa ce
4HyBa 3BYKbT OT TEYHOCTTa, a Korato
KOMMpecopbT He paboTu, ce YyBa
OTTUYAHETO Ha XnaauriHug areHT. ToBae
HOpManHoO CbCTOAHUE N TO HAMA HUKaKBO

Bb3AENCTBME BbPXY XKNU3HEHWS LUK Ha
ypeaa.

o [pu BkNloYBaHe Ha ypeda, paboTaTta Ha
KoMMpecopa W XNagunHusa areHT Moxe aa
ce YyBaT MO-CUIHO, KOETO He O3HavaBa, Ye
HELLo He e Hape[ C ypeaa v ToBa HAMa
HUKaKBO Bb3[e/CTBUE BbPXY XKUIHEHUSI My
UMKbI. [ocTeneHHo LWyMbT HamansBa.

e [ToHsikora ce YyBa HeOGUYaeH U No-cureH
LIyM, KOEeTO He e XapakTepHo 3a ypeza.
LLlymbT YecTo e crieacTsme ot
HEMoaXoAsALLO No3uLMoHMpaHe. YpeabsT
TpsibBa Aa ce NoO3uLMOHMPa Ha 34pasa v
TBbpAa OCHOBa W He TpsibBa Aa AokocBa
CTeHa WInn KyXHEHCKU LuKahoBe, CTOALLM A0
Hero.

3AITABBAME CH ITPABOTO JIA ITIPOMEHSME CIIELIU®HKALMN BE3 JIA BJIMSIEM BHPXY
PABOTATA HA YPEJIA.

14

MHcTpykumm 3a ynotpeba




Uspravni zamrzivac

HR, BA

Zahvaljujemo vam na povjerenju kojeg ste nam iskazali kupnjom ovog
uredaja. Nadamo se da ¢ete njime biti zadovoljni, i da ¢e dugi niz godina sluZiti
SV0joj svrsi.

Hladnjak s ledenicom namijenjem je isskljucivo uporabi u ku¢anstvu.

Prije prve uporabe ............ 2
Upute za uporabu

Briga za Zivotnu sredinu

Savjeti za Stednju energije

Vazna upozorenja ............. 3
Namjestanje uredaja .......... 4

Izbor prostorije za postavljanje
Priklju¢enje na elektri¢nu energiju

Uporaba zamrzivaca ................ 8

Zamrzavanje svjezih namirnica ................ 9

Zamjena smjera otvaranja vrata .10

Odrzavanja i ¢iS¢enje................. 12

Opis uredaja ............neeeen. 6 Ciscenje uredaja
P . . Isklju€enje uredaja za duze vrijeme
Upravljanje uredajem ......... 6
Elektronska ploca za upravijanje...... 7 Otklanjanje kvarova .........ccccce.... 13
O Prije prve uporabe
e Prije prikljucenja na elektricnu  pripremljene za razligite vrste/modele
mrezu uredaj mora mirovati yredaja, stoga mozda pronadete
otprilike 2 sata. Na taj nacin  gpjse nekih funkcija i opreme koje vas
umanjujete mogucnost  yredaj nema.

nepravilnoga rada do kojega moze
do¢i zbog utjecaja transporta na
rashladni sistem.

e Temeljito ocistite uredaj, posebnu
pozornost obratite na unutrasSnjost
(pogledati poglavije Ciséenje i
odrzavanje).

Upute za uporabu

Upute za uporabu namijenjene su
korisniku. Opisuju uredaj i njegovu
ispravnu i sigurnu uporabu. Upute se

Nasa briga za zivotnu sredinu

e Nadi uredaji isporuCuju se u
ambalazi iz ekoloskih materijala koji
se mogu zbrinuti bez opasnosti po
okolis. Pojedini materijali su u tom
smislu i odgovaraju¢e oznaceni.

e Ove upute natisnute su bilo na
recikliranom papiru, ili na papiru
izbijeljenom bez uporabe klora.

e Kad va$ uredaj bude dotrajao,
pazite da njegovim zbrinjavanjem




ne zagadujete okolinu. Stoga se
obratite svom najblizem ovlastenom
zastupniku  (pogledati  poglavlje
"Zbrinjavanje dotrajalog uredaja").

Savjeti za Stednju energije

e Nemojte preCesto otvarati vrata
uredaja, Sto je posebno vazno kad
je toplo i vlazno vrijeme. Kad
otvorite vrata, gledajte ih zatvoriti
Sto brze. Ovo je narocito vazno kod
uspravnih modela.

Povremeno provjerite dali se uredaj
dovoljno dobro hladi (nesmetano
kruZenje zraka iza uredaja).

e ViSu temperaturu podesite samo
kad je to neophodno, i Sto prije
vratite gumb termostata na nizu
vrijednost ¢im je to moguce (ovisno
o koligini namirnica, sobnoj
temperaturi, itd.).

Nemojte uzalud koristiti mogucnost
neprekidnog rada osim kad je to
neophodno, a i kad je Kkoristite,

vratite uredaj u rezim normalnog
djelovanja $to je prije moguce.

e Namirnice ohladite na sobnu
temperaturu prije slaganja u uredaj i
njihova zamrzavanja.

e Pretjerane naslage leda i inja
takoder  povecavaju potrosnju
energije, stoga o istite uredaj ¢im je
njihova debljina 3-5 mm.

e OStecena brtva ili slabo brtvljenje iz
nekog drugog razloga, bitno
povecava potrosnju energije. Takvu
brtvu pravovremeno zamijenite.

e Kondenzator na straznjoj strani
uredaja mora uvijek biti ociscen,
bez prasine ili druge necistoce.

« Uvijek se strogo pridrzavajte uputa i

savjeta opisanih u poglavljima
NamjeStanje uredaja i Savjeti za
Stednju energije. Svako
nepostivanje  tih pravila moze

prouzrociti ve¢u potroSnju energije.

A\ VaZna upozorenja

Uredaj je izraden sukladno svim

propisanim sigurnosnim standardima.
Djeca starija od osam godina, te osobe

(pogledati poglavlje PrikljuCenje na
elektriénu mrezu).

smanjenih fi zi¢kih, motori¢kih ili umnih e Tijekom rada aparata ne dodirujte

sposobnosti, odnosno osobe bez
potrebnih iskustava ili znanja, smiju

koristiti uredaj samo pod odgovaraju¢im
nadzorom osoba zaduzenih za njihovu

sigurnost, koje ¢e im pruziti potrebnu
pomoc¢ i upute za rad uredaja, te ih

poduditi glede opasnosti povezanih s
uporabom uredaja. Djeca takoder ne

rashladne povrsine, narocito
nemojte to raditi mokrim ili vlaznim
rukama jer se koza moze zalijepiti
na hladne povrsine.

e Nemojte zamrzavati pi¢e u bocama,

narocCito ne pjenuSava pi¢a, kao $to
su mineralna voda, pjenu$avo vino,
pivo, kola, itd. jer se takve tekucine

smiju Cistiti uredaj ili obavljati radove na prilikom zamrzavanja Sire, te dolazi
odrzavanju uredaja bez odgovaraju¢eg do pucanja boce.

nadzora.
Uredaj mora biti ispravno prikljucen
na dovod elektricne energije

e Nemojte

hranu
mozete

jesti  zamrznutu
(kruh, voce, povrée) jer
dobiti unutarnje ozebline.




e Ako utvrdite da hrana ima neprijatan
miris ili sumnjivu boju odmah je

bacite, jer je  najvjerojatnije
pokvarena, i stoga opasna za
konzumiranje.

e Uredaj obavezno iskljucite iz

elektricne mreze prije popravka ili
zamjene zarulje (popravke neka
obavlja iskljucivo stru¢njak).

Ne odledujte uredaj sa elektriCnim
napravama (npr. suSilom za kosu i
sl.) i ne odstranjujte inje, odnosno
led oStrim predmetima, ve¢ samo sa
prilozenim pomagalima koja je
odobrio proizvodac.

Radi zastite zivotne sredine, pazite
da ne oStetite straznju stranu
uredaja (kondenzator ili cijevi, npr.
prilikom pomicanja uredaja),
odnosno dijelove rashladnog
sistema u unutrasnjosti uredaja.
Rashladni sistem uredaja napunjen
je rashladnim sredstvom i uljem,
odnosno mazivom, stoga S
oSteCenim  uredajem  postupajte
oprezno. Osteceni uredaj odstranite
u skladu s ekoloskim sigurnosnim
zahtjevima  (pogledati  poglavlje
Nasa briga za okoli$).

Grija¢ ugraden u rub kucista ovisi o
radu kompresora, a sprjeCava da se

brtva vrata ne zaledi na rubove
kucista uredaja.
e Kad je aktivirana funkcija

intenzivnog zamrzavanja mozda se
dogodi da zasvijetli crvena signalna
lampica. To je normalno stanje i
nema potrebe za paniku.

Ako je priklju¢ni kabel oStec¢en, mora
ga zamijeniti proizvodac ili njegov
ovlasteni serviser, odnosno druga
ovlastena osoba. Svojevoljna
zamjena kabla, opasna je.

e Natpisna tablica nalazi se u
unutrasnjosti ili na straznjoj strani
uredaja.

“#=" Simbol na proizvodu ili na

-4, njegovoj ambalazi oznacuje
mmm da s tim proizvodom ne
smijete postupati kao s ostalim
kuéanskim otpadom. Umjesto
toga, uredaj je potrebno uruditi
prikladnim zbirnim mjestima za
recikliranje elektricne i
elektronicke opreme. Ispravnim
odvozenjem dotrajalog uredaja
pridonosite sprjecavanju
negativnih posljedica na okolis i
zdravlje ljudi, koje bi se inace
mogle pojaviti u slucaju
neodgovarajuceg rukovanja
otpadom ovog proizvoda. Za
detaljnije informacije o
recikliranju ovog proizvoda
molimo vas, kontaktirajte lokalne
vliasti, centar za odlaganje
kuc¢anskog otpada ili
prodavaonicu u kojoj ste kupili
proizvod.

Cuvanje namirnica tijekom
nestanka elektri¢ne energije

U slu€aju prekida elektricne energije
ne otvarati zamrzivacki prostor
uredaja! Ukoliko nestanak elektricne
energije potraje duze vrijeme,
namirnice treba izvaditi iz
zamrzivaa i upotrijebiti ih, ili ih
premjestiti u neki drugi uredaj koji
¢e ih adekvatno hladiti (mozda
raspolazete pricuvnim uredajem).




Zbrinjavanje dotrajalog uredaja

e Dotrajali uredaj odmah odstranite.
Ako stari uredaj ima bravu ili zasun
odmah ih onesposobite da bi
sprijeCili nesre¢u (djeca bi se mogla
u igri nehotice zaklju€ati u hladnjak).

e Rashladni sistem uredaja sadrzi
rashladno sredstvo i izolacijske

sastojke koji zahtijevaju posebno
rukovanje i razgradnju. Obratite se
najblizem ovlaStenom serviseru ili
specijaliziranom servisnom centru.

¢ Ukoliko istog ne nadete, obratite se

lokalnim vlastima ili svom trgovcu.
Zbog opasnosti zagadivanja okolisa
pazite da ne oStetite cijevi na
zadnjoj strani uredaja.

Postavljanje uredaja

Izbor pravog mjesta

Uredaj postavite u suhu i redovito
prozraCivanu prostoriju. Dozvoljena
temperatura okoline za ispravan rad
uredaja uvjetovana je izvedbom
(vrstom) uredaja, $to je navedeno na
natpisnoj tablici uredaja.

Uredaj nemojte postavljati u blizinu
naprava Kkoje isijavaju toplinu, na
primjer Stednjaka, radijatora, grijaca
vode i sl, i ne izlazite ga
neposrednim suncevim zrakama.

Uredaj mora biti udaljen najmanje 3
cm od elektricnog ili  plinskog
Stednjaka, odnosno barem 30 cm od
uljne peci ili Stednjaka na tvrda goriva.
Kod manjih razdaljina potrebno je
koristiti odgovarajucu izolaciju.

Iza uredaja razmak od zida mora biti
priblizno 200 cm? a gornji element
iznad uredaja mora biti podignut
barem za 5 cm, Sto omogucéuje
zadovoljivo hladenje kondenzatora.

Vrsta Temperatura okoline

SN (subnormalni) od + 10°C do + 32°C

N (normalni) od + 16°C do + 32°C

ST (suptropski) od + 16°C do + 38°C

T (tropski) od + 16°C do + 43°C

Postavljanje uredaja

e Uredaj mora biti postavijen na
Cvrstu i ravnu podlogu.
Vodoravnost uredaja izravnajte

pomocu dviju podesivih nozica na
prednjoj strani.

e Uredaj opremljen ventilacijskom
mrezom, mozete postaviti blize
zidu. Mreza osigurava pravilnu

cirkulaciju zraka, potrebnu za
nesmetan i pravilan rad
kondenzatora.




Priklju¢enje = na  elektri¢nu
mrezu

Uredaj prikljuCite na elektricnu mrezu
pomoc¢u priklju¢nog kabela. Zidna
uticnica mora imati uzemljenje
(sigurnosna uticnica).

Propisani nazivni napon i frekvencija
navedeni su na natpisnoj tablici
uredaja.

Priklju¢enje na elektricnu mrezu i
uzemljenje uredaja moraju  biti
izvedeni prema vazecCim standardima
i propisima. Uredaj podnosi
kratkotrajna odstupanja napona, u
intervalu tolerancije od -6 do +6%.




Postavljanje uredaja
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660 mm | 1080 mm [ 80 mm | 50 mm | 135 °-145° | 900 mm




Montaza drske

1. Skinite poklopce vijaka sa vrata

2. Pomocu dva vijka pri¢vrstite drdku

3. Vratite zastitne poklopce vijaka




Opis uredaja
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Kuciste

Ladice za zamrzavanje

Kompresor (na straznjoj strani uredaja)
Podesive nozice

Radna povrsina

Elektronska plo¢a za upravljanje

Brtva vrata

Sklop vrata




Rukovanje uredajem

Ovaj uredaj namijenjen je
konzerviranju zamrznutih namirnica,
zamrzavanju svjezih namirnica, i
izradi ledenih kocki.

Takoder, nemojte zamrzavati velike
koli¢ine namirnica odjednom. Naime,
§to je hrana brze zamrznuta, bolje ¢e
se oCuvati njena kakvoca. Isto tako,
prije zamrzavanja namirnice
zapakirajte u prikladne pakete, koji ¢e
ocuvati njihov okus, a nece utjecati na
kvarenje ostalih okolnih namirnica.

Vrijeme Cuvanja ve¢ zamrznute hrane
uvelike ovisi o vrsti hrane, stoga
procitajte upute proizvodaca na
ambalazi.

U zamrziva¢ nemojte nikad stavljati
vruéu hranu. Takoder, u zamrzivac ne
stavljajte boce ili limenke s pi¢ima, jer
se mogu rasprsnuti kad se njihov
sadrzaj zamrzne. Tekucine s visokim
postotkom uglji¢nog dioksida mogu
¢ak i eksplodirati!

U zamrziva¢ NIKAD ne stavljajte
(gaziranu) limunadu, vo¢ne sokove,
pivo, vino, pjenusac, i sli¢no.




Elektronicka tabla za upravljanje uredajem

Signalna lampica intenzivnog zamrzavanja (FAST)
LED zaslon Gumb za izbor nacina rada
| | Prikaz temperature

o fast L °
FREEZER — — =0 C
® eco

Signalna lampica blokade rada

Signalna lampica stedljivog djelovanja (ECO)
Izbor nac¢ina rada MODE:

e Prvim pritiskom tipkeE “MODE” za izbor nacina djelovanja upali se
signalna lampica “FAST” za intenzivno zamrzavanje; uredaj pospjeseno
zamrzava, a na LED pokazivacu je ispisana poruka "SF’.

e Nakon drugog pritiska tipke B "MODE” za izbor nalina djelovanja,
signalna lampica "FAST” za intenzivho zamrzavanje se ugasi, i upali se
signalna lampica "ECQO”, a uredaj se prebacuje u rezim Stedljivog nacina
rada "ECO”. To znaci odrzavanje temperature od -16°C, a na pokazivacu
je ispisana poruka “SE”.

e Tre¢im pritiskom iste tipke, ugasi se signalna lampica Stedljivog djelovanja
"ECQ”, a uredaj se vraca u rezim rada po izboru korisnika.

Podesavanje TEMPERATURE:

e Pritiskom gumba "°C" za izbor temperature na zaslonu se pojavi brojka
koja oznaCava vrijednost temperature: uzastopnim pritiskanjem gumba
"°C” vrijednost temperature na zaslonu se mijenja redoslijedom: -16 °C, -17
°C, -18 °C, -19 °C, -20 °C, -21 °C, -22 °C.

Izabranu razinu temperature spremite tako, da gumb drzite pritisnut 5
sekundi na izabranoj vrijednosti.

ZASTITNA BLOKADA DJELOVANJA:
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- Istovremeno pritisnite tipku E "MODE” za izbor nacina djelovanja i tipku
°C za izbor temperature i drzite ih pritisnute najmanje 3 sekunde: rad

uredaja je blokiran, $to oznacuje upaljena signalna Iampicaﬂ.

- Uredaj otkljuCate tako da ponovno istovremeno pritisnite tipku E "MODE”
za izbor nacina djelovanja i tipku °C za izbor temperature, i drzite ih
pritisnute najmanje 3 sekunde.

Alarm OTVORENIH VRATA:

- Ukoliko vrata zamrzivaca ostanu otvorena duze od 5 minuta zacuje se
zvuéni signal kao upozorenje, koji ostaje aktivan sve dok se vrata ponovno
ne zatvore.

Alarm PREVISOKE TEMPERATURE:

Ukoliko temperatura u unutrasnjosti uredaja naraste do -8°C, na pokazivacu se
prikaze poruka “ht” (‘high temperature’) i zaCuje se zvucni alarm, koji ostaje
aktivan dok se temperatura ne spusti ispod vrijednosti -8 °C, ili dok se alarm ne
iskljuci pritiskom na bilo koju tipku.

VAZNO:
LED pokazivac uvijek prikazuje podeSenu (izabranu) temperaturu, a ne stvarnu
temperaturu u unutrasnjosti uredaja.

NAPOMENA:

Na temperaturu u unutrasSnjosti zamrzivaca utjeCu prije svega temperatura
okoline, temperatura svjeze hrane slozene u uredaj, i uCestalost otvaranja
vrata. Ukoliko bude potrebno, prilagodite podeSenost temperature i izaberite
novu vrijednost.

Uporaba uredaja

Zamrzavanje svjeze hrane bude odgovarajuée kakvoce i
podobna za zamrzavanje.

Pravilna uporaba uredaja, ispravno ® Odaberite odgovarajucu ambalazu i

pakirana hrana, pravilan odabir hranu ispravno zapakirajte.

temperature, kao i pridrzavanje e AmbalaZza ne smije propustati zrak i
osnovnih higijenskih mijera, u velikoj vlagu, $to bi prouzrocilo isuSivanje
mijeri utjeCu na kakvo¢u zamrzavanja i sadrzaja i gubitak vitamina.

Cuvanja zamrznutih namirnica. e Folije i vreCice moraju biti mekane i

e Pomno birajte hranu koju dobro moraju prianjati na sadrzaj.
namjeravate zamrznuti; hrana neka
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e Zapakiranu  hranu oznaCite s
podacima o vrsti i koli€ine hrane, te
datumom zamrzavanja.

e Vrlo je vazno da se hrana $to brze
zamrzne, stoga preporuCujemo da
omoti nisu preveliki i da ohladite
hranu prije stavljanja u zamrzivac.

e Koli¢ina svjeZze hrane koju mozZete
odjednom pohraniti u roku 24 sata,
navedena je na natpisnoj tablici
(zapremina  zamrzavanja).  Ako
pokuSate zamrznuti vecu koli€inu
hrane od navedene, kakvoca
zamrzavanja je slabija, a time slabi i
kakvoca hrane.

Postupak zamrzavanja

Zamrzivacki prostor koristi se za

zamrzavanje namirnicu  (pogledati

poglavlje "Opis uredaja").

e Kad Zelite zamrznuti vecu koli€inu
svjeze hrane, okrenite gumb
termostata u polozaj intenzivnog
rada ("Super Freezing MODE").

e Ve¢ zamrznuti paketi hrane ne smiju
dodirivati svjeze slozene pakete.

e Otprilike 24 sata nakon stavljanja
zadnje koli¢ine namirnica u
zamrzivag, vratite gumb termostata
nazad u polozaj normalnog rezima

djelovanja.
e Ako namjeravate odjednom
zamrzavati manje koli¢ine hrane,

aktiviranje neprekidnog djelovanja
zamrzivata 'Super Freezing' nije
potrebno.

éuvanje zamrznute hrane

Omote zamrznute hrane slozZite u
koSare, a ako izvadite koSare, hranu
mozete slagati neposredno na
rashladne police.

Cuvanje industrijsko
zamrznute hrane

Vrijeme Cuvanja i preporucljiva
temperatura  kupljene  zamrznute
hrane navedeni su na ambalazi.
Pridrzavajte se uputa proizvodaca za
Cuvanje i uporabu. Prilikom kupovine
pomno izaberite samo hranu u
odgovarajucoj ambalazi na kojoj su
svi potrebni podaci i koja je
pohranjena u zamrziva¢ima u kojima
je temperatura najmanje -18°C.

Nemojte kupovati pakete hrane na
kojima se nalazi inje, jer je to znak da
su bili najmanje jednom odmrzavani.

Pakete hrane zastitite od
odmrzavanja prilikom prijenosa kuci,
jer poviSenje temperature pogorSava
kakvo¢u industrijsko  zamrznute
hrane.

12



Priblizno vrijeme ¢uvanja svjeZe hrane u zamrzivacu

Vrsta hrane Vrijeme ¢uvanja (mjeseci)
1 2[(3|4|5[6|7]8]9[10] M1 12

Povrée T |+ ¥
Voce + + T
Kruh, koladi +
Mlijeko +
Gotova jela +
Meso: Govedina + + +

Teletina + + +

Svinjetina + |+ | +

Perad + | + +

Divlja¢ + |+ | +

Mljeveno meso +
Dimljene kobasice +
Nemasna riba +
Masna riba +
Iznutrice +
Odledivanje zamrznute hrane Djelomi¢no odmrzavanje smanjuje
Djelomiéno otoplienu ili odledenu prehrambenu  vrijednost  hrane,
hranu treba potroSiti &im prije. pogotovo voca, povréa i gotovih
Hladan zrak saéuva svjezinu hrane, jela.

ali ne uniStava mikroorganizme.
Oni se nakon otapanja ponovo
aktiviraju i po€nu kvariti hranu.

13



Promjena smjera otvaranja vrata

1. Odvijte dva vijka sa gornji pokrov.

2. Pazljivo podignite gornji pokrov za 5
cm, izvadite vodiCe elektronskih spojeva, i
zatim odstranite pokrov.

3. Odvijte tri vijka, zatim izvadite gornju
Sarku koja vrata drzi u svom polozaju.
Podignite vrata i polozite ih na meku
povrsinu, pazeci da se ne ogrebu.

4. Odvijte vijke donje Sarke i odstranite
Sarku i podesive nozice.

Ko ¥
@

5. Odvijte i odstranite klin donje Sarke,
okrenite polozaj konzole i vratite je nazad.

14



screw

6. Pri¢vrstite konzolu na klin donje Sarke,
zatim ponovno montirajte obje podesive
nozice.

7. Vratite vrata nazad. Provjerite dali su
vrata pravilno poravnana u vodoravnom i
okomitom smislu, tako da brtve nalijezu
duz cijelog okvira. Nakon toga privijte i
pri¢vrstite gornju Sarku.

8. Vodite elektronskih spojeva spojite
nazad na tablu za upravljanje i vratite
gornji pokrov.

9. Privijte dva vijka sa straznje strane.

10. Sa vratima u zatvorenom polozZaju
provjerite vodoravnu i okomitu izravnanost
vrata, provjerite dali brtve pravilno
zatvaraju otvore na svim stranama, i
konac¢no pri¢vrstite donju Sarku. Podesite
polozaj i poravnanost podesivih nozica po
potrebi.

15




Odrzavanje i ¢iS¢enje

Odledivanje zamrzivaca

Zamrziva¢ odmrznite kad se nakupi
priblizno 3-5 mm debela naslaga inja,
odnosno leda.

Otprilike 24 sata prije odledivanja
prebacite rad uredaja u rezim
intenzivnog zamrzavanja ("Super
Freezing MODE"), da se paketi
zamrznute hrane dodatno ohlade.
Zatim izvadite namirnice iz
zamrzivaCa i zastitite ih pred
odmrzavanjem.
Uredaj iskopcajte
mreze.

iz elektricne

Postupak odmrzavanja je brzi ako
ostavite vrata otvorena.

Uredaj nemojte odmrzavati
koristeci rasprSivace za
odmrzavanje, jer bi mogli ostetiti
plasticne dijelove, a mogu i
naskoditi zdravlju.

°
e Unutrasnjost zamrzivaca obriSite

spuzvom i istom krpom.

CisScenje uredaja

Prije ¢iSéenja prekinite dovod
elektri€ne energije u uredaj.

Za cCiS¢enje nemojte koristiti gruba i
agresivna sredstva za CiS¢enje, jer
mozete oStetiti  povrSinu.  Nakon
CiScenja pazite da odstranite sve
ostatke sredstva za CiScenje.

¢ Vanjski dio uredaja Cistite vodom i
teku¢im deterdZentom.

e Unutarnjost uredaja operite
mlacnom vodom, kojoj ste dodali
malo vinskog octa.

Nakon CiS¢enja ponovo prikljucite
uredaj na elektricnu mrezu i slozite
hranu natrag na svoje mjesto.

Iskljucenje uredaja kada ga ne
koristite

Ne namjeravate li koristiti uredaj duze
vrijeme, iskljuCite ga iz elektricne
mreze, izvadite iz njega hranu i
oCistite ga. Vrata ostavite pritvorena.
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@ Upute za otklanjanje smetnji

Tijekom uporabe uredaja moze doc¢i do smetnji u radu koje su u vecini

slucajeva posljedica nepravilne uporabe,

te ih mozete otkloniti sami.

Pojava

Rjesenje

Uredaj ne radi nakon priklju¢enja na
elektriénu mrezu.

Provjerite dovod napona u uti¢nicu.
Provjerite dali je doSlo do nestanka struje
(upalite neku Zarulju).

Provjerite dali je pregorio osigurag.

Temperatura u zamrzivacu je previsoka.

Provjerite sobnu temperaturu u prostoriji,
u kojoj je smjesten uredaj — raspon mora
biti izmedu + 16°C i + 32°C.

Po potrebi premjestite uredaj.

Provjerite dali je termostat pravilno
podeSen glede na temperaturne uvjete
okoline.

Vrata zamrzivaCa se ne mogu otvoriti.

Dali ste tik prije toga otvorili vrata? U tom
sluCaju pricekajte nekoliko trenutaka da
se izjednadi zracni tlak.

Kompresor radi neprekidno.

Gumb termostata podesite na pravilnu
vrijednost.

Provijerite dali su vrata zatvorena.
Nedavno ste u unutrasnjost slozili vecu
koli€inu hrane, ili ste Cesto otvarali vrata.
Pobrinite se za neometano kruzenje
zraka.

Izrazito sakupljanje inja i leda.

Provjerite dali su vrata ostala otvorena.
Pobrinite se da zatvaranje vrata bude
nesmetano.

Provjerite dali je brtva na vratima posve
Cista i neosteéena.
Preporucujemo da uredaj
odledite.

povremeno

Sumovi

Vise o tome u poglavlju o uobi¢ajenim
zvucima tijekom rada uredaja.

PoteSkoée kod otvaranja vrata

Dodatno obrazloZenje

Ako Zelite otvoriti vrata ubrzo nakon sto
osjetiti otpor i otvaranje ¢e biti otezano.

ste ih zadnji puta zatvorili, mozda ¢ete
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Razlog je u tome Sto pri otvaranju vrata u aparat ude topli zrak. U toku hladenja
zraka nastaje vakuum, zbog kojeg se vrata CvrS¢e priljube uz kuciste
zamrzivaCa. Pricekajte nekoliko minuta (1 do 3 minute), i vrata ¢ete opet moci
lagano otvoriti.

Uobicajeni Sumovi tijekom rada uredaja

Hladenje u uredajima za hladenje i zamrzavanje omogucava rashladni sistem s

kompresorom koji uzrokuje i odredenu buku.

Razina buke ovisi o postavljanju, nacinu uporabe i starosti uredaja.

¢ Tijekom rada kompresora mozete Cuti Sum pretakanja tekucine koji se Cuje i
kad kompresor ne radi. To je uobiCajena pojava i ne utjeCe na trajnost
uredaja.
« Nakon ukljucenja uredaja rad kompresora i pretakanje rashladne tekucine
mogu biti glasniji. To nije znak kvara i ne utjeCe na trajnost uredaja.
Vremenom ce se tijekom rada uredaja glasnoc¢a tih Sumova smanijiti.

Ako uredaj proizvodi neobiénu i posebno jaku buku, najvjerojatnije je to
posljedica pogreSnog postavljanja.

Uredaj mora stajati stabilno na ravnoj i tvrdoj podlozi, i pazite da ne bude u
dodiru sa zidom ili susjednim elementima.

PRIDRZAVAMO PRAVO NA PROMIJENE SPECIFIKACIJA KOJE NE
UTJECU NA FUNKCIONALNOST UREDAJA.
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Upright Freezer

EN

Thank you for your trust and for buying this appliance. We hope it will successfully serve the
purpose for many years.

Refrigerator with freezer is for domestic use only.

Before Putting Into Use ......cceceuerevccncsencnnns
Instructions for Use
We Care for the Environment
Tips for Energy Saving

Important 3
Placing and Installation.........c.ceceeecencrencnene 4

Placing the Appliance
Connection to Power Supply
Description of the Appliance...

2 Using the freezer.........ccoeveveviiiiiiiieiinnnnn 6

Electronic front control panel.

Freezing Fresh Foods
Changing the Direction of Opening the Door10

Maintenance and Cleaning.............cccceeeunn 12
Cleaning the Appliance
Switch Off the Appliance When Not in Use

Trouble Shooting Guide 13

O Before Putting Into Use

« Before connecting the appliance to the
mains supply, leave it stand for about 2
hours which will reduce the possibility of
malfunctions in the cooling system that
might have occurred due to transport
handling.

o Clean the appliance thoroughly, especially
the interior (see Cleaning and
Maintenance).

Instructions for Use

These instructions for use were prepared for
the user. They describe the appliance and its
correct and safe use. They were prepared for
various types/models of appliances therefore
you might find in it description of some
functions and accesories that do not apply to
your appliance.

We Care for the Environment

o Our products use environmentally friendly
packaging, which can be either recycled or
disposed of in an environmentally friendly
manner. To this end, individual packaging
materials are clearly marked.

¢ These instructions are printed either on
recycled paper or chlorine free bleached
paper.

e When your appliance finally wears out,
please try not to burden the environment
with it; call your nearest authorised service
agent. (See Disposing of the Worn Out
Appliance)

Tips for Energy Saving

e Try not to open the door too often,
especially when the weather is wet and hot.
Once you open the door, mind to close it as
soon as possible. This is especially
important if you have an upright model.

e Every now and then check if the appliance
is sufficiently ventilated (adequate air
circulation behind the appliance).

e Turn the thermostat knob from higher to
lower setting as soon as possible (depends
on how loaded the appliance is, ambient
temperature...)

o Never use continuous operation unless
unnecessarily required; switch the operation
mode selection switch to the setting for
automatic operation as soon as possible.

o Before freezing packages of fresh foods,
make sure they are cooled to ambient
temperature.

e Ice and frost layer increase energy
consumption, so do clean the appliance as
soon as the layer is 3-5 mm thick.

Instructions for Use 2



o If the gasket is damaged or if it turns out
that the sealing is poor, the energy
consumption is substantially higher. To
restore efficiency, replace the gasket.

e The condenser on the rear wall should be
always clean, free of dust or any impurities.

o Always consider instructions stated in
sections Positioning and Energy Saving
Tips, otherwise the energy consumption is
substantially higher.

A Important

e The appliance is manufactured in compliance
with the effective safety standards. However,
it can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

Mind to connect the appliance correctly to

the mains supply (see Connection to the

Mains Supply).

Do not touch the cooled surfaces while the
appliance operates, especially not with wet
hands, because the skin might stick to the

cold surfaces.

Do not freeze bottled drinks, especially not ¢
fizzy ones such as mineral water, sparkling
wine, beer, cola etc., because liquid
expands during freezing and the glass bottl
is very likely to blow up.

Never try to eat frozen food (bread, fruit,
vegetables), because you may get
frostbites.

Carefully check the foods for color and smel
and if you are in doubt about their quality,
throw them away because they may be
spoiled and therefore dangerous to eat.
Disconnect the appliance from the mains
before repairing (only a qualified technician
should repair it) and before cleaning.

Do not defrost the appliance with other
electric devices (hair dryer etc.) and never
scrape the ice or frost layer with sharp tools
Use only enclosed tools or tools
recommended by the manufacturer.
For the sake of environment protection - be
careful not to damage the rear wall of the
appliance (the condenser unit or the tubes
for example when moving the appliance) or
any part of the refrigerating system inside
the appliance.

The refrigerating system of the appliance is
filled with refrigerant and oil, so when the
appliance is damaged, handle it with care
and dispose it of in compliance with
environmental protecting precautions. (See

We Care for the Environment).

e Heating element incorporated in the
appliance, all around the rim, is controlled
by the operation of the compressor and it
prevents the door gasket to freeze on to the
freezer compartment.

e When activating the “Super” function, the
red light may turn on. This is normal
condition and there is no need for warning.

o |f the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or his service
agent or a qualified person in order to avoid
hazard.

e The rating plate is in the interior or on the
rear wall of the appliance.

The symbol on the product or on its

packaging indicates that this product

may not be treated as household
waste. Instead it shall be handed over to
the applicable collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences
for the environment and human health,
which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information
about recycling of this product, please
contact your local city office, your
household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.

Storing Time During Power
Supply Interruption

Avoid opening the freezer in case of failure or
power supply interruption! In case the
interruption is extended over longer period of
time, take food out of the freezer and use it, or
make sure it remains well cooled (perhaps
you have an extra appliance).

Instructio

ns for Use



Disposing of the Worn Out
Appliance

e When your appliance finally wears out,
dispose it of. If the appliance has a lock,
break it, in order to prevent eventual
accidents (danger of children get locked
inside the appliance).

o The refrigerating system of the appliance is
filled with refrigerant and insulating
substances which should be separately
treated and processed. Call your nearest
authorised service agent or specialised
servicing centre. If you don't find one,
contact your local authorities or your
distributor. Be careful not to damage the
tubes on the rear wall of the appliance
(danger of pollution).

Placing and Installation

Choosing the Right Place

Place the appliance in a dry and regularly
ventilated room. Allowed ambient temperature
depends on the model (class) of the appliance
and is stated on the rating plate of the
appliance.

Never place the appliance near heat emitting
devices (e.g. cooker, radiator, water heater
and similar devices) and do not expose it to
direct sunlight.

The appliance should be positioned at least 3
cm away from the electric or gas cooker and
at least 30 cm away from the oil or coal stove.
If this is not possible, use an appropriate
insulation.

Behind the appliance there should be free
space at least 200 cm? wide and above the
appliance the high kitchen units should be at
least 5 cm away from the appliance in order to
assure adequate ventilation of the condenser
unit.

Class Ambient temperature
SN (sub-normal) from + 10°C to + 32°C
N (normal) from + 16°C to + 32°C
ST (sub-tropical) from + 16°C to + 38°C
T (tropical) from + 16°C to + 43°C

Placing the Appliance

o Place the appliance firmly on a solid base.
Level it with the two adjustable feet, located
on the front.

-

* The appliance with ventilation grid may be
placed close to the wall. The grid enables
sufficient air circulation, required for
adequate ventilation of the rear wall.

Connection to Power Supply

Connect the appliance with the cable and plug
to the power supply socket outlet with a
ground terminal (safety socket).

Required nominal voltage and frequency are
indicated in the rating plate. The connection to
the mains supply and earthing have to be
made according to current standards and
regulations. The appliance resists temporary
voltage tolerance up to -6 to +6 %.
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Handle installation

1. Take off screw covers from the door

2. Fix the handle by two screws

3. Install the screw covers
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Description of the Appliance

. Cabinet
. Drawers
. Compressor(at the back of cabinet)

. Adjustable Feet
. Worktop

. Electronic front control panel
. Door Gasket
. Door assembly

°
°
°
°
°
0O ~NO A WN=

Using the freezer

This appliance is designed to conserve frozen
foods, to freeze fresh food and to make ice-
cubes.

Do not freeze a large quantity of food at any
one time, as the faster an item is frozen, the
more it will keep its qualities. Similarly, make
sure that you wrap your foodstuffs before
freezing, so that they retain their full flavour and
do not spoil the other products.

The conservation time for frozen foods depends
on the type of food. Refer to the instructions on
the packaging.

Never place hot foods in your freezer. Never
place bottles or drinks cans in it either, as they
can burst when their contents freeze.

Highly carbonated drinks can even explode!
NEVER keep lemonade, fruit juice, beer, wine,
champagne, etc. in the freezer compartment.
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Electronic front control panel

Super freezing indication light

LED display MODE button  Temperature setting button
[ I I

o fast __ °
FREEZER — = =9 N0
® eco

Lock indication light

Energy saving indication light

MODE function:

- When firstly push E “"MODE” button, the lamp of "FAST"” is lighted on, appliance would be fast freezing
and the LED displays “SF’.

- When secondly pushE “MODE" button, the lamp of "FAST” is blacked down and the lamp "ECO” is
lighted on, appliance would go into "ECO” mode. It will run at -16°C and the LED will display “SE”.

- Third push makes "ECO” mode black out and the appliance will go back to user setting mode.

TEMPERATURE setting:
- Push " °C “ button, the LED number would light so you could adjust the temperature level by pressing

" °C * button. The setting cycle runs like following -16 °C, -17 °C, -18 °C, -19 °C, -20 °C, -21 °C, -22 °C.
Each temperature level is confirmed after keeping it for 5 seconds.

LOCK option of the buttons:

- Pushing E “MODE” button and °C “TEMPERATURE SETTING BUTTON at the same time for

3 seconds makes buttons go into LOCK mode and = symbol lights. In order to unlock the buttons, push
B “MODE” button and °C “TEMPERATURE SETTING BUTTON at the same time for 3 seconds.

DOOR OPEN alarm:

- If the freezer door is opened for more than 5 minutes, the sould alarm will be on and will end as the door is
closed.

HIGH TEMPERATURE alarm:

- If the inside freezer temperature is higher than -8 °C then the "LED” display shows "ht” and give out alarm
sound until any button is pressed or the temperature drops back below -8 °C.
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IMPORTANT! The display always shows the
setting temperature and not the actual one.

Note that; the ambient temperature,
temperature of the freshly stored food and how
often the door is opened, affects the
temperature in the freezer compartment. If
required, change the temperature setting.

Use

Freezing Fresh Foods

Proper use of the appliance, adequately
packed food, correct temperature and taking
into account hygienic precautions will
substantially influence the quality of freezing
the food or storing of the frozen foodstuffs.

e Carefully select food to be frozen: it should be
of adequate quality and suitable for freezing.

* Choose correct packaging for each kind of
food and pack it correctly.

— The packaging should be air tight and well
sealed without leaking since this could cause
substantial vitamin loss and dehydration.

— Foils and bags should be soft enough to
tightly wrap around the food.

o Mark packages with following data: kind and
amount of foods and the date of loading.

e |t is most important that the food is frozen as
quickly as possible. We therefore
recommend the size of the package not to
be too large and to be cooled before loading
into the freezer.

e The amount of the fresh foods that can be
loaded in the freezer within 24 hours is stated
on the rating plate. If the loaded amount is too
large, the quality of freezing is reduced which
affects the quality of frozen foods.

Freezing Procedure

Freezing compartment is used for freezing
foodstuffs (see chapter "Description of the
Appliance").

o If you want to freeze larger amount of fresh
food, choose Super freezing MODE.

e Don't let the fresh packages touch the
frozen ones.

e Some 24 hours after the last load, set the
thermostat knob to the position for normal
operation.

e There is no need to choose “Super freezing
MODE” if you intend to freeze smaller
amount of fresh foods.

Storing Frozen Foods

Packages of frozen foods are stored in baskets.
If you remove the baskets, you can store frozen
packages directly on the cooling shelves.

Storing Commercially Frozen Foods
The storage time and recommended
temperature for storing commercially frozen
foods is indicated on the packaging. For storing
and use consider manufacturer's instruction.
When shopping, be careful and choose only
packages of foods which are adequately
packed and provided with complete data and
stored in freezers where the temperature is
not higher than -18°C.

Do not buy packages of food wrapped with frost.
This indicates that the package was thawed
before at least once.

Take care that packages don't start to thaw.
Temperature rise shortens the storage time of
commercially frozen foods.
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Approximate Storage Time of Frozen Foods

Food Storage time (in months
1 2 3 4 5 6 7 8
Vegetable +
Fruit
Bread, pastries +
Milk +
Ready-made meals +
Meat: Beef
Veal +
Pork + + +
Poultry +
Game + + +
Minced +
meat
Smoked sausages +
Fish: lean +
fat +
Offal +

Defrosting of Frozen Food

Partially thawed or defrosted foods should be
used as soon as possible. Cold air preserves
the food but it does not destroy
microorganisms which rapidly activate
themselves after defrosting and make foods
perishable.

Partial defrosting reduces the nutritional value
of foods, especially of fruits, vegetables and
ready-made meals.
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Changing the Direction of Opening the Door

1. Remove the 2 screws on the top cover.

2. Carefully lift the top cover 5CM away from
the freezer, pull out the wire connector,
then remove the top cover away.

3. Remove the three screws, then remove the
upper hinge that holds the door in place.
Lift the door and place it on a padded
surface to prevent it from scratching.

4. Remove the screws and bottom hinge,
then remove adjustable feet.

5. Unscrew and remove the bottom hinge
pin, turn the bracket over and replace it.

unscrew

unscrew
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6. Reinsert the bracket to the bottom hinge pin.
then reinsert both adjustable feet.

7. Place the door back on. Ensure the door is
aligned horizontally and vertically so that the
seals are closed on all sides before finally screw
tightening the top hinge.

8. Connect the wire connector to the display board,
then put back the top cover.

9. Screw the 2 screws on the back

e

10. With the door closed, check that the door is
aligned horizontally and vertically, the seals are
closed on all sides before finally tightening the
bottom hinge. Re-adjust the leveling of the feet as
needed.
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Maintenance and Cleaning

Freezer Defrosting

Frost and ice layer, depositing on the inner

walls of the freezer should be defrosted when

3-5 mm thick.

® 24 hours before defrosting choose”Super
freezing MODE” so that the food packages
are well cooled. After that empty the freezer
and take care that the packages don't start
to thaw.

e Disconnect the appliance from the mains
supply.

o Defrosting is accelerated if the door is left
open.

» Avoid using defrosting sprays, as they may
cause damage to the plastic parts and may
be hazardous to health.

+ Dry the inside of the compartment with a
sponge or a clean cloth

Switch Off the Appliance When
Not in Use

If you do not intend to use the appliance for a
longer period of time, disconnect the power
supply, empty the appliance, defrost it and
clean it. Leave the door slightly open.

Cleaning the Appliance

Before cleaning the appliance disconnect

the cable from the mains supply. Do not use

abrasive cleaning agents. Be careful to remove

any cleanser agent remaining after cleaning.

e Clean the exterior of the appliances with
water and liquid detergent.

¢ Wash the interior with lukewarm water and
some vinegar.

After you have cleaned the appliance,
reconnect it to the mains supply and put the
food packages back to their place.

9 Trouble Shooting Guide

During the service, you can come across
some troubles that in most cases result from

improper handﬂng of the appliance and can
easy be eliminated.
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Symptom

Solution

No power to the appliance

Check there is power at the socket.

Check there is not a power cut by

checking the household lights.

Check the fuse has not blown.

The temperature in the freezer section is too high

Check the ambient temperature is within
appliances operating limits of 16 C to 32 C.
Relocate the appliance if necessary.

Check the thermostat s turned to the correct
Setting relative to ambient conditions.

The freezer door will not open

- Has door just been opened?
If so leave for a few minutes to allow the air

pressure to equalise.

The compressor runs continuously

Adjust the thermostat to give correct temperature

control.

Check that the door is closed.

Large quantities of food have recently been
placed in the cabinet / and or door is frequently

opened.

Check that air ventilation is not obstructed.

Excessive frost and ice has built up

Ensure the door is not left open.

Check that nothing is preventing the door from
closing.

Is the door gasket intact and clean.

Has advised periodic defrosting been carried out.

Noise

Refer to normal operating sounds.

when you open the door, warm air gets into

the appliance and when it is cooling, the
underpressure seals the door. After few

minutes (1-3), the door can easily be opened.
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Normal operating sounds
Cooling in refrigerating-freezing appliances is

enabled by the cooling system with compressor,

which produces noise. How noisy the appliance

is depends on where it is placed, how it is used

and how old the appliance is.

* During the operation of the compressor
the noise of liquid is heard and when the
compressor is not operating, the refrigerant
flow is heard. This is a normal condition and
it has no influence whatsoever on the
lifetime of the appliance.

o After starting the appliance, the operation
of the compressor and the refrigerant flow
may be louder, which does not mean that
something is wrong with the appliance and it
has no influence on the lifetime of the
appliance. Gradually the noise is reduced.

e Sometimes unusual and stronger noise is
heard, which is rather unusual for the
appliance. This noise is often a
consequence of inadequate placing. (The
appliance shall be placed and leveled firmly
on solid base and it should not touch the
wall or kitchen units standing next to it.

WE RESERVE THE RIGHT TO ALTER THE SPECIFICATIONS WITH NO INFLUENCE ON THE
OPERATION OF THE APPLIANCE.
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Congelator vertical RO

Vi multumim pentru increderea dumneavoastri si pentru ca ati cumparat acest aparat.
Speram ca isi va indeplini functia cu succes timp de multi ani.

Congelatorul vertical este destinat uzului
casnic pentru congelarea alimentelor

inainte de punerea in functiune............eeeeee 2
Instructiuni de utilizare ............ 2
Protectia mediului......................... .
Sfaturi pentru economia de energie............... 2

Important

Amplasare §i Instalare........ccoceeveerencrncsnenens

Amplasarea aparatului .
Conectarea la priza.........ccccoeveivviciieniiecns
Descrierea aparatului

proaspete si pastrarea alimentelor congelate
pe o perioada lunga de timp (pana la un an, in
functie de tipul de aliment).

Utilizarea congelatorului ..........coeeeevevvenennennene 6
Panoul de control frontal electronic ............ 7
Utilizare 8
Congelarea alimentelor proaspete................ 8
Schimbarea directiei de deschidere a usii ... 10
Curitare si intretinere .........ceeeeeveeeeenenennnee 12

Curatarea aparatului
Opriti aparatul cand nu este in functiune
Ghid pentru solutionarea problemelor ....... 13

O inainte de punerea in functiune

o Inainte de racordarea aparatului la retea,
|asati-I sa stea aproximativ 2 ore, acest
lucru va reduce probabilitatea aparitiei
defectiunilor la sistemul de r&cire din cauza
transportului $i manipuldrii.

o Curatati aparatul, in special interiorul
acestuia (a se vedea capitolul Curatare si
Intretinere).

Instructiuni de utilizare

Aceste instructiuni de utilizare sunt elaborate
pentru utilizator. Acestea descriu aparatul si
utilizarea lui corecta si in siguranta. Au fost
elaborate pentru diverse tipuri/modele de
aparate, prin urmare, puteti regasi anumite
functii si accesorii care nu sunt
corespunzatoare aparatului dumneavoastra.

Protectia mediului

e Produsele noastre utilizeaza ambalaje
ecologice, care pot fi fie reciclate fie
eliminate intr-un mod ecologic. in acest
scop, materialele de ambalare individuala
sunt marcate vizibil.

o Aceste instructiuni sunt imprimate fie pe
hartie reciclata, fie pe hartie decolorata fara
clor.

e Cand aparatul este uzat, incercati sa nu
afectati mediul inconjurator, contactati cel
mai apropiat service autorizat. (A se vedea
Eliminarea aparatelor uzate)

Sfaturi pentru economia de
energie

« incercati sa nu deschideti usa prea des, in
special cand este umiditate si cand este
cald. Odata ce ati deschis-o, nu uitati sa o
nchideti cat mai repede. Acest lucru este
valabil in special daca aveti un model
vertical.

o Verificati daca aparatul este suficient
ventilat (s& existe o circulatie adecvata a
aerului in spatele aparatului).

o Rotiti butonul termostatului de la nivelul
mare la nivelul mic cat mai repede posibil
(acest lucru depinde de cat de incarcat este
aparatul, de temperatura ambientala...).

o Nu utilizati niciodata functia de operare
continua daca nu este necesar; selectati
modul de operare in dreptul functiei de
operare automata cat mai repede posibil.

« Inainte de congelarea pachetelor cu
alimente proaspete, asigurati-va ca sunt
racite la temperatura ambientala.
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o Stratul de gheatd méareste consumul de
curent, deci curatati aparatul imediat ce
stratul atinge grosimea de 3-5 mm.

* Daca garnitura este deteriorata sau daca
inchiderea este defectuoasa, consumul de
curent va fi substantial mai mare. In acest
caz, inlocuiti garnitura.

e Condensatorul de pe peretele din spatele
congelatorului trebuie sa fie mereu curat,
fara praf sau alte impuritati.

¢ Respectati intotdeauna instructiunile din
sectiunile Amplasare si Sugestii pentru
economia de energie. in caz contrar,
consumul de curent va fi mult mai mare.

A Important

e Prezentul aparat este fabricat in conformitate
cu standardele de siguranta in vigoare. Cu
toate acestea, se poate utiliza de catre copii
cu varsta de peste 8 ani si de catre persoane
cu abilitati fizice, locomotorii sau psihice
reduse sau de catre persoane care nu au
experienta sau cunostinte corespunzatoare,
daca sunt supravegheate sau sunt instruite
sa utilizeze aparatul in siguranta si inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea
acestuia. Curatarea si intretinerea nu vor
fi realizate de catre copii nesupravegheati.

e Aparatul trebuie sa fie corect conectat la
priza (a se vedea Conectarea la priza).

 Nu atingeti suprafetele reci atunci cand
aparatul este in functiune, mai ales cu mana
uda, deoarece pielea se poate lipi de
suprafetele reci.

¢ Nu congelati sticle cu lichid, in special cele
gazoase precum apa minerala, sampanie,
bere, cola, etc. deoarece lichidele se dilata
iar sticla va plezni.

o Nu consumati mancare congelata (paine,
fructe, legume) deoarece puteti capata
degeraturi.

» Verificati daca alimentele au un miros sauo
culoare ciudata si daca aveti dubii in
legatura cu calitatea lor, aruncati-le
deoarece este posibil sa se fi stricat si, prin
urmare, pot fi periculoase pentru consum.

¢ Deconectati aparatul de la priza inainte de
efectuarea reparatiilor (apelati numai la
personal specializat) si inainte de curatare.

¢ Nu dezghetati aparatul cu ajutorul altor
aparate electrice (uscator de par, etc.) si nu
razuiti gheata cu instrumente ascutite.
Folositi numai dispozitivele furnizate sau
cele recomandate de producator.

¢ Pentru protectia mediului, aveti grija sa nu
deteriorati peretele din spate al aparatului
(condensatorul sau tuburile, de exemplu
cand deplasati aparatul) si nicio parte a
sistemului de racire din interior.

o Sistemul de r&cire al aparatului contine
lichid de racire si ulei, asa ca, atunci cand
aparatul este deteriorat, manipulati-l cu

atentie si eliminati-l in conformitate cu
precautiile de protectie a mediului (A se
vedea Protectia medului).

o Elementul de incalzire incorporat in aparat,
n jurul usii, este actionat de compresor si
previne inghetarea garniturii usii in
compartimentul congelatorului.

e La activarea functiei “Super”, se poate
aprinde indicatorul luminos rosu. Acest lucru
este normal si nu necesita un avertisment.

e Daca cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie Tnlocuit de catre producator
sau de catre reprezentantul acestuia sau de
catre o persoana calificatd, pentru a evita
pericolele.

e Placuta cu datele tehnice se afla in interiorul
aparatului sau pe peretele din spatele
congelatorului.

Simbolul de pe produs sau de pe

ambalaj indica faptul ca produsul nu

trebuie aruncat impreuna cu gunoiul
menajer. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.

Asigurandu-va ca ati eliminat in mod

corect produsul, ajutati la evitarea

potentialelor consecinte negative pentru
mediul inconjurator si pentru sanatatea
persoanelor, consecinte care ar putea

deriva din aruncarea necorespunzatoare a

acestui produs. Pentru mai multe

informatii despre reciclarea acestui
produs, va rugam sa contactati

biroul local, serviciul pentru eliminarea

deseurilor sau magazinul de la care l-ati

achizitionat.

Timpul de depozitare in timpul
intreruperilor de curent

Evitati deschiderea congelatorului in cazul
unei defectiuni sau a ntreruperii curentului! in
cazul in care curentul este intrerupt pe o
perioada lunga de timp, scoateti alimentele
din congelator si folositi-le, sau asigurati-va ca
raman reci (poate detineti un alt aparat).

Instructiuni de utilizare

3



Eliminarea aparatelor uzate

o Atunci cand aparatul se uzeaza, aruncati-I.
Daca usa acestuia are o inchizatoare,
stricati-o pentru a preveni eventualele
accidente (pericol de blocare a copiilor
fnauntru).

o Sistemul de r&cire al aparatului contine
lichid de racire si substante izolatoare care
trebuie tratate si prelucrate separat.
Contactati un reprezentant sau un centru
specializat. Daca nu gasiti unul, contactati
furnizorul sau autoritatile locale. Aveti grija
sa nu deteriorati tuburile de pe peretele din
spate al aparatului (pericol de poluare).

Amplasare si Instalare

Alegerea locului potrivit

Asezati aparatul intr-o incapere curata si
aerisita cu regularitate. Temperatura
fnconjuratoare permisa depinde de

modelul aparatului si este indicata pe placuta
indicatoare a caracteristicilor tehnice ale
acestuia.

Nu asezati aparatul langa surse de caldura
(cuptor, radiatoare, boilere sau altele
asemenea) si nu il expuneti la lumina directa
a soarelui.

Aparatul trebuie amplasat la cel putin 3 cm de
aragazul pe gaz sau cel electric si la cel putin
30 cm de cuptor. Daca acest lucru nu este
posibil, folositi o izolatie corespunzatoare.

In spatele aparatului trebuie s& existe un
spatiu de cel putin 200 cm? iar celelalte dotari
din bucatarie trebuie sa se afle la cel putin 5
cm pentru a asigura o buna ventilare a
condensatorului.

Temperatura
ambientala

Clasa

SN (sub-normald) |dela+10°Cla+ 32°C

N (normald) dela+16°Cla + 32°C

ST (sub-tropicald) |dela+16°Cla+ 38°C

dela+16°Cla +43°C

T (tropicala)

Amplasarea aparatului

o Asezati aparatul pe o baza solida. Reglati-I
cu ajutorul celor doua picioruse reglabile din
partea din fata.

-

o Aparatul prevazut cu grila de ventilatie
poate fi pozitionat langa perete. Grila
permite o circulatie a aerului suficienta,
necesara pentru o ventilatie adecvata a
peretelui din spate.

Conectarea la priza

Utilizand cablul de alimentare, racordati
aparatul la priza de alimentare cu nul de
protectie (suco).

Tensiunea si frecventa nominale sunt indicate
pe placuta care mentioneaza caracteristicile
tehnice. Conexiunea la retea si la pamant
trebuie realizata conform standardelor

si reglementarilor in vigoare. Aparatul rezista
la variatii temporare ale tensiunii, de la -6
pana la +6 %.

4 Instructiuni de utilizare



Instalarea aparatului
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Montarea manerului

1. Inlaturati capacele suruburilor de pe
usa

2. Fixati manerul cu ajutorul celor doua
suruburi

3. Montati capacele suruburilor

Instructiuni de utilizare




Descrierea aparatului

Cutie

. Sertare

Compresor (in spatele cutiei)

. Picioruse reglabile

Blat

. Panou de control frontal electronic
. Garnitura usii

. Ansamblu usa

O NG A ®WN S

Utilizarea congelatorului

Aparatul este destinat pastrarii alimentelor
congelate, congelarii alimentelor proaspete si a
obtinerii cuburilor de gheata.

Nu congelati o cantitate mare de alimente
odata, deoarece cu cét un aliment este inghetat
mai repede, cu atat mai mult isi va pastra
calitatile. In mod similar, asigurati-va ca inveliti
alimentele Tnainte de congelare, astfel incat sa
isi pastreze aroma si sa nu strice celelalte
produse.

Timpul de conservare pentru alimentele
congelate depinde de tipul alimentelor.
Consultati instructiunile de pe ambalaj.

Nu introduceti niciodata alimente calde in
congelator. Nu introduceti niciodata sticle sau
doze cu bauturi, deoarece pot exploda atunci
cand continutul lor ingheata.

Bauturile carbogazoase pot chiar exploda! Nu
tineti NICIODATA limonada, suc de fructe,
bere, vin, sampanie, etc. in compartimentul
congelatorului.
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Panoul de control frontal electronic
Indicator luminos Super-congelare
Afisaj LED Buton MODE  Buton de reglare a temperaturii

o fast o °
FREEZER — o= =2 |9C
® eco

Indicator luminos blocare

Indicator luminos de economie a energiei

Functia MODE:

- Daca apasati butonul ,MODE” E o data, se aprinde indicatorul luminos “FAST”, aparatul incepe
procesul de congelare rapida iar afisajul LED indica “SF’.

- Daca apasati butonul ,MODE” E pentru a doua oara, se stinge indicatorul luminos “FAST” iar
indicatorul luminos "ECO” se aprinde, aparatul intrd in modul "ECO”. Va opera la -16°C, iar afisajul LED
va indica "SE”.

- Printr-o a treia apdsare a butonului, se dezactiveaza functia "ECO” iar aparatul revine la modul de
operare reglat de utilizator.

Reglarea TEMPERATURII:
- Prin apasarea butonului ” °C “, se aprinde afisajul numeric LED pentru a putea regla nivelul de
temperatura prin apasarea butonului ” °C . Ciclul de reglare va fi urmatorul -16°C, -17°C, -18°C, -19°C, -

20°C, -21 °C, -22°C.
Fiecare nivel de temperatura este confirmat dupa pastrarea acestuia timp de 5 secunde.

Optiunea de BLOCARE a butoanelor:

- Prin apasarea simultana a butonului "MODE” E§i a BUTONULUI DE REGLARE A TEMPERATURII °C”
timp de 3 secunde se poate activa modul de BLOCARE, iar simbolul luminos [ o se aprinde. Pentru a
debloca butoanele, apasati in acelasi timp butonul ,MODE” E si BUTONUL DE REGLARE A

TEMPERATURII °C” timp de 3 secunde.
Alarma de DESCHIDERE A USII:
- Daca usa congelatorului raméane deschisa timp de mai mult de 5 minute, se activeaza alarma sonora care
se dezactiveaza odata cu inchiderea usii.
Alarma de TEMPERATURA RIDICATA:

- Daca temperatura din interiorul congelatorului este mai mare de -8 °C, afisajul "LED” indica "ht” iar
alarma sonora ramane activa pana la apasarea unuia dintre butoane sau temperatura scade sub -8 °C.
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IMPORTANT! Pe ecran se afiseaza
intotdeauna temperatura de reglare si nu
cea reala.

Retineti ca: temperatura ambientala,
temperatura alimentelor proaspete depozitate si
frecventa deschiderii usii, afecteaza
temperatura din compartimentul congelatorului.
Daca este necesar, modificati temperatura.

Utilizare

Congelarea alimentelor proaspete

Utilizarea corecta a aparatului, ambalarea
corespunzatoare a alimentelor, temperatura
corecta si respectarea normelor de igiena vor
influenta calitatea procesului de congelare a
alimentelor sau depozitarea alimentelor
congelate.

e Alegeti cu grija alimentele care urmeaza sa
fie congelate: trebuie sa fie de calitate si
corespunzédtoare pentru congelare.

» Alegeti ambalajul corect pentru fiecare tip

de aliment si ambalati-I corespunzator.

— Ambalajul trebuie sa fie etans si bine
sigilat si sé nu scurga deoarece acest
lucru poate duce la pierderea vitaminelor
si la deshidratare.

— Foliile si pungile trebuie sa fie destul de
flexibile pentru ca alimentele sa poata fi
bine infasurate in ele.

Marcati pachetele cu urmatoarele date: tipul

si cantitatea alimentelor si data congelarii.

Este foarte important ca alimentele sa fie

congelate rapid. Se recomanda asadar ca

pachetele sa nu fie prea mari si sa fie racite
nainte de a fi introduse in congelator.

Cantitatea de alimente proaspete care

poate fi introdusa in congelator in 24 h este

indicata pe placuta cu caracteristicile
tehnice ale aparatului. in cazul in care

cantitatea de alimente introdusa n

congelator este prea mare, calitatea

procesului de congelare este redusa, ceea
ce afecteaza calitatea alimentelor
congelate.

Procedura de congelare
Compartimentul de congelare este utilizat
pentru congelarea alimentelor (a se vedea
capitolul ,Descrierea aparatului”).

e Daca se doreste congelarea unei cantitati
mari de alimente proaspete, selectati
MODUL Super-congelare.

¢ Nu lasati pachetele de alimente proaspete
sa intre in contact cu cele congelate.

e Dupa 24 h de la incarcarea
compartimentului cu alimente, reglati
butonul termostatului in pozitia de operare
normala.

¢ Nu este necesara selectarea ,MODULUI
Super-congelare” daca doriti s& congelati o
cantitate mai mica de alimente proaspete.

Pistrarea alimentelor congelate

Pachetele cu alimente congelate se pot pastra
n cosuri. Daca scoateti cogurile, pachetele
congelate pot fi pastrate direct pe rafturile de
racire.

Pistrarea alimentelor congelate

industrial

Timpul si temperatura optima de pastrare a
alimentelor congelate industrial sunt indicate pe
ambalaj. Se vor respecta instructiunile de
pastrare si utilizare ale producatorului.
Cumparati numai alimente ambalate
corespunzator, prevazute cu toate datele
necesare si pastrate in congelatoare in care
temperatura nu este mai mare de -18°C.

Nu cumparati pachete de alimente congelate
care sunt acoperite cu un strat de zapada.
Aceasta indica faptul ca pachetul respectiv a
fost decongelat cel putin o data.

Asigurati-va ca pachetele nu sunt pe cale de a
se dezgheta.

Cresterea temperaturii reduce timpul de
pastrare a alimentelor congelate industrial.
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Timp aproximativ de pastrare a alimentelor congelate

Aliment Timp de pastrare (in luni)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 | 11 12
Legume + + +
Fructe + + +
Paine, produse de +
patiserie
Lapte +
Mancare preparata +
Carne: Vita + + +
Vitel + + +
Porc + + +
Pasare + + +
Vanat + + +
Carne tocata +
Carnati afumati +
Peste: slab +
gras +
Maruntaie +

Decongelarea alimentelor
congelate

Alimentele partial dezghetate sau
decongelate trebuie consumate cat mai
repede posibil. Aerul rece conserva
alimentele, dar nu distruge microorganismele
care devin active imediat dupa decongelare si
fac alimentele perisabile.

Decongelarea partiala reduce valoarea
nutritiva a alimentelor, in special a fructelor,
legumelor si a mancarii preparate.

Instructiuni de utilizare




Schimbarea directiei de deschidere a usii

1. Desurubati cele doua suruburi de pe
spatele partea superioara.

2. Ridicati cu grija capacul din partea superioara la
5 cm distanta de congelator, scoateti cablul si
nlaturati capacul.

3. Scoateti cele trei suruburi, apoi scoateti
balamaua superioara cu care este fixata usa.
Ridicati usa si asezati-o pe o suprafata captusita
pentru a preveni zgarierea acesteia.

4. Desurubati suruburile si balamaua
inferioara, apoi scoateti piciorusele reglabile.

unscrew

5. Desgurubati si scoateti suportul balamalei
inferioare, intoarceti balamaua si inlocuiti-I.

unscrew
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6. Reintroduceti bratul in suportul balamalei
inferioare apoi reintroduceti ambele picioruse

reglabile.

7. Reasezati usa. Asigurati-va ca usa este aliniata
orizontal si vertical astfel incat garniturile sa se
inchida etans pe toate laturile nainte de a strange
bine balamaua superioara.

8. Conectati cablul pe panoul afisajului, apoi
reasgezati capacul din partea superioara.

9. Tnsurubati cele 2 suruburi pe spatele
congelatorului

e

10. Cu usa inchisa, verificati daca usa este aliniata
orizontal si vertical, daca garniturile sunt inchise
etans pe toate laturile nainte de a strange in cele
din urma balamaua inferioara. Reglati inaltimea
picioruselor.

Instructiuni de utilizare
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Curitare si intretinere

Dezghetarea congelatorului

Stratul de z&pada si gheata de pe peretii
interiori ai congelatorului trebuie dezghetat
atunci cand atinge 3-5 mm grosime.

e Cu 24 h inainte de dezghetare selectati
MODUL ,Super-congelare” astfel incat
pachetele sa fie bine congelate. Goliti
congelatorul i asigurati-va ca pachetele
raman inghetate.

* Deconectati aparatul de la retea.

o Dezghetarea este mai rapida dacé se lase
usa intredeschisa.

o Evitati folosirea spray-urilor pentru
dezghetare deoarece sunt daunatoare
sanatatii si pot deteriora componentele din
plastic.

5y

« Stergeti si uscati interiorul compartimentului
cu un burete sau o carpa curata

Opriti aparatul cind nu este in
functiune

Daca nu intentionati sa utilizati aparatul

pentru o perioada lunga de timp, deconectati-I

de la sursa de alimentare, goliti-I, dezghetati-|
si curatati-l. Lasati usa intredeschisa.

Curaitarea aparatului

Aparatul se scoate din priza inainte de a fi

curatat. Nu se recomanda folosirea agentilor

de curétare abrazivi. Indepartati cu atentie orice

urma de agent de dezinfectare dupa ce ati

curatat aparatul.

o Exteriorul aparatului se curata cu apa si
detergent lichid.

e Interiorul se curata cu apa calduta si otet.

Dupa curatarea aparatului, reconectati-l la
sursa de alimentare si reagezati pachetele de
alimente.
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@ Ghid pentru solutionarea problemelor

in timpul utiliz&rii, va puteti confrunta cu

probleme rezultate in general din manipularea

incorecta a congelatorului, care insa pot fi
rezolvate usor.

Simptom

Solutie

Congelatorul nu functioneaza

Verificati daca priza are curent.

Verificati daca nu aveti o pana de curent prin
aprinderea luminilor din casa.

Verificati daca siguranta este arsa.

Temperatura din congelator este prea mare

Verificati daca temperatura ambientala este
n limita de operare a aparatului intre 16 C -
32C.

Mutati aparatul daca este cazul.

Verificati daca termostatul este reglat corect
in functie de conditiile ambientale.

Usa congelatorului nu se deschide

Compresorul functioneaza continuu

S-a acumulat gheata si zapada in exces

Zgomot

- De abia s-a deschis usa?

n acest caz, lasati-o cateva minute pentru a
permite uniformizarea presiunii aerului.

Reglati termostatul pentru a obtine
temperatura corecta.

Verificati daca usa este inchisa.

Au fost introduse recent cantitati mari de
alimente si/sau usa este deschisa frecvent.

Verificati daca ventilarea aerului nu este
obstructionata.

Asigurati-va ca usa nu este deschisa.

Verificati dacd exista vreun obiect care
impiedica inchiderea usii.

Este garnitura usii intacta si curata?

S-a realizat dezghetarea periodica
recomandata?

Consultati zgomotele normale de operare.

Instructiuni de utilizare




Explicatii suplimentare

Daca doriti s& deschideti uga care tocmai a
fost inchisa, veti constata ca este dificil sa o
deschideti. Motivul este acela c& atunci cand
deschideti usa, in interiorul congelatorului
patrunde aer cald si cand acesta se raceste,
subpresiunea inchide etans usa. Dupa cateva
minute (1-3), usa se poate deschide cu
usurinta.

Zgomote normale de operare

Racirea in combinele frigider-congelator este

permisa de sistemul de racire cu compresor,

care produce zgomot. Nivelul zgomotului
depinde de amplasarea congelatorului, de felul

n care este folosit si de cat de vechi este

aparatul.

o in timpul functionarii compresorului se
poate auzi zgomotul lichidului, iar cand
compresorul este oprit, se aude lichidul de
racire. Acest lucru este normal si nu afecteaza
functionarea congelatorului.

Dupa pornirea congelatorului, zgomotul
functionarii compresorului si al circulrii
lichidului de racire poate fi mai ridicat, dar
acesta nu indica ceva in neregula si nu
afecteaza functionarea congelatorului.
Zgomotul se va reduce treptat.

Uneori se poate auzi un zgomot ciudat si
mai puternic, ceea ce este neobignuit pentru
congelator. Zgomotul este deseori o
consecinta a amplasarii inadecvate.
(Congelatorul va fi amplasat si reglat
corespunzator pe o baza solida si nu trebuie
sa atinga peretele sau mobila de bucatarie
langa care este montat.

NE REZERVAM DREPTUL DE A MODIFICA SPECIFICATIILE FARA A INFLUENTA
FUNCTIONAREA CONGELATORULUIL
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Zamrzovalna omara

SLO

Zahvaljujemo se vam za vaSe zaupanje in nakup tega aparata. Upamo, da bo vrsto let uspe$no sluZil
svojemu namenu.

Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu.

Zamrzovalna omara

Pred prvo uporabo
Navodila za uporabo
NaS$a skrb za okolje .........

Nasveti za var¢evanje z elektri¢no energijo ..2

Pomembno 3
Namestitev 4
Namestitev aparata............cccooceieiiiinenns 4
Priklop na elektricno omrezZje........................ 4
Namestitev aparata 5

Namestitev rocaja
Opis Aparata
Uporaba zamrzovalnika ...........ceeenencnnnne
Uporaba
Zamrzovanje svezih Zivil ...
Spreminjanje smeri odpiranja vrat.............
VzdrZevanje in CiS€enje......cuevrvervcserersesnenns
Izklopite aparat, ko ga ne uporabljate
Cig&enje aparata ...........co.oceeeererererinnnnns

Navodila za odpravljanje tezay ........... 13

0

Pred prvo uporabo

¢ Preden prikljucite aparat na elektri¢no
omrezje, naj miruje vsaj dve uri. Tako boste
zmanjsali moznost pojava napak na
hladilnem sistemu, do katerih bi sicer lahko
priSlo zaradi transporta.

» Temeljito oGistite aparat, Se posebej
notranjost (veé v poglavju Cigéenje in
vzdrzevanije).

Navodila za uporabo

Ta navodila za uporabo so namenjena
uporabnikom. Opisujejo aparat ter njegovo
pravilno in varno uporabo. Navodila so
pripravljena za ve¢ tipov/modelov aparatov,
zato je mozno, da boste v njih nasli tudi opise
funkcij in pripomockov, ki za va$ aparat ne
veljajo.

Nasa skrb za okolje

e Za svoje proizvode uporabljamo okolju
prijazno embalazo, ki jo je mozno reciklirati
ali pa zavreci na okolju prijazen nacin. Zato
so posamezni materiali, uporabljeni za
embalazo, jasno oznaceni.

e Ta navodila so natisnjena bodisi na
recikliranem papirju bodisi na papirju,
beljenem brez klora.

o Po preteku uporabne dobe vasega aparata,
prosimo, poskrbite, da ta ne bo v breme
okolju. Obrnite se na najblizjega
poobla$¢enega serviserja (ve¢ o tem v
poglavju Odlaganje odsluzenega aparata).

Nasveti za varcevanje z elektri¢no
energijo

e Priporo¢amo, da vrat ne odpirate
prepogosto, Se posebej ob toplem in
vlaznem vremenu. Ko odprete vrata, jih ¢im
prej ponovno zaprite. To je Se posebej
pomembno pri zamrzovalnih omarah (t.j. pri
pokon¢nih zamrzovalnih aparatih).

e Obcasno preverite, Ce je zagotovljeno
zadostno prezracevanje aparata (zadostno
kroZenje zraka za aparatom).

e Gumb termostata ¢im prej obrnite iz vi§je na
nizjo nastavitev (odvisno od nalozenosti
aparata, temperature okolja itd.).

¢ Ne uporabljajte funkcije neprekinjenega
delovanja, ¢e to ni resni¢no potrebno. Takoj,
ko je mozno, izklopite nacin za neprekinjeno
delovanje in ponovno vklopite samodejno
delovanje.

Navodila za uporabo 2




Pred zamrzovanjem zavojev sveze hrane se
prepri€ajte, da je ta ohlajena na sobno
temperaturo.

Plast ledu in ivja zmanj$a energijsko
ucinkovitost, zato ocistite aparat takoj, ko je
takSna plast debela 3 do 5 milimetrov.

Ce je tesnilo poskodovano ali ¢e slabo tesni,

je poraba elektricne energije znatno visja.

Da bi dosegli ustrezno u€inkovitost,
zamenjajte tesnilo.

o Kondenzator na hrbtni strani aparata naj bo
vedno Cist, brez prahu ali druge necistoce.

» VVedno upostevajte navodila, podana v
poglavjih Namestitev ter Nasveti za
varéevanje z elektricno energijo, saj je lahko
v nasprotnem primeru poraba elektri¢ne
energije znatno visja.

A Pomembno

Otroci stari osem let in vec ter osebe z
zmanj$animi fizinimi, senzori¢nimi in umskimi
zmoznostmi ali s pomanijkljivim znanjem ter
izkuSnjami lahko uporabljajo ta aparat pod
ustreznim nadzorom ali ¢e so prejele ustrezna
navodila glede varne uporabe aparata in ¢e
razumejo nevarnosti, ki so povezane z uporabo
aparata. Otroci naj se ne igrajo z aparatom.
Otroci naj ne Cistijo aparata in naj ne opravljajo
vzdrzevalnih opravil na njem brez ustreznega
nadzora.

Bodite pozorni na pravilen priklop aparata
na elektricno omreZje (ve€ o tem v poglavju
Priklop na elektricno omrezje).

Ne dotikajte se hlajenih povrsin aparata
med njegovim delovanjem, $e posebej ne z
mokrimi rokami, lahko koza primrzne na
hladne povrSine.

Ne zamrzujte pijac v steklenicah, Se posebej
ne pija¢ z mehurcki, kot so mineralna voda,
penina, pivo, kola itd., saj se teko¢ina med
zamrzovanjem razteza in steklenica bo
najverjetneje pocila.

Nikoli ne jejte zamrznjene hrane (kruha,
sadja, zelenjave), saj lahko to povzroci
ozebline.

Pozorno preverite barvo in vonj hrane. Ce
ste v dvomih glede njene kakovosti, jo
zavrzite, saj je mozno, da je pokvarjena in
nevarna za zauZzitje.

Pred popravilom ter pred ci§¢enjem izklopite
aparat iz elektricnega omrezja (aparat sme
popravljati le ustrezno usposobljen
serviser).

Ne poskus$ajte odtajati aparata z drugimi
elektricnimi aparati (susilnik za lase itd.) in
nikoli ne poskusajte postrgati plasti ledu ali
ivja z ostrim orodjem. Uporabljajte izklju¢no
prilozene pripomocke ali orodje, ki ga
priporoca proizvajalec.

Da bi zas¢itili okolje, pazite, da ne
poskodujete hrbtne stene aparata
(kondenzatorja ali cevi — npr. med
premikanjem aparata) ali katerega koli dela
hladilnega sistema v aparatu.
Hladilni sistem aparata je namre¢ napolnjen
s hladilno tekocino ter oljem; v primeru
poskodb aparata ravnajte z njim previdno in
ga odlozite v skladu s predpisi za varovanje
okolja (ve¢ o tem v poglavju Nasa skrb za
okolje).
Grelni element, ki je vgrajen v obod aparata,
nadzira delovanje kompresorja in
preprecuje, da bi tesnilo vrat primrznilo na
ohisje zamrzovalnika.
Ko aktivirate funkcijo intenzivnega
zamrzovanja, se bo morda vklopila rde¢a
lucka. To je obi€ajno in ni razlog za preplah
0z. skrb.
Poskodovano prikljuéno vrvico sme
zamenijati le proizvajalec ali njegov
pooblasceni servis oz. druga strokovno
usposobljena oseba, saj je sicer lahko tak
poseg nevaren.
o Napisna tablica se nahaja v notranjosti
aparata, na hrbtni steni.

Simbol za proizvodu ali embalazi

oznacuje, da tega proizvoda ni

dovoljeno obravnavati kot
gospodinjski odpadek. Odpeljite ga na
ustrezno zbirno mesto za recikliranje
elektriéne in elektronske opreme. S skrbjo
za pravilno odstranitev tega proizvoda
boste prispevali k preprecevanju skodljivih
posledic za okolje ter zdravje ljudi, ki bi jih
sicer lahko povzrocilo neustrezno
ravnanje s tem proizvodom po koncu
njegove zivljenjske dobe. Za nadaljnje in
podrobnejse informacije o recikliranju tega
proizvoda se, prosimo, obrnite na
pristojne lokalne oblasti, svojo sluzbo za
odvoz odpadkov ali trgovino, v kateri ste
kupili aparat.
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Cas shranjevanja hrane v
primeru prekinjenega napajanja
z elektri¢no energijo

V primeru prekinjenega napajanja z elektri¢no
energijo se izogibajte odpiranju
zamrzovalnika. Ce prekinitev napajanja traja
dalj €asa, vzemite hrano iz zamrzovalnika in
jo porabite, ali pa poskrbite, da ostane
ustrezno ohlajena (npr. v drugem, delujocem
aparatu).

Odlaganje odsluZenega aparata

e Ko uporabna doba vasega aparata potece,
ga zavrzite. Ce je aparat opremljen s
klju€avnico ali zapahom, ju unicite, da
preprecite nesrece (otroci se lahko med igro
zaprejo v hladilnik).

o Hladilni sistem aparata je napolnjen s
hladilnim sredstvom ter materiali za
izolacijo, ki jih je potrebno obdelati in
predelati loeno. Obrnite se na najblizjega
pooblas¢enega serviserja ali specializiran
servisni center. Ce ne najdete takinega
centra, se obrnite na pristojne lokalne
oblasti ali prodajalca oz. distributerja.
Pazite, da ne poSkodujete cevi na hrbtni
strani aparata (nevarnost onesnazenja).

Namestitev

Izbira pravilnega prostora

Aparat postavite v suh in redno prezracevan
prostor. Dovoljena temperatura okolja je
odvisna od modela (razreda) aparata;
navedena je na napisni tablici aparata.
Nikoli ne postavljajte aparata v blizino drugih
aparatov ali naprav, ki oddajajo toploto (npr.
kuhalnik, radiator, grelnik vode in podobne
naprave) in ne izpostavljajte ga neposredni
son¢ni svetlobi.

Aparat postavite vsaj 3 cm pro¢ od
elektricnega ali plinskega Stedilnika ter vsaj
30 cm od peéice na petrolej ali premog. Ce to
ni mozno, porabite ustrezno izolacijo.

Za aparatom naj bo vsaj 200 cm? proste
povrsine, nad aparatom pa naj bo vsaj 5 cm
prostora; tako bo zagotovljeno zadostno
prezraCevanje za kondenzator.

Razred Temperatura okolja
SN (subnormalni) od +10 °C do +32 °C
N (normalni) od 16 °C do +32 °C
ST (subtrobski) 0od16°Cdo 38T

T (tropski) 0od 16 °Cdo 43 T

Namestitev aparata

e Aparat postavite tako, da bo stal ¢vrsto na
trdni podlagi. Izravnajte ga z nastavljivima
nogama, ki se nahajata na sprednjem delu.

e Aparat s prezracevalnimi rezami lahko
namestite tudi tik ob steno. Prezracevalne
reze zagotavljajo zadostno kroZenje zraka,
potrebno za ustrezno prezracevanje ob
hrbtni steni.

Priklop na elektricno omrezje

Aparat preko priklju¢ni vrvice in vtikaca
priklopite na vti¢nico elektricnega omrezja;
vti€nica naj ima tudi ozemljitveni vod
(varnostna vti¢nica).

Predpisana nazivna napetost in frekvenca sta
navedeni na napisni tablici. Priklop na
elektriéno omreZje ter ozemljitev morata
ustrezati veljavnim standardom in predpisom.
Aparat prenese za¢asna odstopanja napetosti
do —6 do +6 %.
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Namestitev rocaja

1.

Snemite pokrove vijakov z vrat.

2. Pritrdite ro¢aj z dvema vijakoma.

3. Namestite pokrove

vijakov.
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Opis Aparata

1. Ohisje

2. Predali

3. Kompresor (na hrbtni steni aparata)
4. Nastavljivi nozici

5. Delovna povrsina

. Elektronska sprednja upravljalna
plos§éa

7. Tesnilo vrat

8. Komplet vrat

o

Uporaba zamrzovalnika

Aparat je namenjen shranjevanju zamrznjene
hrane, zamrzovanju sveze hrane ter izdelavi
ledenih kock.

Ne zamrzujte vedjih koli¢in hrane naenkrat;
hitreje kot hrana zmrzne, bolj bo ohranjena
njena kakovost. Pred zamrzovanjem ustrezno
zavijte hrano, da ta ohrani poln okus ter da ne
vpliva na ostale proizvode.

Cas shranjevanja zamrznjene hrane je odvisen

od vrste hrane. Upostevajte navodila na
embalazi.

Nikoli ne postavljajte vroce hrane v
zamrzovalnik. Prav tako nikoli ne postavljajte

steklenic ter ploGevink s pijaco v zamrzovalnik,

saj lahko med zamrzovanjem vsebine le-te

pocijo.

Steklenice in plocevinke s pijac¢ami z visoko
vsebnostjo ogljikovega dioksida lahko celo

eksplodirajo! NIKOLI ne hranite (gazirane)

limonade, sadnega soka, piva, vina, penine itd.
v zamrzovalniku.
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Elektronska sprednja upravljalna plosca

Signalna lu¢ka za intenzivno zamrzovanje

Tipka za izbiro nacina/ Tipka za nastavitev

LED zaslon rezima delovanja (MODE)  temperature

o fast o °
FREEZER — = = C
® eco

Signalna lu¢ka za zaklenjene tipke

Signalna lu¢ka za var€evanje z energijo

Nacini delovanja ("MODE"):

- Ko prvi¢ pritisnete tipko EEJ"MODE", zasveti signalna lu¢ka "FAST" (hitro). Zamrzovanje bo v tem reZzimu
oz. nacinu delovanja hitrejSe; na prikazovalniku LED se pojavi oznaka "SF".

- Ob drugem pritisku na tipkog "MODE" signalna lu¢ka za hitro zamrzovanje ("FAST") ugasne in zasveti
signalna lucka "ECO", aparat pa preklopi v varéevalni nacin delovanja ("ECO"). Zamrzovalnik bo deloval
pri temperaturi =16 °C, na prikazovalniku LED pa bo prikazana oznaka "SE".

- Ob tretjem pritisku na tipko signalna lu¢ka za nacin "ECO" ugasne in aparat se vrne na zadnje
uporabnikove nastavitve.

Nastavitev TEMPERATURE:
- Pritisnite tipko "°C". Prikazovalnik LED zasveti in s pritiskom na tipko "°C" lahko nastavite temperaturo. Ob
pritiskih na tipko "°C" se bo nastavitev temperature spreminjala po naslednjem ciklu: =16 °C, =17 °C, —
18 °C, -19 °C, -20 °C, -21 °C, -22 °C.
Ko pet sekund ne pritisnete nobene tipke, se nastavitev temperature shrani.

Moznost ZAKLEPANJA tipk:
- Ce zelite zakleniti tipke, hkrati pritisnite tipkog "MODE" ter tipko za nastavitev temperature "°C" in ju

drzite tri sekunde. Ko so tipke zaklenjene, sveti signalna lucka[. Ce zelite odkleniti tipke, hkrati pritisnite
B tipko "MODE" ter tipko za nastavitev temperature "°C" in ju drzite tri sekunde.

Alarm zaradi ODPRTIH VRAT:
- Ce so vrata zamrzovalne omare odprta ve¢ kot 5 minut, se vklopi alarm, ki opozarja na predolgo odprta
vrata. Ko vrata zaprete, se alarm izklopi.

Alarm zaradi PREVISOKE TEMPERATURE:
- Ce je temperatura v notranjosti zamrzovalnika vija od -8 °C, je na prikazovalniku LED prikazana oznaka
"HT" in vklopi se alarm. Alarm lahko izklopite s pritiskom na katero koli tipko; samodejno se izklopi, ko se
temperatura ponovno spusti pod -8 °C.
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POMEMBNO! Na prikazovalniku je vedno
prikazana nastavljena temperatura in ne
dejanska.

Upostevajte, da temperatura okolja,
temperatura hrane, ki jo zamrzujete, ter
pogostost odpiranja vrat vplivajo na
temperaturo v zamrzovalniku. Po potrebi
spremenite nastavitev temperature.

Uporaba

Zamrzovanje svezih zivil

Ustrezna uporaba aparata, embalaza hrane,
temperatura ter upoStevanje higienskih
ukrepov bodo znatno vplivali na kakovost
zamrzovanja hrane ter shranjevanja
zamrznjene hrane.

e Pozorno izberite hrano za zamrzovanije.
Hrana mora biti ustrezne kakovosti ter
primerna za zamrzovanje.

e Za vsako vrsto hrane izberite ustrezno
embalaZo; hrano pravilno zavijte.

— Embalaza naj bo zrakotesna ter temeljito
zatesnjena, tako da ne dopusc¢a uhajanja
vode ali zraka, saj bi to povzrocilo precejSnjo
izgubo vitaminov ter viage.

— Folije ter vrecke naj bodo dovolj mehke,
da se tesno prilegajo hrani.

e Zavoje hrane oznacite z naslednjimi podatki:

vrsta in koli¢ina hrane ter datum
zamrzovanja/vlaganja.

o Predvsem je pomembno, da Zivila zmrznejo
v ¢im krajSem Casu. Zato priporo¢amo, da
ne zamrzujete prevelikih kosov hrane ter da
hrano, preden jo postavite v zamrzovalnik,
ohladite.

» Koli¢ina sveze hrane, ki jo lahko naloZite v
zamrzovalnik v 24 urah, je navedena na
napisni tablici. Ce nalozite preveliko koli¢ino
hrane, se kakovost zamrzovanja zmanjSa, kar
vpliva na kakovost zamrznjene hrane.

Postopek zamrzovanja
Zamrzovalni del je namenjen zamrzovanju
hrane (glej poglavje "Opis aparata").

o Ce Zelite zamrzniti vegjo kolicino sveze
hrane, izberite nacin za intenzivno
zamrzovanje.

» Pazite, da se zavoji sveze hrane ne dotikajo
Ze zamrznjenih.

e Priblizno 24 ur po dodajanju zadnjega
zavoja sveze hrane vrnite gumb termostata
na polozaj za normalno delovanje.

o Ce Zelite zamrzniti manj$o koli¢ino sveze
hrane, ni potrebe po vklopu funkcije
intenzivnega zamrzovanja ("Super freezing
MODE").

Shranjevanje zamrznjenih Zivil

Zavoje zamrznjene hrane hranite v koSarah.
Ce odstranite kosare, lahko zavoje zamrznjene
hrane shranite tudi neposredno na hladilnih
policah.

Shranjevanje tovarnisko
zamrznjenih Zivil

Cas shranjevanja ter priporodena temperatura za
shranjevaje tovarnisko zamrznjene hrane sta
navedena na embalazi. Upostevajte
proizvajaleva navodila glede shranjevanja in
uporabe.

Med nakupovanjem bodite pozorni iz izbirajte
le hrano v ustrezni embalazi, na kateri so
navedeni vsi potrebni podatki, in ki je
shranjena v zamrzovalnikih, v katerih
temperatura ni visja od -18°C.

Ne kupujte zavojev hrane, na katerih je opaziti
ivie.

To je znak, da se je hrana Ze vsaj enkrat
odtalila.

Pazite, da se zavoji hrane ne za¢nejo odtajati.
Visja temperatura skraj$a ¢as skrajni rok
tovarniS§ko zamrznjenih Zivil.
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PribliZen rok shranjevanja zamrznjenih zivil

Vrsta hrane

Rok shranjevanja (v mesecih)

1 2 3 4 7 8 9 10 | 11 12
Zelenjava + n T
Sadje + + ¥
Kruh, pecivo +
Mieko +
Pripravljeni obroki +
Meso: Govedina + + T
Teletina + + T
Svinjina + + +
Perutnina + + +
Divjagina + + +
Mleto +
meso
Prekajene klobase +
Riba: pusta +
mastne +
Drobovina +

Odtajanje zamrznjenih Zivil

Delno odtajano ali odmrznjeno hrano porabite
¢im prej. Hladen zrak ohranja hrano, vendar
ne unici mikroorganizmov, ki se po odtajanju
ponovno hitro aktivirajo in povzrocijo proces

kvarjenja hrane.

Delno odtajanje zmanjSuje hranilno vrednost

hrane, posebej sadja, zelenjave ter
pripravljenih obrokov.
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Spreminjanje smeri odpiranja vrat

1. Odstranite dva vijaka na zgornji pokrov.

2. Previdno privzdignite zgornji pokrov 5 cm pro¢ od
zamrzovalnika, izvlecite konektor za Zice, nato pa
povsem odstranite zgornji pokrov.

3. Odstranite vijake in odstranite zgornji tecaj, ki
drzi vrata na mestu. Privzdignite vrata in jih
postavite na mehko oz. obloZzeno podlago, da na
njih ne bi nastale praske.

4. Odstranite vijake in spodniji tecaj ter
odstranite nastavljivi nozici.

5. Odvijte in odstranite zati¢ spodnjega tecaja,
obrnite nosilec okrog in ga ponovno namestite.

unscrew

unscrew

unscrew
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6. Ponovno vstavite nosilec na zati¢ spodnjega
tecaja, nato pa ponovno vstavite Se obe nozici.

7. Ponovno namestite vrata. Preden dokonéno
privijete zgornji te€aj, preverite, ¢e so vrata
poravnana v vodoravni in navpicni smeri ter e se
vsa tesnila tesno prilegajo na vseh stranicah.

8. Prikljucite konektor na prikazovalnik in ponovno
namestite zgornji pokrov.

9. Privijte dva vijaka na hrbtni strani.

e

10. Ko so vrata zaprta, preverite, e so poravnana
v vodoravni in navpi¢ni smeri ter ¢e se vsa tesnila
tesno prilegajo na vseh stranicah. Nato privijte
spodniji tecaj. Po potrebi nastavite vi§ino noZzic.
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VzdrzZevanje in CiSCenje

Odtajanje zamrzovalnika omreZja; izpraznite ga in ocistite. Vrata pustite
nekoliko odprta oz. priprta.

Plast ivja in ledu, ki se tvori na notranjih
stenah zamrzovalnika, je potrebno odtaliti, ko
je debela 3 do 5 milimetrov.

o Stiriindvajset ur pred zaéetkom odtajanja
izberite intenzivno zamrzovanje ("Super
freezing MODE"), da bodo zavoji s hrano
temeljito ohlajeni. Nato izpraznite
zamrzovalnik in poskrbite, da se zavoji
hrane ne zacnejo taliti.

o |zklopite aparat iz elektricnega omrezja.

» Odtajanje bo hitrejSe, ¢e pustite vrata
aparata odprta.

« Ne uporabljajte razprsil za odtajanje, saj
lahko le-ta poSkodujejo plasti¢ne dele in so o]
lahko Skodljiva zdravju. Clscen‘]e aparata

Pred ¢iS¢enjem aparata izklopite prikljuéno

vrvico (kabel) in elektricnega omrezja. Ne

uporabljajte grobih oz. abrazivnih ¢istil. Po

¢is¢enju pozorno odstranite vse ostanke distila.

e Zunanjost aparata ocistite z vodo ter
tekoc¢im detergentom.

* Notranjost aparata pomijte z mla¢no vodo
in man;j$o koli¢ino kisa.

@

+ Posusite notranjost zamrzovalnega dela z
gobo in Cisto krpo.

Po &is€enju aparat ponovno prikljucite na
elektriéno omrezje in vrnite hrano van;.

Izklopite aparat, ko ga ne
uporabljate.

Ce aparata ne nameravate uporabljate dalj
Casa, ga izklopite iz elektricnega
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@ Navodila za odpravljanje tezav

Med delovanjem se lahko pojavijo nekatere
tezave, ki so v vecini primerov posledica
neustreznega ravnanja z aparatom in jih lahko

zlahka odpravite.

Znak

Resitev

Aparat ni pod napetostjo.

Preverite, e je vti¢nica pod napetostjo.

Preverite, ¢e ni pri§lo do prekinitve dobave
elektricne energije v vasem domu, tako da
preverite delovanje Zarnic.

Preverite, ¢e ni pregorela varovalka.

Temperatura v zamrzovalniku je previsoka.

Preverite, Ce je temperatura v prostoru, v
katerem je aparat namescen, med 16 °C in
32°C.

Po potrebi premestite aparat.

Preverite, e je termostat nastavljen na ustrezno
nastavitev glede na pogoje v okolici.

Zamrzovalnika ni mozno odpreti.

- Ali ste tik pred tem odprli vrata?

V tem primeru poc¢akajte nekaj trenutkov, da se
zracni tlak izenaci.

Kompresor deluje neprekinjeno.

Nastavite gumb termostat za ustrezno
upravljanje temperature.

Preverite, Ge so vrata zaprta.

Nedolgo tega ste v aparat postavili vec¢jo koli¢ino
hrane, ali pa ste pogosto odpirali vrata.

Preverite, Ce je prezracevanje nemoteno.

Mo¢na tvorba ivja in ledu

Preverite, ¢e so vrata ostala odprta.

Poskrbite, da ni¢ ne bo oviralo ustreznega
zapiranja vrat.

Preverite, ¢e je tesnilo vrat povsem ohranjeno in
Cisto.

Priporo¢amo, da ob&asno odtalite zamrzovalnik.

Hrup

Ve¢ o tem v poglavju o obi¢ajnih zvokih med
delovanjem.

13
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Dodatna pojasnila

Ce zelite odpreti vrata tik po tem, ko ste jih
zaprli, bo to morda tezko. Razlog za to je, da
takoj ko odprete vrata, v zamrzovalnik priteCe
topel zrak. Ko se ta ohlaja, nastane podtlak,
zaradi katerega so vrata "prisesana" na
aparat. Po nekaj minutah (1 do 3) boste vrata
ponovno z lahkoto odprli.

Obicajni zvoki med delovanjem
Hlajenje v hladilnih in zamrzovalnih aparatih
omogoca hladilni sistem s kompresorjem, ki
oddaja zvok. Hrupnost aparata je odvisna od
tega, kam je postavljen, od nacina uporabe ter
od starosti aparata.

e Med delovanjem kompresorja sliSite
pretakanje tekocine; ko kompresor ne
deluje, slisite tok hladilnega sredstva. To je
obi¢ajno in ne vpliva na Zivljenjsko dobo
aparata.

Po zagonu aparata bosta morda delovanje
kompresorja ter tok hladilnega sredstva
glasnej$a, kar pa ne pomeni, da je z
aparatom kar koli narobe; tudi ta zvok ne
vpliva na Zivljenjsko dobo aparata. Hrup se
bo postopoma zmanjsal.

Ob¢asno lahko zasliSite nenavaden in
glasnejsi hrup, ki za aparat precej
neobi¢ajen. Hrup je pogosto posledica
neustrezne postavitve aparata. Aparat mora
stati stabilno na vodoravnih trdnih tleh in se
ne sme dotikati stene ali kuhinjskih
elementov ob njem.

PRIDRZUJEMO SI PRAVICO DO SPREMEMB SPECIFIKACIJ, KI NE VPLIVAJO NA DELOVANJE
APARATA.
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Vertikalni zamrzivac

SRB, BA

Zahvaljujemo vam na kupovini ovog aparata. Nadamo se da ¢e
opravdati vase poverenje i dugo vremena sluziti svojoj svrsi.

Aparat namenjen je isklju€ivo za kuéno upotrebo.

Pre prve upotrebe 2
Uputstva za upotrebu
Briga za Zivotnu sredinu
Saveti za Stednju energije

Vazna upozorenja...........ceeeeeenes 3

Postavljanje i prikljucenje ......cceueuees 4
Namestanje aparata
Priklju€enje na elektricnu energiju

Elektronska kontrolna tabla................ 7
Upotreba zamrzivaca ........coeeeerernennnne 8
Zamrzavanje sveZih namirnica

Zamena smera otvaranja vrata ......... 10

Odrzavanje i €iS€enje.....cueerersuccrennanne 12
Ciscenje aparata
Isklju€enje aparata na duze vreme

. Otklanjanje Kvarova..........ccceeveeesucnnne 13
Opis aparata 6
Upravljanje aparatom...........cceeeeeueenne 6
O Pre prve upotrebe
e Pre prikljutenja na elektrignu iSpravnu i bezbednu upotrebu.

mrezu ostavite da aparat miruje
otpriike 2 c&asa. Na taj nacin
umanjujete mogucénost
nepravilnoga rada do kojeg moze
do¢i zbog uticaja transporta na
rashladni sistem.

e Temeljito ocistite aparat, posebnu
pozornost obratite na unutrasnjost
(pogledati poglavlie Ciscenje i
odrzavanje).

Uputstva za upotrebu

Uputstva za upotrebu namenjene su
korisniku. Opisuju aparat i njegovu

Pripremljene su za razliCite vrste
aparata stoga su mozda opisane
funkcije i oprema koje va$ aparat
nema.

Nasa briga za okolinu

e Nasdi aparati isporuCuju se u
ambalazi iz ekoloskih materijala koji
bez opasnosti po okolinu mogu da

se recikliraju, deponuju ili
uniStavaju. U tom su smislu
pojedine vrste ambalaznih

materijala jasno i oznacene.




e Ove uputstva Stampana su bilo na
recikliranoj hartiji, ili na hartiji
izbeljenoj bez primene klora.

e Kad vas aparat postane
beskoristan, pazite da ne bude na
teret okolini. Za odlaganje
dotrajalog aparata obratite se svom
najblizem ovlaS§¢enom zastupniku
(vidi poglavlje Odstranjivanje
dotrajalog aparata).

Saveti za Stednju energije

e Gledajte da ne otvarate vrata
aparata preCesto, $to je posebno
vazno kad je toplo i vlazno vreme.
Kad vrata otvorite, nastojte ih
zatvoriti §to brze. To je narocito
vazno kod vertikalnih modela.

e Povremeno proverite dali se aparat

dovoljno hladi (neometano kruzenje

vazduha iza aparata).

Visu temperaturu podesite samo

kad je to neophodno, i Sto pre

vratite dugme termostata na nizu

vrednost  (ovisno o koli€ini

namirnica, sobnoj temperaturi, itd.).

e Nemojte uzalud koristiti moguénost
neprekidnog rada osim kad je to
neophodno, a kad tu moguénost
koristite, gledajte da vratite aparat u
rezim normalnog rada S$to je pre
moguce.

e Namirnice ohladite na sobnu
temperaturu pre slaganja u aparat.

o Preterane naslage leda i inja takode
povecCavaju potroSnju  energije,
stoga o istite aparat ¢im je njihova
debljina 3-5 mm.

e OStecen zaptivac ili slabo
zaptivanje iz nekog drugog razloga,
bitho povecava potroSnju energije.
Takav  zaptivaC  pravovremeno
zamenite.

e Kondenzator pozadi aparata mora
uvek da bude ocidcen, bez prasine
ili druge prljavstine.

e Svako nepridrzavanje uputstava,
opisanih u poglavljima Postavljanje i
Saveti za Stednju energije moze
uzrokovati vecu potroSnju energije.

A\ Vazna upozorenja

e Aparat je izraden u skladu sa svim
propisanim bezbednosnim
standardima. Deca starija od osam
godina, te lica smanjenih fi zickih,
osetilnih ili mentalnih sposobnosti,
odnosno lica bez potrebnih iskustava
ili znanja, smeju koristiti aparat samo
pod odgovaraju¢om kontrolom lica
zaduzenih za njihovu bezbednost,
koja ¢e im dati potrebna uputstva za
rad aparata, te ih poduciti u vezi
opasnosti povezanih s upotrebom
aparata. Deca takode ne smeju Cistiti

aparat ili obavljati radove na odrzavanju voce,

aparata bez odgovarajuceg nadzora.

e Aparat mora biti ispravno prikljucen
na dovod elektricne energije
(pogledati poglavlje Priklju¢enje na
elektriénu mrezu).

e Dok aparat radi, ne dodirujte
rashladne povrSine  mokrim ili
vlaznim rukama, jer moze da dode
do ozebina na kozi.

e Ne zamrzavajte pi¢e u flaSama,
narocCito ne penusava pica, kao Sto
su mineralna voda, koka-kola,
penusavo vino, pivo itd. jer se takve
te€nosti prilikom zamrzavanja Sire,
te dolazi do pucanja flase.

e Ne jedite zamrznutu hranu (hleb,

povrée) jer mozete dobiti

unutarnje ozebine.




e PaZljivo proverite slozenu hranu.
Ako utvrdite da ima neprijatan miris
ili sumnjivu boju, odnosno ako
sumnjate u njen kvalitet, odmah je
bacite, jer je  najverovatnije

pokvarena, i stoga opasna za
konzumiranje.
e Aparat obavezno iskljucite iz

elektricne mreze pre popravka ili

zamene sijalice (popravke neka

obavlja iskljucivo stru¢no lice).
e Ne odmrzavajte aparat pomocu
elektri¢nih naprava (npr. fen za kosu
i sl.) i nemojte strugati led ostrim
predmetima, vec samo sa
prilozenim pomagalima koja je
odobrio proizvodac.

Radi zastite okoliSa, pazite da ne
oStetite zadnju stranu aparata
(kondenzator ili cevi, npr. prilikom
pomicanja aparata), odnosno
delove rashladnog sistema u
unutrasnjosti aparata.

Rashladni sistem aparata napunjen
je rashladnim sredstvom i uljem,
odnosno mazivom, stoga S
osStecenim aparatom postupajte
oprezno. Osteceni aparat odstranite
u skladu s ekoloskim bezbednosnim
zahtevima (pogledati poglavlje Nasa
briga za okolis).
Grejac ugraden u ivicu kucista ovisi
o radu kompresora, a sprecava da
se zaptiva€ na vratima ne zaledi na
ivice kucista aparata.
Kad je aktivirana funkcija "Super
Freezing" mozda se desi da
zasvetli crvena signalna lampica. To
je normalno stanje i nema potrebe
za paniku.

Ako je prikljuéni kabl oStecen, mora
da ga zameni proizvodac ili njegov
ovlaséeni serviser, odnosno neko

drugo ovlaséeno lice. Svojevoljna
zamena kabla je opasna.

Natpisna tablica nalazi se u
unutrasnjosti ili spolja pozadi
aparata.

o
{57 Simbol na proizvodu ili na

/+#. njegovoj ambalazi oznacuje
EEN da s tim proizvodom ne
smete postupati kao s ostalim
kuéanskim otpadom. Umesto
toga, aparat je potrebno uruditi
prikladnim sabirnim mestima za
recikliranje elektricne i
elektronicke opreme. Ispravnim
odvozenjem odsluzenog aparata
pridonosite sprecavanju
negativnih posledica na okolis i
zdravlje ljudi, koje bi se inace
mogle pojaviti u slucaju
neodgovarajuceg rukovanja
otpadom ovog proizvoda. Za
detaljnije informacije o
recikliranju ovog proizvoda
molimo vas, kontaktirajte lokalne
vlasti, centar za odlaganje
kuc¢anskog otpada ili radnju u
kojoj ste kupili proizvod.

Cuvanje namirnica u sluc¢aju
nestanka elektri¢ne energije

U slucaju prekida elektricne energije
ne otvarati zamrzivacki prostor
aparata! Ukoliko nestanak elektricne
energije potraje duze vreme (duze
od 16 c¢asova), namirnice treba
izvaditi iz zamrzivaca i upotrebiti ih,
ili ih premestiti u neki drugi aparat,
gde ¢e moci da budu adekvatno
hladene.




Odlaganje dotrajalog aparata

e Dotrajali aparat odmah odstranite.
Ako taj aparat ima bravu ili zasun
odmah ih onesposobite da bi
sprecili nesrecu (deca bi se mogla u
igri nehotice zakljucati u frizider).

e Rashladni sistem aparata sadrzi
rashladno sredstvo i izolacione

sastojke koji zahtevaju posebnu
razgradnju. Obratite se najblizem
ovlas¢enom serviseru ili
specijalizovanom servisnom centru.
Ukoliko istog ne nadete, obratite se
lokalnim vlastima ili svom trgovcu.
Zbog opasnosti zagadivanja okoliSa
pazite da ne oStetite cevi na zadnjoj
strani aparata.

Postavljanje i prikljucenje aparata

Izbor pravog mesta

Aparat postavite u suvu i redovito
provetravanu prostoriju. Dozvoljena
temperatura okoline za ispravan rad
aparata uslovljena je izvedbom
(vrstom) aparata, Sto je navedeno na

natpisnoj  tablici aparata. Ne
postavljajte aparat u blizinu naprava
koje sevaju toplinu, na primer
Sporeta, radijatora, grejaCa vode i sl.,
i ne izlazite ga neposrednim
suncevim zracima.

Aparat mora da bude udaljen

najmanje 3 cm od elektricnog ili
gasnog Sporeta, odnosno barem 30
cm od uljane pec¢i ili Sporeta na ¢vrsto

gorivo. Kod manjih  razdaljina
potrebno je Koristiti odgovarajucu
izolaciju.

Iza aparata razmak od zida mora biti
priblizno 200 cm? a gornji element
iznad aparata mora biti podignut
barem za 5 cm, Sto omogucuje
dovoljno hladenje kondenzatora.

Vrsta Temperatura okoline
SN (subnormalni) od + 10°C do + 32°C
N (normalni) od + 16°C do + 32°C
ST (suptropski) od + 16°C do + 38°C
T (tropski) od + 16°C do + 43°C

Namestanje aparata

e Aparat mora biti postavljen na
Cvrstu i ravnu podlogu. Niveliranje
aparata uradite pomocu dve
regulacione nozice na prednjoj
strani.

—

e Aparat opremljen mrezom za
ventilaciju mozete postaviti blize
zidu. Mreza obezbeduje pravilnu
cirkulaciju vazduha, potrebnu za
neometan i pravilan rad
kondenzatora.




Priklju¢enje = na  elektri¢nu
mrezu

Aparat prikljucite na elektricnu mrezu
sa prikljuénim kablom. Zidna uti¢nica
mora imati uzemljenje (bezbednosna
uticnica).

Propisani nazivni napon i frekvencija
navedeni su na natpisnoj tablici
aparata.

Priklju¢enje na elektricnu mrezu i
uzemljenje aparata moraju biti
izvedeni prema vazecCim standardima
i propisima. Aparat podnosi
kratkotrajna odstupanja napona, u
intervalu tolerancije od -6 do +6%.




Montaza drske

1. Skinite poklopce Srafova sa vrata

2. Koristeéi dva Srafa prisrafite drSku

3. Vratite zastitne poklopce Srafova




NameStanje i prikljucenje aparata
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Rukovanje aparatom

Ovaj aparat namenjen je za Cuvanje
zamrznutih namirnica, zamrzavanje
svezih namirnica, i za izradu ledenih
kocki.

Nemojte zamrzavati velike koli¢ine
namirnica odjednom. Naime, $to je
hrana brze zamrznuta, bolje se
sacuva njen kvalitet. Takode, pre
zamrzavanja namirnice upakujte u
prikladne pakete, koji e da sauvaju
njihov okus, a ne¢e moci uticati na
kvarenje ostalih okolnih namirnica.

Vreme Cuvanja ve¢ zamrznute hrane
u mnogome ovisi o vrsti hrane, stoga
procitajte uputstva proizvodaca na
ambalazi.

U zamrziva¢ nemojte nikad stavljati

vruéu hranu. Takode, u zamrzivac ne
stavljajte flase ili limenke s pi¢ima, jer
bi mogle da se rasprsnu kad se njihov

sadrzaj zamrzne. Te€nosti s visokim
procenom ugljenog dioksida mogu
Cak i eksplodirati!

U zamrziva¢ NIKAD nemojte stavljati
limunadu, vo¢ne sokove, pivu, vino,
Sampan;j, i sli¢no.




Elektronska kontrolna tabla

Signalna lampica intenzivnog zamrzavanja (FAST)
LED indikator (ekran) Tipka za izbor nacina rada
Prikaz temperature

e fast o °
FREEZER —_ —| =0 (T
® eco

Signalna lampica blokade rada

Signalna lampica Stedljivog delovanja (ECO)

Izbor na¢ina rada MODE:

e Prvim pritiskom tipke E"MODE” za izbor nacina rada upali se signalna
lampica “FAST” za intenzivno zamrzavanje; uredaj ubrzano zamrzava, a
na LED indikatoru ispisana je poruka “SF’.

e Nakon drugog pritiska tipke E "MODE” za izbor nacina rada signalna
lampica "FAST” za intenzivho zamrzavanje se ugasi, i upali se signalna
lampica "ECQ”, a aparat se prebacuje u rezim Stedljivog nacina rada
"ECO”. To znadi odrzavanje temperature od -16°C, a na indikatoru je
ispisana poruka “SE”.

e Tre¢im pritiskom iste tipke, ugasi se signalna lampica Stedljivog delovanja
"ECOQ”, a aparat se vraéa u rezim rada po izboru korisnika.

Regulisanje TEMPERATURE:

e Pritiskom dugmeta “°C” za izbor temperature na indikatoru se pojavi brojka
koja oznaCava vrednost temperature: uzastopnim pritiskanjem dugmeta
"°C” vrednost temperature na ekranu menja se slede¢om sekvencom: -16
°C, -17 °C, -18 °C, -19 °C, -20 °C, -21 °C, -22 °C.

Izabrani nivo temperature memoriSete tako da dugme drzite pritisnuto 5
sekundi na izabranoj vrednosti.

ZASTITNA BLOKADA DELOVANJA:

10



- Istovremeno pritisnite tipku E "MODE” za izbor nacina rada i tipku °C za
izbor temperature i drzite ih pritisnute najmanje 3 sekunde: rad aparata je

blokiran, $to oznaduje upaljena signalna lampica [[&.

- Uredaj otkljuCate tako da ponovno istovremeno pritisnite tipku E "MODE”
za izbor nacina rada i tipku °C za izbor temperature, i drzite ih pritisnute
najmanje 3 sekunde.

Alarm OTVORENIH VRATA:

- Ukoliko vrata zamrzivaca ostanu otvorena duze od 5 minuta zacuje se
zvucni signal kao upozorenje, koji ostaje aktivan sve dok se vrata ponovno
ne zatvore.

Alarm PREVISOKE TEMPERATURE:

Ukoliko temperatura u unutrasnjosti aparata naraste do -8°C, na ekranu se
prikaze poruka "ht” (‘high temperature’) i zaCuje se zvucni alarm, koji ostaje
aktivan dok se temperatura ne spusti ispod vrednosti -8 °C, ili dok se alarm ne
iskljuci pritiskom na bilo koju tipku.

VAZNO:
LED indikator (ekran) uvek prikazuje izabranu temperaturu, a ne stvarnu
temperaturu u unutrasnjosti aparata.

NAPOMENA:
Na temperaturu u unutradSnjosti zamrzivaa utiCu pre svega temperatura
okoline, temperatura sveze hrane slozene u aparat, i uCestalost otvaranja
vrata. Ukoliko bude potrebno, prilagodite regulaciju temperature i izaberite
novu vrednost.
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Upotreba

Zamrzavanje sveze hrane

Pravilna upotreba aparata, ispravno
upakovana hrana, pravilan izbor
temperature, kao i pridrZzavanje
osnovnih higijenskih mera, u velikoj
mjeri utiCcu na kvalitet zamrzavanja i
¢uvanja zamrznutih namirnica.

¢ Pazljivo birajte hranu koju
nameravate zamrznuti; hrana neka
bude odgovaraju¢éeg kvaliteta i
primerena za zamrzavanje.

e Odaberite odgovaraju¢u ambalazu i
hranu ispravno upakuijte.

e Ambalaza ne sme da propusta
vazduh i vlagu, jer bi to uzrokovalo
isuSivanje  sadrzaja i  gubitak
vitamina.

e Folije i kesice moraju biti mekane i
dobro moraju da se prilepe na
sadrzaj.

Upakovanu hranu oznaCite sa

slede¢im podacima: vrsta i koli€ina

hrane, te datum zamrzavanja.

e Veoma je vazno da se hrana $to
brze zamrzne, stoga preporucujemo
da paketi nisu preveliki i da ohladite
hranu pre slaganja u zamrzivac.

e Koli¢ina sveze hrane koju mozete
odjednom da slozite u zamrziva¢ u
roku 24 Ccasa, navedena je na
natpisnoj tablici (kapacitet
zamrzavanja). Ako pokusate
zamrznuti vecu koli€inu hrane od
navedene, kvalitet zamrzavanja je
slabiji, a time slabi i kvalitet hrane.

Postupak zamrzavanja

Za zamrzavanje namirnica koristi se

zamrzivacki prostor aparata

(pogledati poglavlje "Opis aparata").

e Kad Zelite zamrznuti vecu koli€inu
sveze hrane, okrenite dugme
termostata u polozaj "Super
Freezing MODE" odnosno
konstantno delovanje.

¢ Pazite da ve¢ zamrznuti paketi
hrane ne dodiruju sveze slozene
pakete.

e Otprilike 24 Casa nakon
zamrzavanja zadnje koli€ine, vratite
dugme termostata nazad u polozaj
normalnog automatskog rada.

e Ako nameravate zamrzavati manje
koli¢ine hrane, aktiviranje
neprekidnog delovanja zamrzivaCa
nije potrebno.

Cuvanje zamrznute hrane
Pakete zamrznute hrane slozite u
koSare, a ako izvadite koSare, hranu
mozete slagati i direkino na
rashladne police.

Industrijsko zamrznuta hrana

Vreme Cuvanja i preporucljiva
temperatura  kupljene  zamrznute
hrane navedeni su na ambalazi.
Pridrzavajte se uputstava
proizvodaca za Cuvanje i upotrebu.
Kad kupujete takvu hranu, pazljivo
izaberite samo hranu u
odgovaraju¢oj ambalazi na kojoj su
svi potrebni podaci i koja se drzi u
zamrzivaCima s temperaturom
najmanje -18°C. Ne kupujte pakete
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hrane na kojima se nalazi inje, jer su

bili najmanje jednom odmrzavani.

Pakete hrane zastitite od odmrzavanja

priikom prenosa da kuce,

jer

poviSenje temperature slabi kvalitet
hrane.

Vreme ¢uvanja sveze hrane u zamrzivacu

Hrana Vreme €uvanja (meseci)
1 2134|567 ]8]9] 10 11 12
Povrce ¥ |+ | +
Voce + T T
Hleb, kolaci +
Mleko +
Gotova jela +
Meso: Govedina + + +
Teletina + | + T
Svinjetina + |+ |+
Perad + [+ ]+
Divlja¢ + |+ | +
Mleveno meso +
Dimljene kobasice +
Nemasna riba +
Masna riba +
Iznutrice +

Odmrzavanje zamrznute

hrane

Delimi€éno odmrznutu hranu treba
potroSiti Sto pre. Hladan vazduh
saCuva svezinu hrane, ali ne
unistava mikroorganizme. Oni se
nakon odmrzavanja ponovo

aktiviraju i po€nu da kvarno deluju
na hranu. Delimi¢no odmrzavanje
smanjuje prehrambenu vrednost
hrane, pogotovu voc¢a, povréa i
gotovih jela.
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Promena smera otvaranja vrata

1. OdSrafite dva Srafa pozadi gornji
poklopac .

2. Pazljivo podignite gornji poklopac za 5
cm, izvadite vodiCe elektronskih spojeva, i
zatim odstranite poklopac.

3. Odsrafite tri Srafa, zatim izvadite gornji
Sarnir koji vrata drzi u svom polozaju.
Podignite vrata i polozite ih na meku
povrsinu, pazeci da se ne ogrebu.

4. Odsrafite Srafove donjeg S$arnira i
odstranite Sarnir i regulacione nozice.

]
3

5. Odsrafite i izvadite klin donjeg Sarnira,
obrnite polozaj konzole i vratite ga nazad.

14



1 screw

6. Pricvrstite konzolu na klin donjeg
Sarnira, zatim ponovno montirajte obe
regulacione nozice.

7. Vratite vrata nazad. Proverite dali su
vrata pravilno poravnana u horizontalnom
i vertikalnom smislu, tako da zaptivaci
prianjaju duz celog okvira. Nakon toga
priSrafite i pricvrstite gornji Sarnir.

8. Vodite elektronskih spojeva spojite
nazad na kontrolnu tablu i vratite gornji
poklopac.

9. PriSrafite dva Srafa pozadi aparata.

10. Sa vratima u zatvorenom polozZaju
proverite horizontalan i vertikalan polozaj
vrata, proverite dali zaptivaéi pravilno
zatvaraju otvore na svim stranama, i
konacno prisrafite donji Sarnir. Podesite
polozaj i balans regulacionih noZica po
potrebi.
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Odrzavanje i ¢iS¢enje

Odmrzavanje zamrzivaca

Zamrziva¢ odmrznite kad se nakupi
priblizno 3-5 mm debela naslaga inja,
odnosno leda.

e Oitprilike 24 ¢asa pre odmrzavanja
obrnite  dugme termostata u
polozaj "Super Freezing MODE"
odnosno konstantnog rada, da se
paketi zamrznute hrane dodatno
ohlade. Zatim izvadite namirnice iz

zamrzivata i zaStitite ih pred
odmrzavanjem.
e Aparata sada iskopCajte iz

elektricne mreze.
e Odmrzavanje c¢ete pospesiti ako

ostavite vrata zamrzivacCa
otvorena.

e Aparat nemojte odmrzavati
koristeci sprejove za odmrzavanje,
jer bi mogli oStetiti plasticne
delove, a mogu i naskoditi
zdravlju.

obriSite

e Unutrasnjost
sunderom ili Cistom krpom.

aparata

CiSéenje aparata
Pre ¢iSc¢enja prekinite dovod
elektricne energije u aparat.
Za CiS¢enje ne smete Kkoristiti gruba i
agresivna sredstva za CiS¢enje, jer
mozete oStetiti  povrSinu.  Nakon
CiS¢enja pazite da odstranite sve
ostatke sredstva za CiS¢enje.

e Spoljasnji deo aparata Cistite
vodom i deterdzentom.
e Unutrasnjost aparata  operite

mlakom vodom, kojoj ste dodali
nesto vinskog sirceta.

Nakon CiS¢enja ponovo prikljucite
aparat na elektricnu mrezu i vratite
hranu nazad.

Iskljuc¢enje aparata kada ga ne
koristite

Ukoliko aparat ne nameravate koristiti
duze vreme, iskljuCite ga iz elektrine
mreze, izvadite iz njega hranu i
oCistite ga. Vrata ostavite pritvorena.




@ Uputstva za otklanjanje smetnji

U toku upotrebe aparata moze doc¢i do smetnji u radu koje su u vecini slucajeva
posledica nepravilne upotrebe, te ih mozete pokusati otkloniti sami.

Pojava

RjesSenje

Aparat ne radi nakon priklju¢enja na
elektri¢nu instalaciju.

Proverite dovod napona u uti¢nicu.
Proverite dali je doSlo do nestanka struje
(upalite neku sijalicu).

Proverite dali je pregoreo osigurac.

Temperatura u zamrzivacu je previsoka.

Proverite sobnu temperaturu u prostoriji, u
kojoj je smeSten aparat — raspon mora biti
izmedu + 16°C i + 32°C.

Po potrebi premestite aparat.

Proverite dali je termostat pravilno
regulisan obzirom na temperaturne uslove
okoline.

Vrata zamrzivaca ne mogu da se otvore.

Dali ste tik pre toga otvarali vrata? U tom
slu¢aju pricekajte nekoliko momenata da
se izjednadi vazdus$ni tlak.

Kompresor radi neprekidno.

Dugme termostata pomerite na pravilnu
vrednost.

Proverite dali su vrata zatvorena.
Nedavno ste u unutrasnjost slozili vecu
koli€inu hrane, ili ste Cesto otvarali vrata.
Pobrinite se za neometano kruzenje
vazduha.

Izrazito akumulisanje inja i leda.

Proverite dali su vrata ostala otvorena.
Pobrinite se da zatvaranje vrata bude
nesmetano.

Proverite dali je zaptivaC na vratima
posve Cist i neostecen.

Preporuc¢ujemo da aparat povremeno
odmrznete.

Sumovi

Vise o tome u poglavlju o uobi¢ajenim
zvukovima i Sumovima tokom rada
aparata.

Vrata zamrzivaca se teSko otvaraju

Ako Zzelite otvoriti vrata ubrzo nakon $to ste ih zadnji puta zatvorili, mozda ¢ete

naici na otpor i otvaranje e biti otezano.

Razlog je u tome &to pri otvaranju vrata u aparat ude topao vazduh. U toku
hladenja tog vazduha nastaje vakuum, zbog kojeg se vrata ¢vrS¢e priljube uz
kuciste zamrzivaCa. PriCekajte nekoliko minuta (1 do 3 minuta), i vrata Cete

opet moci lagano otvoriti.




Sumovi rada aparata

Hladenje u aparatima za hladenje i zamrzavanje omoguc¢ava rashladni sistem s
kompresorom koji uzrokuje i odredene Sumove.

Nivo tih Sumova ovisi o postavljanju, nacinu upotrebe i starosti aparata.

¢ U toku rada kompresora mozete ¢uti Sum pretakanja te¢nosti koji se Cuje i
kad kompresor ne radi. To je uobiCajena pojava i ne utie na Zzivotni vek
aparata.

« Nakon uklju€enja aparata rad kompresora i pretakanje rashladne tec¢nosti

mogu biti i glasniji. To nije znak kvara i ne uti€e na trajnost aparata. S

vremenom se u radu aparata nivo tih Sumova smanjuje.

Ako aparat proizvodi neobi¢nu i posebno jaku buku, najverovatnije je to

posledica pogre$nog postavljanja.

¢ Aparat postavite na ravnu tvrdu podlogu. lzravnajte ga pomocu regulacionih
nozica.

e Aparat ne sme biti u dodiru sa zidom ili susednim elementima.

PRIDRZAVAMO PRAVO NA PROMENE SPECIFIKACIJA KOJE NE UTICU NA
FUNKCIONALNOST APARATA.
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Gefrierschrank

DE

Wir bedanken uns fiir Thr Vertrauen, das Sie uns mit dem Kauf
unseres Gerites gesetzt haben. Beim Gebrauch wiinschen wir Thnen
viel Vergniigen.

Das Gerat ist ausschlieBlich zum Gebrauch im Haushalt bestimmt.

Gefrierschrank 2 Montage des TUrgriffs...........coeeescmssscnesensenees
Beschreibung des Gerits..............

Gebrauchsanleitung 2 Gebrauch des Gefrierschrankes

Unser Beitrag zum Umweltschutz Gebrauch

Tipps zum Energiesparen................coeeeeivineenanns 3 Wechsel des Tiiranschlags....................
Reinigung und Pflege

Aufstellung des Gerats ..........cvuvsescssesssnssnnns 6

Anschluss an das Stromnetz............cccoverenenncnnenen 6

9 Vor Inbetriebnahme

e Bevor Sie das Gerét an das
Stromnetz anschlieRen, lassen
Sie es mindestens 2 Stunden
stehen, um eventuelle, durch
Transport hervorgerufene
Stérungen am Kaltesystem
auszuschlieRen.

¢ Reinigen Sie das Gerét,
besonders grindlich das
Gerateinnere (beachten Sie
den Abschnitt Reinigung und
Pflege).

Gebrauchsanleitung
Die Gebrauchsanweisung ist fur

den Benutzer bestimmt und
beinhaltet die Beschreibung

des Gerates und Tips fiir seine
richtige und sichere Bedienung.
Die Anweisung ist
verschiedenen
Geratetypen/Modellen
angepaldt und beschreibt
vielleicht auch Funktionen, die
fur lhr Gerat nicht zutreffen.

Unser Beitrag zum
Umweltschutz

e Zum Verpacken unserer
Produkte werden nur
umweltfreundliche Materialien
verwendet, die ohne Gefahr fir
die Umwelt wiederverwertet,
entsorgt oder vernichtet werden

Gebrauchsanweisung




kénnen. Die einzelnen
Verpackungsmaterialien sind klar
gekennzeichnet.

e Diese Gebrauchsanleitung
wurde auf wiederverwertetem

bzw. chlorfreiem Papier gedruckt.

Tips zur
Energieeinsparung

 Offnen Sie die Geratetir nicht
ofter als noétig. Das ist
besonders wichtig bei warmem
und feuchtem Wetter. Sorgen
Sie auch daflr, dass das Gerat
(insbesondere ein
Gefrierschrank) nur méglichst
kurze Zeit offen ist.

« Uberpriifen Sie gelegentlich, ob
das Geréat ausreichende
Kuhlung zugesichert hat
(ungestorte Zirkulation der Luft
hinter dem Gerat).

e Drehen Sie den
Thermostatknopf von héherer
auf niedrigere Stellung sobald
der Gerategebrauch und die
Umstanden das erlauben.

¢ Verwenden Sie nicht den
Dauerbetrieb des Gerétes,
wenn das nicht nétig ist, bzw.
schalten Sie den Schalter auf

vollautomatische Betriebsweise
um so bald das mdéglich ist.
Vor dem Einlegen in das Geréat
kuhlen Sie die Lebensmittel auf
Raumtemperatur ab.

Reif- und Eisansatze
vergréRern den
Stromverbrauch, deswegen
sollen sie entfernt werden,
sobald sie 3-5 mm dick sind.
Eine fehlerhafte oder undichte
Turdichtung kann den
Stromverbrauch erhéhen,
deswegen sollte sie rechtzeitig
und entsprechend
ausgetauscht werden.

Der Verflissiger an der
Ruckwand des Gerates soll
immer sauber, ohne Staub oder
Kichenrauchablagerungen
gehalten werden.

Jede Nichtbeachtung der
Anweisungen aus den
Abschnitten Aufstellung und
Energiesparen kann einen
gréReren Stromverbrauch
verursachen.

A Wichtige

e Dieses Gerét durfen Kinder, alter
als 8 Jahre, wie auch Personen
mit verminderten kérperlichen,
sensorischen und geistigen
Fahigkeiten oder mangelhaften
Erfahrungen und Wissen
bedienen, jedoch nur, wenn Sie

das Geréat unter entsprechender
Aufsicht bedienen oder
entsprechende Hinweise Uber
den sicheren Gebrauch des
Gerats erhalten haben und wenn
Sie Uber die mit dem Gebrauch
des Gerats verbundenen

Gebrauchsanweisung



Gefahren belehrt wurden. Kinder
sollten mit dem Gerét nicht
spielen. Kinder sollen das Gerat
nicht reinigen und keine
Instandhaltungsarbeiten am
Gerat ohne die entsprechende
Aufsicht von Erwachsenen
ausfihren.

Wenn Sie zu Hause ein altes
Kuhl-Gefriergerat haben, das
Sie nicht mehr gebrauchen, und
das einen Verschlul hat,
(Tarschlold oder
RiegelverschluB), der sich von
Innen nicht 6ffnen [4Rt, sollen
Sie diesen Verschluf
unbrauchbar machen. Damit
werden Sie die Kinder vor
moglicher Erstickung
bewahren.

Schlieen Sie |Ihr neues Gerat
vorschriftsmafig an das
Stromnetz an (beachten Sie
den Abschnitt Anschluf® an das
Stromnetz).

Wahrend des Betriebes greifen
Sie nicht mit feuchten oder
nafRen Handen in die Nahe der
Kuhlflachen. Es besteht die
Gefahr, daf} die Haut auf kalten
Flachen klebenbleibt.
Getranke in Flaschen
(besonders schdumende, wie
Mineralwasser, Schaumweine,
Bier, Cola,...) frieren Sie
keinesfalls ein. Bei Gefrieren
dehnt sich die Flussigkeit und
die Flasche kann platzen.
Geniellen Sie keine
eingefrorenen Lebensmittel
(Brot, Obst, Gemise), da
Kalteverbrennungsgefahr
besteht.

Falls der Geruch oder die Farbe
irgendeines Lebensmittels
fraglich erscheint, werfen Sie es
weg. Es kénnte geféhrlich sein
es zu konsumieren.

Trennen Sie das Gerat vom
Stromnetz vor jedem
Reparatureingriff (der von
einem Fachmann durchgefihrt
werden soll), und vor jeder
Reinigung.

Tauen Sie das Geréat
keinesfalls mit Hilfe elektrischer
Geréte (wie z.B. Haartrockner)
ab und verwenden Sie keine
scharfen Gegenstande zur
Entfernung der Reif- bzw.
Eisschicht. Verwenden Sie nur
beigelegte bzw. vom Hersteller
erlaubte Hilfsmittel.

In Ihrer Sorge um die Umwelt
bitte darauf aufpassen, dass die
Ruckwand des Geréates
(Verflussiger oder Rohrleitung
beim Transportieren des
ausgedienten Gerates) bzw.
das Kuhlsystem im Inneren des
Gerétes nicht beschadigt wird.
Das Gerét enthalt auch
Kaltemittel und Ol, deswegen
sollte ein fehlerhaftes Gerat
gemal der 6kologischen
Sicherheitsanforderungen
entsorgt werden (siehe den
Anschnitt "Unsere Sorge um
die Umwelt").

Im Geh&duserahmen des
Gefriergerates ist ein
Heizkorper eingebaut, der
zusammen mit dem
Kompressor funktioniert und
das Anfrieren der Tirdichtung
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an das Gehause des
Gefriergerates verhindert.
Wenn die Anschluf3leitung
dieses Gerates beschadigt
wird, muf} sie durch den
Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine
ahnliche qualifizierte Person
ersetzt werden, um
Gefdhrdungen zu vermeiden.
Das Typenschild befindet sich
im Innenraum oder an der
Ruickseite des Gerétes.

Dieses Produkt darf am

am Ende seiner
mmm Lebensdauer nich tiber
liber den normalen
Haushaltsabfall entsorgt
werden, sondern muss an
einem Sammelpunkt fiir das
Recycling von elektrischen
und elektronischen Geréten
abgegeben werden. Das
Symbol auf dem Produkt, der
Gebrauchsanleitung oder der
Verpackung weist darauf hin.
Die Werkstoffe sind geman
ihrer Kennzeichnung
wiederverwertbar. Mit der
Wiederverwendung, der
stofflichen Verwertung oder
anderen Formen der
Verwertung von Altgeraten
leisten Sie einen wichtigen
Beitrag zum Schutze unserer
Umwelt. Bitte erfragen Sie bei
der Gemeindeverwaltung die
zustindige
Entsorgungsstelle.

Entsorgung des alten
Geriites

Das ausgediente Gerat soll
sofort auRer Gebrauch
genommen werden. Evil.
Turschlofd oder Verschluf ist
unbrauchbar zu machen, um
Kinder vor mdéglicher
Erstickungsgefahr zu
bewahren.

Alle Kihl- und Gefriergerate
enthalten auch Kaltemittel und
sonstige Isolationsstoffe, die
einen speziellen Abbau
verlangen. Deswegen sollten
Sie bei Entsorgung lhres
Altgerates mit einem
zustandigen und qualifizierten
Kommunalunternehmen in
Verbindung treten oder sich
darlber bei lhrer
Kommunalverwaltung oder
beim Handler informieren.
Wegen moglicher
Umweltbelastungsgefahr bitte
darauf achten, die Rohrleitung
an der Rickwand des Gerétes
nicht zu beschéadigen.
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Aufstellung des Geriits

Platzwahl

Stellen Sie das Gerat in einem
trockenen, regelméaRig
belifteten Raum auf. Die
zugelassene Raumtemperatur
fir den einwandfreien Betrieb
des Gerates ist durch die
Ausfiihrung (Klasse) bedingt.
Diese Angaben sind auf dem
Typenschild angegeben. Das
Gerat soll nicht unmittelbar
neben Warmequellen (wie z.B.
Herd, Heizkérper,
Warmwasserbereiter u.a.)
stehen und muf} vor direkten
Sonnenstrahlen geschutzt sein.
Das Gerét soll mindestens 3
cm vom Elektro- oder Gasherd
bzw. 30 cm vom Olofen oder
Kohlenherd aufgestellt werden.
Bei geringeren Absténden sollte
eine Isolierplatte verwendet
werden. Der Abstand von der
Wand bzw. der Freiraum hinter
dem Gerat sollte ungefahr 200
cm? betragen. Das
Kichenelement Uber dem
Gerat sollte um mindestens 5
cm hochgehoben werden.
Dadurch wird eine
befriedigende Kihlung des
Verflussigers gewahrleistet.

Aufstellung des
Standgeriites

Das Gerét soll waagerecht und
stabil auf festem Boden stehen.
Vorne am Gerat sind zwei
VerstellfiRchen angebracht, mit
denen Sie das Gerat
zurechtstellen.

=

Anschlufl an das Stromnetz

Der Anschluf erfolgt durch das
Netzkabel. Die Wandsteckdose
mufd mit einem Erdungskontakt
versehen sein
(Schutzkontaktsteckdose). Die
vorgeschriebene
Nennspannung und Frequenz
sind auf dem Typenschild des
Gerétes angegeben. Der
Anschlul3 an das Stromnetz
und die Erdung des Gerétes
mussen nach den gultigen

Klasse Raumtemperatur Normen und Vorschriften
ISN (subnormale) von + 10°C bis + 32°C durchgefiihrt werden. Das
N (normale) von + 16°C bis + 32°C

Gerét kann kurzfristige
Spannungsabweichungen (max.
von -6 % bis +6 %) durchhalten.

6 Gebrauchsanweisung
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Aufstellung des Geriites

‘ ; [] 1 2
D E E G H
135° -

145 ° 900 mm

D
660 mm | 1080 mm | 80 mm | 50 mm

Montage des Tiirgriffs

1. Nehmen Sie die Stopfen der Schraubenéffnungen an der Tir ab.
¥
j

2. Befestigen Sie den Turgriff mit zwei Schrauben.

3. Stecken Sie die Plastikstopfen wieder in die Offnungen.
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Beschreibung des Geriites

1. Gehause

L7 2. Ablageféacher
3. Kompressor
(Geréteriickseite)
4. Einstellbare Geréteflite
5. Arbeitsflache

6. Elektronisches Bedienfeld
7. Turdichtung

8. Turset

Gebrauch des Gefrierschrankes

Das Geréat dient zur Lagerung
von gefrorenen Lebensmitteln,
Fertigung von Eiswurfeln und
zum Gefrieren von frischen
Lebensmitteln.

Frieren Sie keine zu grolRen
Mengen von Lebensmitteln auf
einmal ein; je schneller
Lebensmittel einfrieren, umso
besser wird

deren Qualitat erhalten.
Verpacken Sie vor dem Einfrieren
die Lebensmittel in geeignete

Packungen, damit sie ihren vollen
Geschmack behalten und nicht
den Geschmack der Ubrigen
gefrorenen Lebensmittel
beeinflussen.

Die Lagerungszeit von industriell
gefrorenen Lebensmitteln hangt
von der Art der Lebensmittel ab.
Beachten Sie die
Herstellerhinweise auf der
Verpackung. Stellen Sie niemals
heil’e Speisen in den
Gefrierschrank! Stellen Sie keine
Getrénke in
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Flaschen oder Dosen in den CO2-Gehalt kénnen sogar

Gefrierschrank, da diese wegen explodieren! Lagern Sie
Volumenausdehnung der NIEMALS Limonade (mit CO2),
FlUssigkeit bersten kénnen. Fruchtsafte, Bier, Wein,
Flaschen und Dosen  mit Schaumweine u.A. im

Getranken mit einem hohen Gefrierschrank!

Elektronisches Bedienfeld

Taste fur die Auswahl der Temperatur-
LED Display Betriebsart (MODE) Einstelltaste

Indikatorldmpchen Energie sparen

e fast o °
FREEZER _ = =0 (C
® eco

Indikatorlampchen Kindersperre

Betriebsarten (,, MODE“):

Sobald Sie zum ersten Mal die Taste ,MODE" driicken, leuchtet das Indikatorldmpchen ,FAST*
(schnell) auf. Der

Gerfriervorgang wird in diesem Modus intensiver durchgefihrt; auf dem LED-Display

erscheint das Wort ,.SF*.

Bei emeuter Betatigung der Taste ,MODE" schaltet sich das Indikatorldmpchen Schnellgefrieren
(,FAST") aus und das

Indikatorldmpchen ,ECO" leuchtet auf; das Gerét schaltet sich in den Sparmodus (,ECO*) um. Das
Gefriergerét arbeitet bei -

16°C, auf dem LED-Display wird das Wort

L,SE" angezeigt.

Bei der dritten Betatigung der Taste geht das Indikatorlampchen des ,ECO* Modus aus und
das Gerét schaltet sich auf die vorherige Einstellung um.

TEMPERATUR EINSTELLEN

Driicken Sie die Taste ,°C". Das LED-Display leuchtet auf und Sie kénnen durch Driicken der Taste ,°C*
die Temperatur einstellen. Bei Betétigung der Taste ,°C* wird die Einstellung der Temperatur nach
folgendem Zyklus geandert: -16°C, -17°C, -18°C, -19°C, -20°C, -21°C, -22°C.

Wenn Sie innerhalb von finf Sekunden keine weitere Taste driicken, wird die
Temperatureinstellung gespeichert.
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Kindersperre:
Falls Sie die Bedienungstasten sperren méchten, driicken Sie gleichzeitig die Taste ,MODE" und die
Temperatureinstellungstaste ,°C* und halten Sie beide Tasten drei Sekunden lang gedriickt. Solange die
Bedienungstasten gesperrt sind, leuchtet das Indikatorldmpchen H. Falls Sie die Bedienungstasten
entriegeln mochten, driicken Sie gleichzeitig die Taste
,MODE" und die Temperatureinstellungstaste ,°C* und halten Sie beide Tasten drei Sekunden lang gedriickt.

ALARM BEI OFFENER GERATETUR
Falls die Tur des Gefriergerats langer als 5 Minuten offen ist, wird der Alarm fiir die offene Geratetiir
ausgeldst. Nach dem SchlieRen der Geratetir schaltet sich der Alarm aus.

ALARM BEI UBERHOHTER TEMPERATUR IM GERATEINNEREN
Falls die Temperatur im Geréteinneren héher ist als -8°C, wird auf dem LED-Display das Wort ,HT*
angezeigt und der Alarm ausgelost. Sie kénnen den Alarm mit einer beliebigen Taste ausschalten bzw.
schaltet sich der Alarm aus, wenn die Temperatur unter -8°C fallt.

WICHTIG! Auf dem Display wird immer die eingestellte und nicht die tatsdachliche Temperatur
abgezeigt.

Beachten Sie, dass die die Temperatur im Gerateinneren von der Umgebungstemperatur, der Temperatur der
Lebensmittel, die Sie einfrieren, und der Haufigkeit des Offnens der Gerétetiir beeinflusst wird. Andern Sie ggf.
die Einstellung.

Gebrauch des Ger:iits

- Die Verpackung muss luftdicht
und gut abgedichtet sein, damit
keine Luft bzw. Flussigkeit
entweichen kann, da dies zu
Verlusten von Vitaminen und
Feuchtigkeit fiihren kann.

- Kunststoff-Folien und
Gefrierbeutel sollen flexibel sein,
damit sie sich gut an das
Gefriergut anschmiegen.

e Kennzeichnen Sie das
verpackte Gefriergut mit
folgenden Angaben: Art und
Menge des Gefrierguts, Datum
des Einfrierens.

o Am wichtigsten ist es, dass die
Lebensmittel so schnell wie
moglich gefrieren. Deswegen
empfehlen wir Ihnen, nicht zu

Einfrieren von frischen
Lebensmitteln

Der fachgerechte Gebrauch des
Gerats, die Verpackung des
Gefrierguts, die eingestellte
Temperatur sowie die Beachtung
der hygienischen Prinzipien Uben
einen wesentlichen Einfluss auf
die Qualitat des Einfrierens der
Lebensmittel und die
Lagerungszeit des Gefrierguts
aus.

e Wahlen Sie die zu gefrierenden
Lebensmittel sorgfaltig aus.
Diese mussen eine hohe Qualitat
aufweisen und zum Einfrieren
geeignet sein.

e Wahlen Sie fir jedes
Lebensmittel eine geeignete
Verpackung aus; verpacken Sie
das Gefriergut fachgerecht.

gleichzeitig einzufrieren. Vor der
Einlagerung der Lebensmittel in

groflRe Mengen von Lebensmitteln
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den Gefrierschrank sollten Sie
die verpackten Lebensmittel im
Kihlschrank abkihlen.

¢ Die Menge der frischen
Lebensmittel, die Sie innerhalb
von 24 Stunden im
Gefrierschrank einlagern kénnen,
ist auf dem Typenschild
angegeben. Falls Sie eine zu
grofde Menge von Lebensmitteln
auf einmal einlagern, wird der
Gefrierprozess beeintrachtigt,
was auch die Qualitat der
eingefrorenen Lebensmittel
beeintrachtigt.

e Falls Sie eine grolkere Menge
frischer Lebensmittel einfrieren
mdchten, aktivieren Sie den
Modus ,Intensivgefrieren®.

e Achten Sie darauf, dass die
Packungen mit den frischen
Lebensmitteln nicht die
gefrorenen Lebensmittel
berihren.

¢ Drehen Sie nach ungefahr 24
Stunden nach der Einlagerung
der letzten Packung den
Thermostatknebel wieder auf die
normale Position zuriick.

¢ Falls Sie eine kleinere Menge
von frischen Lebensmitteln

einfrieren mdchten, missen Sie
den ,Superfreezing MODE" nicht
aktivieren.

Lagerung von Gefriergut

Lagern Sie die eingefrorenen
Lebensmittelpackungen in den
Kérben. Sie kdnnen die Kérbe auch
herausnehmen und die
Lebensmittelpackungen direkt auf
den Ablagen lagern.

Lagerung von industriell
gefrorenen Lebensmitteln

Die Lagerungszeit und die
empfohlene Lagerungstemperatur
sind auf der Packung aufgedruckt.
Beachten Sie bei der Lagerung und
Verwendung von industriell
gefrorenen Lebensmitteln die
Hinweise des Herstellers. Kaufen
Sie nur gefrorene Lebensmittel, die
entsprechend verpackt sind, und
auf denen alle notwendigen Daten
angefihrt sind. Gefrorene
Lebensmittel mussen im
Lebensmittelgeschéft in
Gefriertruhen gehalten werden,
deren Temperatur mindestens -18°
C betragt. Kaufen Sie keine
gefrorenen Lebensmittel, die Reif
auf der Verpackung haben.

Das ist ein Zeichen daflir, dass das
Gefriergut schon abgetaut wurde.
Achten Sie darauf, dass die
Packungen mit gefrorenen
Lebensmitteln nicht auftauen. Zu
hohe
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Ungeféahre Lagerungszeiten von Gefriergut

Art des Gefrierguts

Lagerungszeit (in Monaten)

1 2 3 4 5 6 7

8

10

Gemise

+

+

Obst

Brot, Gebéck +

Milch *

Fertigspeisen +

Fleisch: Rindfleisch

Kalbfleisch

Schweinefleisch " " ¥

Gefliigel
Wildbret

Hackfleisch

Geraucherte Wirste +

Fisch: mager +

fett +

Innereien +

Auftauen von gefrorenen
Lebensmitteln

Teilweise oder vollkommen
aufgetaute Lebensmittel sollten Sie
so bald wie méglich aufbrauchen.
Kihle Luft verhindert das zu
schnelle Verderben von
Lebensmitteln, jedoch kann sie
Mikroorganismen nicht vernichten,
die sich nach dem Auftauen
ziemlich bald aktivieren und die
Lebensmittel verderben.

Teilweises Auftauen von gefrorenen
Lebensmitteln verringert deren
Nahrwert, insbesondere Obst,
Gemise und Fertigspeisen.
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Wechsel des Tiiranschlages

1. Entfernen Sie beide Schrauben von der oberen Abdeckung. &

2. Heben Sie vorsichtig die obere Abdeckung 5 cm vom
Gefriergerat an, trennen Sie den Konnektor und entfernen
Sie die obere Abdeckung.

3. Entfernen Sie die Schrauben und das obere Schamier,
das die Tur an ihrem Platz halt. Heben Sie die Tur an und
stellen Sie sie auf eine weiche Unterlage, damit sie nicht
zerkratzt wird.

4. Entfernen Sie die Schrauben und das untere
Scharnier sowie die verstellbaren GeréatefulRe.
unscrew

5. Losen und entfernen Sie den Stift des unteren
Scharniers, drehen Sie den Trager um und schrauben
Sie ihn wieder an seinen Platz.
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6. Setzen Sie den Tréger auf den Stift des unteren
Scharniers und stecken Sie die beiden GeratefiiRe ein.

7. Montieren Sie die Tur wieder an das Gerét: Bevor Sie das
obere Schamier endgiltig festschrauben, tberprifen Sie, ob
die Tur in die waagrechte und senkrechte Position ausgerichtet

ist und ob alle Dichtungen an allen Seiten eng anliegen.

obere Abdeckung.

===
8. Stecken Sie den Konnektor in das Display und montieren Sie die ' 10 § \

9. Schrauben Sie die beiden Schrauben an der 1
Riickseite des Geréts ein.

/|

10. Sobald die Gerétetir geschlossen ist, Uberpriifen Sie, ob die
Tur in die waagrechte und senkrechte Position ausgerichtet
ist und ob alle Dichtungen an allen Seiten eng anliegen.
Schrauben Sie danach das untere Scharnier fest. Richten
Sie ggf. die verstellbaren Gerétefiie aus.
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Pflege und Reinigung

Abtauen des ¢ Reinigen Sie das Gerateinnere

Gefrierschrankes

Im Innenraum des
Gefrierschrankes bildet sich
Reif bzw. Eis, das Sie abtauen
mussen, wenn die Schicht etwa
3-5 mm dick ist.

e Wahlen Sie 24 Stunden
vor dem Abtauen den
Superfreezing MODE", damit
das Gefriergut gut abgekinhlt
wird. Entleeren Sie danach
den Innenraum des
Gefrierschrankes und
sorgen Sie dafir, dass die
gefrorenen Lebensmittel

nicht auftauen.

e Trennen Sie das Gerdt vom
Stromnetz.

e Das Eis im Geréteinneren
taut schneller ab, wenn Sie
die Geratetlr offen lassen.

e Verwenden Sie keine Enteiser
(Sprays), da diese die
Kunststoffteile im
Geréteinneren beschadigen
kénnen und
gesundheitsschadlich sind.

mit einem Schwamm und reiben
Sie es danach mit einem
sauberen Lappen trocken.

Schalten Sie das Gerit aus,
wenn Sie es nicht verwenden.

Falls Sie das Geréat l&dngere Zeit
nicht gebrauchen, entleeren
Sie den Inhalt, reinigen Sie das
Geréateinnere und trennen Sie
das Gerat vom Stromnetz.

Reinigung des Geriits

Ziehen Sie vor dem Reinigen
des Gerats den Stecker des
Anschlusskabels aus der
Steckdose. Verwenden Sie
zum Reinigen des Geréts keine
groben bzw. scheuernden
Reinigungsmittel. Entfernen
Sie nach dem Reinigen des
Gerats sorgfaltig alle
Reinigungsmittelreste.
Reinigen Sie die AuRenflache
des Gerats mit Wasser und
einem flissigen
Reinigungsmittel.

e Spilen Sie den Innenraum des

Gerats mit warmem Wasser
und einem Schuss Essig nach.
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® Hinweise zur Beseitigung von Storungen

Wahrend des Betriebs des Geréts kdnnen Stérungen auftauchen, die Folge von unsachgeméRer Handhabung
des Geréts sind und meistens vom Benutzer beseitigt werden kénnen.

Symbol Abhilfe

Das Gerét steht nicht unter Spannung. Uberpriifen Sie, ob die Steckdose unter Spannung steht.

Uberpr[]fen Sie, ob es sich um einen Stromausfall handelt,
indem Sie die Beleuchtung einschalten.

Priifen Sie die Sicherung.

Die Temperatur im Gefrierschrank ist zu hoch. Prifen Sie, ob die Temperatur des Raumes, in dem das
Gerét aufgestellt wurde, zwischen 16°C und 32°C liegt.

Stellen Sie nach Bedarf den Gefrierschrank in einen
anderen Raum.

Priifen Sie, ob der Thermostat in Einklang mit den
Umgebungsbedingungen eingestellt ist.

Der Gefrierschrank lasst sich nicht 6ffnen. - Haben Sie ein paar Minuten vorher die Geratetur
geoffnet?

Warten Sie einen Augenblick, damit der Luftdruck
ausgeglichen wird.

Der Kompressor ist pausenlos in Betrieb. Stellen Sie den Thermostatknebel auf die entsprechende
Temperatur ein.

Uberpriifen Sie, ob die Gerétettir geschlossen ist.

Sie haben eine grofte Menge von frischen Lebensmitteln
eingelagert oder die Gerétettir zu oft geéffnet.

Uberpriifen Sie, ob die Luftzirkulation stérungsfrei ist.

Starke Eis- und Reifbildung im Geréateinneren Uberpriifen Sie, ob die Gerétetiir offen geblieben ist.

Sorgen Sie dafiir, dass die Gerétetir dicht geschlossen
werden kann.

Uberpriifen Sie, ob die Tirdichtung sauber und
unbeschédigt ist.

Wir empfehlen Ihnen, den Gefrierschrank von Zeit zu Zeit
abzutauen.

Gerausche Lesen Sie im Kapitel ,Ubliche Betriebsgerausche” nach.

16 Gebrauchsanweisung



e Wahrend des

Kompressorbetriebs sind
Strémungsgerausche des
KihImittels hérbar; wenn der
Kompressor ausgeschaltet ist,
héren Sie das Stromen des
Kuhimittels. Dies ist eine normale
Erscheinung und beeintrachtigt in
keiner Weise die Lebensdauer
des Geréts.

e Nach der Inbetriebnahme des
Geriéts konnen die
Betriebsgerdusche des
Kompressors und das Strémen
der Kuhlflussigkeit eventuell
etwas lauter werden,

was jedoch nicht bedeutet, dass

es sich um eine Stérung handelt.

Diese Geradusche Uben keinen
Einfluss auf die Lebensdauer
des Geréts aus. Die
Gerauschentwicklung nimmt mit
der Zeit ab.

o Gelegentlich sind

ungewdhnliche und etwas
lautere Gerdusche hérbar, die
fur das Gerat ungewdhnlich sind.
Die Gerausche sind haufig die
Folge einer ungeeigneten
Aufstellung des Geréats. Das
Gerat muss stabil auf einer
waagrechten Unterlage stehen
und darf die benachbarten
Wande oder Kiichenelemente
nicht bertihren.

ANDERUNGEN, WELCHE DIE FUNKTION DES GERATES
NICHT BEEINFLUSSEN, BLEIBEN VORBEHALTEN.
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My3aaTKbilWw Kamepachbl

KZ

Bi3aiH annapaTbiMbI3abl caTbin ana oTbIpbIn, 6i3re kepceTkeH ceHimiHi3 ywiH Cisre
anfbicbiMbI3abl 6ingipemis. OHbI nanaanaHy Cisre pakaTTbinbIK 9KeNCiH gen Tinenmis.

My3aaTkbIiw KaMepachl Xac Taramaapabl My3aaTy
XeHe y3ak cakTanaTblH My3aaTbinFaH eHiMaepai
(eHiMHiH, TypiHe KaTbICTbl Bip XbirFa AeniHri
Mep3iMre) My3aaTy YLUiH apHanfaH.

0 Xymbicka aanbiHaay

+ OnekTp xeniciHe Kocy anabliHAaannapar
LuaMaMeH 2 cafaT «aemManybl» Kepek.

* Ocbinan Taceimanaay 6apbicbiHAa
annapaTTblH XYMbIC iCTeYyiHe apTbIKXyKTeny
MYMKiHZIr aszasgbl.

* AnnapatTbl XybIHbI3, acipece iwiHeH («KyTim
KaHe TexKbI3MeT KepceTy» TapayblHKapaHbI3).

ManpanaHy XeHiHAaeri Kypanbl

ToOHa3bITKbILTLIH, NaganaHy XeHiHaeri Kypanb!
TYTbIHYLUbINAP YLWiH apHanFaH. OHAa annnapar xaHe
OHbIH AypbIC Kayincia nanganaHybl cunaTTanFaH.
HyckaynblkTa TOHa3bITKbILTBIH, TYPIi MOAENbAEPiHiH,
cunatTamackl 6epineai, COHAbIKTaH oHAaa

Ci3paiH annapaTbiHbI3aa oK dyHKUMANapbl MeH
)abablkTapbl cunaTTanybl MyMKiH.

KopluaraH opTa Typarnbl KAMKOPIbIK

+ AnnapaTTtapabl opay YLUiH 3KOMOrMsmbIK
Tasa maTepvangap nanganadsinagbl, onap
KopLuaraH opTa YLiH 3UsiHCbI3, KaiTanan

nanganaHbinagbl (peunknupneHesi),
cakTanybl XaHe XOnblnybl MyMKiH. MyHAan
mMaTtepuangapga TvicTi 6enrineynepi 6onagbl.

» bi3piH Hyckaynbik conaan-ak
PELMKIMPEHTEH, XIIOPChI3 akTarblHFaH
Karasga 6acbinbin LWblFapbiiFaH.

* Annapat na#ganaHyaaH LbIFbIN KarnFaHHaH
KeWiH on KopLuaraH opTaHbl nlactamaraHbiH
Kaparanay kaxeT. [NavganaHygaH WwhikkaH
annapaTtbl nanganaHyaaH LWblKkaH TYPMbICTbIK
annapatTapapl XuHayFa xayanTbl TyJiFara
TancbIpy KaxeT.

Ci3giH TOHa3bITKbIWTAFbI
TeMnepaTypaHbl caKTay 60MbIHLLIA
GipHelue Hyckay

* AcnanTbl opHaTy XeHiHAeri HycKayrbifbiH
OKbIHbI3.

* Acnan ecikwenepiH kaxeTi bonmaca, xwi
alnaHbI3.

* AcnanTblH apTbiHAaA aya epkiH
LMPKYnsiLMsnaHaTbiHbIH aybiK-ayblk TeKcepin

KonpaHy »xeHiHaeri Hyckaynblk 1



OTbIPbIHBI3.
AcnanTblH apTKbl KabblpFacbiHaa
opHaTbInFaH Gynafbil apKallaH Tasa
6onybl kepek («AcnanTbl TasapTy» 6enimiH
KapaHbI3).

Erep keningik TanoHbl akaynaHbin Hemece
XKOFanbIn Kanca, oHbl MyMKIHAIrHi3we Te3
aybICTbIPbIHbI3.

©3 as3blK-TyniriHi3ai »abblk KOHTENHepnepae
HeMmece 6acka TUICTi opayaa cakTaHbI3.
A3bIK-TYNiriHi34i TOHA3bITKbILLKA KOAPAbIH,
angblHaa oHbl 6enmMe TemnepaTypacbiHa
neniH cankbiHAaTbIN anbiHbI3.

ToHa3bITKbIW GeniMiHaeri e3 My3gaTbinFaH
as3blK-TyNirHi3Ai KiOITiHi3.

My3gaTkblL KaMepacbIHbIH, XoLUIKTepi

MEH ECIKLLECIH iLKi KenemiH makcumanbai
MYMKiH nanganaHy yLUiH HyckaynbikTa
KepceTinreHaen eTin LWweLlin anbiHbI3.

Erep my3paTtkbiw 6enimiHiH 6eTiHae 3-5 MM
KanbIHAbIKKA AeWiHri My3 nanga 6onca, oHbl
KIBITIHI3.

YKawwiktep Gipkenki opHanackaHblHa,

an asblk-TynikTep aya epkiH
uMpKynsiuusinaHaTbiHAan opHanackaHbiHa
KO3 XeTKI3iHi3 (HyckaynbiKTakepceTinreHaen
a3blK-TyNikTepAiH opHanacybl 60MbIHLWLA
HyckaynapblHa Ha3ap ayaapbliHbI3).

Acnan xenaeTKilneH abablkTanfaH, OHbl
BrnokTamaHbI3.

/\ Hasap aygapbiHbI3!

Kypbinfbl kayincisaik canaceiHaarbl 6aprbik
cTaHgapTTapFa Calikec XacarfaH, iereHMeH
A€, KypbInfbiHbl hUsnKanbIk apekeT eTy,
KO3Fany aHe ncuxukansik Lwekteyi 6ap
aaMAaapAblH KondaHybl XxaHe Aie KypbInfbiHb
KongaHyra >eTKinikTi Taxipubeci Hemece
6inimi >xoK agamaapAbiH KonaaHybl Tek
6acka agamapablH kapaybiMeH FaHa pykcat
eTinepni. CoHbiMeH kaTap Byn Hyckay xac
6ananapra Aa kaTbICTbl KOnAaHbinagbl.
Annapart anekTp xerniciHe AypbIC KOCbINYbl
Kepek («OnekTp xeniciHe KoCblybi»
TapayblH KapaHbi3).

Annapart XyMbIC icTen TypFaHaa
cankbIHAATKbILW GeTTepiHe CyKonbIHbI3OEeH
XaHacnaHpI3, cebebi onapra TepiHi3kaTbin
Kanybl MyMKiH.

BeTenkeneri cycbiHaAapAbl My3aaTnaHpl3,
acipece KenipeTiH CycbiHAAaPAbl, MUHepanabl
CyAbl, KenipeTiH WbIPbIH, Cbipa, kona

*aHe T.6. cuskTbinapapl, cebebi myspaty
6apbicblHAa CyMbIKTBIK YIFaiibin kaTagbl Aa,
6eTerke xapbinbin KETYi MyMKiH.

YKeHpey, KnHacTbIpy xaHe namnbiwanapabl
aybICTbIpy angbliHAa annapaTtTbl aNeKTp
XeniciHeH eLwipy kaxeT (keHaeyAi MamaH
XYPpri3yi kepek).

TOHa3bITKbILTBI SMEKTP acnanTapsl (LLaLlka
apHarnfaH deH xoaHe T.6.) kemerimeH
XKIOITNEHi3 xaHe My3bl eTKip 3aTTap
KeMeriMeH anviaHbi3.

My3aaTkpilw kKamepach! KOpNyCbiHbIH,
LweTTepi OoMbIHLLIA Kbi3AbIPFbILL
opHanacapbl, 01 KOMNpeccopMeH 6Gip
yakbITTa XYMbIC iCTenai XaHe ecik
ThbIFbI3AaTKbIWbIHLIH My34aTKbILL KOPNyCblHa
KaTbIn KanyblH 6onaapmanabl.

XKanrama kabeniHiH akaynaHybl6apbiCbiHOa
KalFbInbl XafgavnapbliH 6ongapmay yiiH

OHbl aybICTbIPYAbl 3aybIT-93ipNeyLli Hemece
YoKineTTi CEPBUCTIK KbI3METi, HeMece TUICTi
GinikTiniri 6ap mamaH xy3ere acblpagbl.
Ci3aiH annapaTbiHbI3 GOMbIHLIA HETi3ri
[epekTep KecTeci TOHA3bITKbILTLIH, iLiHAe
HeMece apTKbl kabblpracbiHaa 6onaabl.
EckepTy: KypbInfblHbIH X8He Kypbirifbl
XarnfaHFaH ac yi arIeMeHTIHIH XenaeTkill
CaHblnaynapbIH xaybin KOMMaHbI3, onapabl
opAaiibiM TasarnblkTa YCTaHbl3.

EckepTty: EpiTy yLiH, eHaipyLi TapanbiHaH
KonpaHyra pykcat eTinmereH MmexaHukarsblk
Kypangap eHe Tacingep kongaH6aHpI3.
EckepTy: KypbinfbiHbl OpHaTy, TasapTy
KeHe kanablKTapabl kegere xapaty
6apbicbiHAa OKLaynayablH Hemece
cankblHAATY XYNeCiHiH 6enikTepiHiH,
3akbiMaaHbayblH kagaranaHbl3. Ocbinanwa
KopLUaFaH opTaHblH nacTaHyblHbIH anabiH
anyra 6onagpl.

Eckepty: Kypbinfbl iWwiHae, eHaipyLi
TapanbiHaH KongaHyra pykcaT eTinreH
ANeKTP KOHAbIPFbINapbiHaH 6ackacklH
KonaaHb6aHbI3.

KypbinFbiaa Hemece OHbIH opaybiHAA
TeMeHAe KepceTinreHgen Genri
opHanacca, 6yn eHimai kongaHfaHHaH
KeliH TYPMbICTbIK KanablK peTiHae
Ka[ere XapaTy MyMKiH emec eKeHAiriH
6inaipeai. OHbIH OpHbIHa 6yn eHiMAi
TUICTi, 3NEKTPOHAbIK XXaHe 3NeKTp
KYPbINFbINapbiH K9Aere xapary YiiH
Kabbinaay opbiHAApbIHa ©TKI3Yy KaXeT.
©HiMai kaaere xkapaTy epexenepiH cakray
apKbinbl, KOpLIaFaH opTaFa XaHe agam
ar3acblHa KenTipinep 3usiHHbIH anabliH
anachblI3, Kepi xaraanaa, Kypbinfbl
KanablKTapbiH Aypbic KongaHoay
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canpapblHaH KaTepni 3usiH Kenyi a6aeH
MYMKiH. OCbl KypbINfbIHbI K9Aere Xaparty
Xannbl HAKTbI aKknapaTTap any yuiH
XeprinikTi 6ackapMaHbIH KanabiKTapabl
KO0 X9He LbIFapbIn TacTay 6eniMmiHe
Hemece KypbUfbIHbI CaTbIN anfaH AyKeHre
xabapnacbIHbI3.

OneKTp 3HEeprusiCbiH ewWwipy
6apbicbiHAa TeMnepaTypaHbl
ycTan Typy yakbiTbl

OneKTp XeriCiHiH akaynaHy eHe 3MeKTp 3HepPrusiChbIH
eLlipy XafaarblHaa, AMeKTP SHEPIUACHIHbIH, 16
caraTTaH acTam bonmvaraH »araanbiHaH 6ackana,
My30aTKbILLThI alnaHbl3. OcbiaaH keriH My3aaTbiFaH
asblK-TyNIKTi NaaanaHbIHbI3 Hemece onapfa XeTKINiKTi
carnkbIHObIKTbI KAMTaMachI3 eTiHi3.

OpHaTy XaHe icke Kocy

OpbIHAbI TaHAAy

AnnapaTtTbl KypraK >eHe >enaeTineTiH xavra
OpHaTbIHbI3. ANnapaTTbIH, TUICTI YNTICIHIH AypbIC

XKYMbIC iCTeyi YLLiH KopLUuaraH opTaHbIH, pyKcaT eTinreH
TemnepaTtypachl AepeKTep KecTeCiHAe KepCeTinreH.
KapKkblHAbI canksiHAaTyAblH Koca canblHFaH
aybICTbIPbIN KOCKbILLLI 6ap Moaenbaepi YLUiH
«TemnepaTtypaHbl TaHgay» TapayblH eCKepiHi3.
ToHasbITKbILL >XblNy 6epeTiH acnantapmeH,

Mbicanbl, new, 6aTapesi, Cyabl XbIMbITKbILL KaHe T.6.
acnanTapMeH KaTtap opHaracnaybl Kepek XaHe ofaH
Tikenew KyH caynenepi Tycneyi kepex.

My3naTkblw kamepach! Xbiny 6epeTiHacnantapmeH,
Mbicanbl, new, 6atapes, CyApbl XbiMbITKbILL XaHe T.6.
acnanTapMeH kaTap opHanacnaybl Kepek xaHe ofaH
Tikenew KyH caynenepi Tycneyi kepex.

ToHa3bITKbILL Xbly GepeTiH acnantapMeH,

Mbicanbl, new, 6aTapest, Cyabl XbINbITKbILL KoHe T.6.
acnanTapMeH KaTtap opHaracnaybl Kepek XaHe ofaH
Tikenew KyH coynenepi Tycneyi kepek.

Annapart neH 3NeKTp XoHe ra3 NUTacblHbIH,
apacblHAarbl KaWbIKTbIK 3 CM-AeH KeM eMec, Maiinbl
neLu neH KaTTbl OTbIHAAFBI NELTiH apacklHAaFbl
KawbIKTbIK — 30 cM-AeH apTblk Gonmaybl kepek. Erep
Ci3 KaxeT KalbIKTbIKTbl KaMTamachl3 eTe anmacaHbl3
— oKwaynay nnacTuHachlH KOmnfaHbIHpbI3

AnnapaTtTbiH apTkbl 6eTi MeH KabblpFaHbIH apachlHaaFbl
KaLWbIKTbIK HeMece aLLbIk KeHicTik 200 cm? -geH

kem Bonmaybl Kepek, XOoFapFbl ac Y areMeHTi MeH
annapatTblH apacblHAarbl KALLIKTLIK 5 CM-AeH kem
6onmaybl kepek, byn KoHaeHcaTopaAblH CarnkbHAaybIH
KamTamachI3 Ty YLLiH KaXeT.

Knacbl KopluaraH opTaHbIH
Temnepartypachbl

+10°C- pnaH +32°C-fa geliH

SN (cybkanbinTbl)

+16°C- naH +32°C-fa gemid
+16°C- pnaH +38°C-fa geiH
+16°C- pnaH +43°C-fa gemiH

N (kanbinTbl)

ST (cy6Tponukanbik)

T (TponuKansiK)

AnnapaTTbl opHaTy

* Annapar XeTKiniKTi KaTTbl Heri3ge TerickaHe
TYpaKTbl TYpybl Kepek. ANablHFbl XaFbiHAa
kenbip Moaenbaepae annapaTtTbl TEriCTENTIH
peTTeriw askTapbl 6ap.

+ KenpeTy yLWiH KypacTbIpbIniFaH Topbl
6ap annapatTbl Tikenewn kabbliprara
utepyre 6onaabl. Top annapaTTbiHapTKbl
KabblpracblH CankblHAATY YLUIH KaXeT ayaHblH
LIMPKYNSLMSICbIH KAMTamachI3 eTef,.

AnekTp KeniciHe kocy

Annapat anekTp xeniciHe xanray kabeni
KemerimeH kocbinaabl. Kabbipranbik
po3eTKacbIHbIH XepreHyi 6onybl kepek
(kayinci3 po3eTkachl). ¥iFapbliiFaH HOMUHanNab
KepHeyi MeH Xuiniri annapaT AepeKkTepiHiH,
KecTeciHae KepceTifnreH.

AnnapaTTbl 3NeKTp XeniciHe KoCy XaHe
XepneHaipy konaaHbicTarbl CTaHAapTTap MeH
Hyckaynap 6oibIHLIa OpbIHAAMYbI Kepek.
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Annapart kepHeyziH Kbickamep3iMaik
anblpmacblHa Te3egi, bipak -6-gaH +6%-fa
[eWiHHeH acnanTbIH.
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TyTKaHbl opHaTy

<
——|

1. BiTemenepiH anbiHbI3.

e

2. TyTKaHbl eki bypaHaaHbIH
KemerimeH BypaHbI3.

3. biTemenepai opHaTbIHbI3.
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AﬂnapaTTbIH cunatramMmachbl

. Kopnyc

. XKawiktep

. Komnpeccop (acnanTbiH apThlk kabblpracbiHAa)
PeTtTteneTiH askrap

Kaknak

. OnekTpoHabl 6ackapy naHeni

. ECiK HbIfbI3aafbiLbl

Ecik

PN OTAWN
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AcnanTtsl KOJJIaHY

Acnan my3gatbinFaH eHiMaepai cakrayra,
GanfblH eHiMAepai My3aaTyFa xaHe My3
TeKLenepiH AarbiHaayFa apHanfaH.

Bip yakbITTa TaramaapablH ken MernepiH
KaTblpMaHbi3. Onap KaHWarnbIKTbl Xblrgam
KaTblpblfica, 63 kKacueTi MeH canacblH COFYPIIbIM
Xakcbl caktan kanaabl. My3gaTyasl 6actamac
6ypbIH TaFamMaapAblH A9MIH cakTan Kany xaHe
oHbl Hacka Tarampapfa TapaTnay yiiH
Xakcblnan KanTaHbl3.

My3pnaTbinFaH eHiMaepAi cakray yakblTbl
onapabli TypiHe GaiinaHbicTbl 6onaap.

Kantamapa kepceTinreH caktay mep3imaepiH
YCTaHbIHbI3.

Acnanka bICTblK TaraMmabl canmMaHbl3. Acnan
iliHe aHek 6eTenkenep MeH antoMUHWIA
GaHkanapaarbl CycbiHAAPAblI canvaHp!3,
ONTKEHI onap Xapblinbin KeTyi MyMKiH.

KypambiHAa KeMip KbiLLKbIS rasbiHbIH, MenLepi
Xorapbl cycbiHAapbl 6ap beTenkenep MeH
GaHkanap »apbinbin keTyi MymkiH! Acnanta
(raspanfaH) NUMOHAaATbI, XEMIC LUbIPbIHAAPbIH,
CblpaHbl, LapanThbl, LWbIMbIparaH wapantbl
ELWKALLIAH caktamaHpi3.
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DJIeKTPOHABI OacKapy maHeJi

Xbingam Mysgaty vHavMKaTopbl

Oucnnen

Kymbic
PEXMMIHIH

TaHgay

FREEZER

fast
e fas = e

® €eco

Batbipmanapapl 6nokray

YHeMzj KyMbIC kacay UHAWKaTopbl

XKymbic pexumpepi (MODE)

e = (MODE) »yMbIC pexuMiHiH 6aTblpMachIH
anfaH 6ackaH ke3ae Xbingam My3aaty
nHamnkatopbl (FAST) xxaHagbl. Byn pexumae
Taramaap Xblngam katagpl, aucnnenge
«SF» xasbacbl kepceTineai.

o = (MODE) 3yMbIC pexuMiHiH 6aTbipMachiH

eKiHWi peT 6ackaH ke3ae xblngam mysgarty

nHaunkatopsbl (FAST) ceHin, ECO yHemgai

XKYMbIC MHAMKaTOpPbI XaHaabl. Acnan yHemai

pexumre aybicagbl. MysgaTty kKamepacbiHaa -

16°C Temnepatypa opHaTbinagpl,
avcnnenge «SE» xasbachl »xaHaabl.

= (MODE) »yMbIC pexXMMiHiH 6aTblpmachklH

yLiHWwi pet 6ackaH keage ECO yHemai

XKYMbIC MHAVKATOPbI COHEeAi, acnan COHFbl

nanpananyLwel 6antaynapbiHa opanagsl.

TEMMNEPATYPAHbDI opHaty

«°C» b6aTtblpmachkiH 6acbIHbI3, Aucnnen
XaHappl. «°C» 6aTblpMacbiMeH
TemnepaTtypaHbl OpHaTbIHbI3. BaTbipMaHsbl
backaH kesfie Temneparypa Keneci peTTinikneH
umknaik esrepepi: -16°C, -17°C, -18°C, -19°C, -
20°C, -21°C, -22°C.

Erep 6ec cekyHa 6ovibl 6aTbipmanap mynae
bacbinmaca, TaHganfaH TemnepaTypa
cakTanagsbl.

Batbipmanapabi BJIOKTAY

BaTblpmanapabl 6rokTayabl Kocy YLUiH =
(MODE) yMbIC pexu1MiHiH 6aTblpmMack! MeH
«°C» TeMnepatypaHbl TaHaay H6aTtbipmackiH Gip
yakblTTa 6acblHbI3 XoHe YL cekyHp HacblFaH

Kynae ycTaHbl3. Brnok kocbinbin TypFaH kesae
=0 yHauKaTopbl XaHaabl.bnokrayasl ewipy
yLWiH = (MODE) xyMbIC peXXUMiHiH,
BaTblpMackl MeH «°C» TemnepaTtypaHbl TaHaay
6aTblpmacblH 6ip yakbiTTa 6ackiHbI3 XOHe YLU
cekyHA 6acbinFaH Kyiae yCTaHb3.

AWbIK ECIK Typanbl curHanusauus

Erep acnan ecikrepi 6ec MUHYTTaH apTbikka
alubInbIN Typca, alblk ecik Typasbl
cUrHanusaums Kocbinagpl. EcikTi )kabblHbI3,
cuUrHanuaauus ewlepi.

P¥KCAT ETINFEH TEMMNEPATYPAOAH
ACBbIPY Typanbl curHanusaums

Erep acnan iwingeri temnepatypa -8°C-aeH
Xofaphbl keTepince, aucnnenae «HT» xxasbacol
nanga 6onagpl xxeHe AblOLICTbI CUrHan
6epineai. OblObICTbI cMrHangbl Ke3 kenreH
6aTtbipmaHbl 6acy apkbinbl ewwipyre 6onagbl
HeMmece on acnan iwiHaeri Temnepatypa -8°C-
[EH TeMeHereH kesae aBTomMaTTbl TYpAe
eweqi.

MAHbI3[bI! Aucnnenae HaKTbl
TeMnepaTtypa eMec, opHaTbIfFaH
TeMnepaTtypa Kepcertineai.

KopLuaraH opTa TemnepaTypacblHbiH,
My34aTbinaTtbiH eHiIMAEPaiH XaHe ecikTi awy
XWiNiriHiK acnan iwiHaeri Temneparypara acep
eTeTiHiH yMbITnaHbI3. TemnepaTypa
GanTaynapbiH kaxeT 6onFaH kesae faHa
©3repTiHi3.

KonpaHy »eHiHaeri HyckaynbIK

TemnepaTypaHbl



Onimaepai KaTbIpy

AcnanTbl gypbIC nanganaHy, TaramgapAabl TUICTi
Typae kanTay, TWiCTi TemnepaTypaHbl ycTay
XoHe Tafamaapabl caktayfa KomblnaTbiH
rmrueHanblk TanantapAbl opbiHAay My3aaTy
canacblHa XaHe My3aaTbinFaH eHimaepai
cakTayra LeluyLi acep 6epeai.

Cait keneTiH kanTaMaHbl KonaaHbIHbI3 XKaHe

Tafamgapabl QypbIiC KanTaHbI3.

— Kantama TarampapblH Keyin KeTYiHiH XaHe
BUTaMUHAEPIH XXOFanTnayblHbIH anfbiH any
YLWiH aya MeH AbIMKbIN eTki3beyi Tuic.

— [neHka MeH nakeTTep XymMcak 6onybl xaHe
ilwinaericiMeH ThbifbI3 XaHacybl TUiC.

Kantamanapga tafam Typi MEH CaHblIH aHe

KaTblpy/kanTay KyHiH KepCeTiHi3.

TarampapabiH 6apbiHLLA Xblngam My3aaTbinybl

aca MaHbI3abl. CoHabIKTaH Taramaapabl angbiH

ana cankblHaaTa oTbIpbIr, LWaFblH

KanTamanapmeH My3aaTyablB YCbIHAMbI3.

Bip Teynik iwiHae my3aaTyra 6onaTbiH 6anfbIH

eHiMAepaiH Makcumangbl MesnLepi acnanTbiH,

3aybITTbIK XXancblpMacblHAa KOPCETIMNreH.
©Himaepai ken mMenLuepae XykTey mysaarty
canacblH HallapnaTyFa, COHbIMEH kaTap

My3aaTbifiFaH eHiMaep canacblH XofFanTyFa

anbin keneai.

My3paty
BanfbiH eHiMaepain ken MeniepiH my3aaty
YLWiH Xblngam My3aaTy pexumiH KOCbIHbI3.

e banfbiH eHiMAepAiH kanTamanapbl My3aan
TypFaH TaramaapMeH xaHacnaybl Tuic.

o CoOHfbl eHIMAepai canFaHHaH KeliH LwamameH 24
cafaTTaH COH aybICTbIPbIN KOCKbILUMNEH 8aeTTeri
XKYMbIC TeMnepaTypacbiH OpHaTbIHbI3.

o «Kbingam my3gaty» (SF) dyHKUMACHIH a3
MenLwepaeri eHimaepai my3aaty kesinge
KOnaaHy KaxeT emec.

My3aaTbuIFan eHiMIepai cakTay

e KantanraH myspatbinFaH eHiMaepAi xwiktepae
cakTaHbI3. XaLwikTepai anbin Tactan, Taramaapabl
cepernepae ae cakrayra 6onaabl.

L[]

e OHepKICINTIK TICIMEH My31aThLIFaH
TaramMaapael caKkTay

e Kantamapa Taramabl cakray Mep3imMi MeH
TemnepaTtypacbl kKepceTinreH. ©OHaipyLiHiH cakTay
XOHe KonaaHy XXeHiHaeri HyckaynapbliH
OpbIHAAHbI3.

e CartbIn any kesiHae 6aprblk KaKeTTi
aknapatTapbl 6ap XKblKbIMaNTbIH kanTamaaarbl
Tafamaapabl TaHaaHel3. CoHpavi-ak TaFamaap -
18°C acnanTtbiH Temnepatypaga mMy3gatkbilTa
cakTanybl Tuic.

e Kbipay 6ackaH Taramzapabl caTbin anmaHbi3,
oViTkeHi onap GipHelle peT My3daTbinFaH.
Tacbimangay KesiHae TaraMmpapablH epin keTyiHe
xon 6epMeHi3, enTKeHi TemMnepaTypaHblH
XKOFapblnaybl TaraMaapAbl caktay Mep3iMiH
KblCKapTazbl )keHe canacblH HallapnaTtagbl.

MysaaTKbiwTa My3aaTbinifaH asblKTapabl caktay Mep3simi

A3bIK TYpi

Cakray Mep3iMi (KyH)

4 5 6 7 8 9 10 {11 ¢ 12

KekeHic

+ +

XKewmictep

HaH, nicepmenep +

Cyt +

[avibiH Taramaap +

ET: Cubip eTi

By3ay eTi

[oHbI3

Kycrap

YKabaiibl kyc

Mawipga etin TypanfaH et

CypreHreH LyXblKTap +

BanblK: MaiicbI3 +

Mannbl +

Cy6asbIK-Tynik +
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My3aaTbLIFaH eHiMIepai epiTy

Epwn 6actaraH Hemece epireH Taramgapabl
GapblHLLa Xblngam KongaxraH xeH. Cyblk
Taramaapabl «KoHcepBinengi», 6ipak oHblH
KypamblHAaFbl epireHHeH keliiH 6encenai 6ona
TYCETIH X8He KbICka yakbIT iWiHAe TaFamapl
Oy3bIn xibepeTiH MUKpoopraHmamaepai
»Xovmanabl.

YKapTbinan epity TaramgapAblH, acipece
XeMicTepaiH, KekeHicTep MeH AavibiH
afamaapablH, TaFaMmablK KyHAbIbIFbIH
TemeHaeTeni.
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EcikTiH awbiny 6arbITbIH ©3repTy

1. Kaknakrarbl eki bypaHaaHbl 6ypan
anbiHbI3.

2. KaknakTtbl 5 cM-re akbIpbIH KeTepir,
CbIMHbIH, aFbITNACbIH anblHbI3 XoHe
KaknafblH TONMbIKTaW afbIThbiN anblHbI3.

3. BypaHganapgb! 6ocatbin, Xofapfbl
TOMNCaHbl afbITbiN anbiHbI3. ECikTi
aFbITbIN anblHbI3 )XOHE eCIKTiH,
CbI3blIfbIN KanMaybl YLUiH OHbl KyMcak
Xepre opHanacTbIpbIHbI3.

4. bypaHganapgbl 6ocaTbin, TOMeHri
TOMNCaHbI XaHe peTTeneTiH askrapabl
aFbIThIN anblHbI3.
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5. TemeHri Tonca CTepXKeHiH
6ocaTbin, afbiTbin anblHbI3,
nnacTuHaHbl bypan, cTepxeHsi
OpHbIHa OpPHATbIHbI3.

OpHaTbIHbI3, COAAH COH PETTENeTIH

6. TemeHri ToncaHbl Kapcbl 6eTke
asikTapAbl OPHbIHA OPHATbIHbI3. \

screw

7. Ecikti opHaTbIHbI3. XKoFapfbl -

ToncaHblH BypaHaanapbiH 6ypamac

OypbIH ECIKTIH rOPU30OHTarb XaHe

BepTUkanb GolbIHLIA TeriCTiriHe xaHe 1 (—
HbIFbI3AAFbILLTBIH KOPNYyCKa aH- P ——-—
XaFblHaH TbiFbl3 XabbickaHblHa ko3
KETKI3iHi3.

8. KoHHekTOpapbl Anucnnenre
XKanfaHbl3 )XaHe KaknakTbl [ \\
OpHaTbIHbI3. ©

[ 1

9. ApTkbl 6eTiHeH eki BypaHaaHbl
OypaHbI3.
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10. Ecik xabbinbIin TypFaH kesge
€CIKTiH ropn3oHTanb XXaHe BepTukasnb
GovibIHLWA TericTiriHe xaHe
HbIFbI3AaFbILLITBIH KOPMYCKa XaH-
XafblHaH ThIFbI3 XabblCKaHbIHA Ke3
KeTKi3iHi3. CoaaH COH TOMEHT i
ToncaHblH 6ypaHaanapbiH GypaHbi3.
KaxxeT GonraH kesne asktapablh
OVIKTIriH peTTeHi3.

KonpaHy »xeHiHaeri Hyckaynblk
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Ta3zanay xoHe KbI3MeT Kopcery

AcnantblH My3bIH epiTy

AcnanTbl KanblHAbIFbl 3-5 MUNnMMeTp GonaTbiH kap

abblHbl TY3iNreH kesae epiTy kaxerT.

e Tarampapabl KocbiMLIA carnkblHAATbIN any yLiH
epiTyre AeniH 24 cafrat 6ypblH «XKbingam
My3AaTy» YHKLMSICbIH KOCbIN anbiHpl3 («<XKyMbic
pexumi» 6enimMiH kapaHpi3). KepceTinreH yakplT
©TKEHHeH KeliH TarampapAbl anbin, epin ketney
YLUiH KOHBIP CankKblIH Xepre KoWbIHbI3.

o AcnanTbl COHAIPIHI3 )aHe GalnaHbICTbIpy

kabeniHiH alwacbklH po3eTkagaH aXbIpaTblHpbI3.

EpiTy npoueciH xbingamaary YLiH eciriH

alubInFaH Kyae kanablpbiHbI3.

Epityre apHanfaH asposonaapAabl kongaHb6aHbi3,
eNTKeHi onap nnacTuk GenwekTepai epiTin
Xibepyi xaHe AeHcaynbIkka 3UsiH KeNTipyi
MYMKiH.

Erep koagan6aiTein 60J1caHbI3, aCHANTHI
COHIpiNn KOWBIHBI3.

Erep acnantbl y3aK yakbIT KongaHOanTbIH
60rcaHbl3, OHbl ANEKTP KENICIHEH aXblpaTbIHbI3;
Tafamaapapl anbin, TazanaHbi3. ECikTi awbinFaH
HeMece apTbinai albliFaH Kyiae KanablpbiHbi3.

AcnanTsl Ta3ajnay

Tasanayabl 6actamac 6ypbIH acnanTbl MiHAETTI
TypAe 6annaHbICTbIpy KabeniHiH awacbIH
po3eTKkagaH axbipaTbiHbI3. AGPa3nBTIK xaHe
arpeccvBTi Tasanay KypangapblH KongaHoaHpl3.
TaszanaygaH KeniH Tasanay KypanbiHbiH,
KanablKTapbiH MYKUAT XYblHbI3.

* CbIpTKbI 6eTTEpPiH CyMbIK XYyYy KyparblHbIH 85Ci3
epiTiHgiciMeH TazanaHpl3.

« lwki 6eTTepiH a3 raHa mMenwepae cipke cy
KOCBbIFaH XblIbl CYMEH >KYblIHbI3.

Tasanan 6onfaH CoH acnanTbl 3MEKTP XerniciHe
XarFar, KOCbIHbI3 XXaHe TaFamaapabl canbiHbI3.
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(?) AkaynbIKTapab! X0

AcnanTbl KonaaHy KesiHae OHbIH XXyMbICbIHAA akayrnap TyblHAaybl MyMKiH. XKyMbiCTaFbl
onKbINbIKTapFa ycak akaynap ceben 6onybl MymkiH. CepBuc opTanblifbiHa xabapnacnac 6ypbiH
onapabl 3 GeTiHi3lWwe Ty3eTe anaTtbiHbIHbI3Abl TEKCEPIHi3.

Axaynbik o

Acnanka kepHey o PoseTkara kepHeyain 6epinin TypraHblHa K3 XeTKi3iHi3.

Gepinvenai. o DreKkTp KopekTe KigipicTepAiH OpblH anmMaraHbliHa KO3 KeTKI3iHi3.
Ynaeri wamaapabiH, XKyMbIC Kacarn TypfaHblH TEKCEPIHi3.

o CakTraHAObIpFbILUTbIH KYMiN KETNEreHiH TeKCcepiHi3.

Acnan iwiHgeri o Benme TemnepaTypacblHblH 16° - 32°C apanbifbiHAafbI

TemnepaTtypa ofapbl. amanasoHza ekeHiHe Ke3 KeTKi3iHi3.

o KaxeT GonFaH ke3ge acnantbl 6acka opblHFa aybICTbIPbIHbI3.

e TemnepaTypaHblH KOpLUaFaH opTa TananTapblHa cain
GanTanfaHblHa k83 XXeTKi3iHi3.

Acnan eciri kegeprimeH o Erep ecikTi )aHa faHa »ankaH 60o5caHbl3, OHbl aLly KublHAaNabI.

alwbinagbl. KbICbIMHbBIH TEHECYI YLUiIH Con faHa KyTiHi3, ecikTi kanTagaH eLwl
KMbIHABIKCHI3 ala 6epyre 6onagbl.

Komnpeccop yagikcis e AcnanTafbl AypbiC TeMnepaTypaHbl OPHATbIHbI3.

XKYMbIC icTen Typ. o Ecik awbinbIin Typybl MYMKiH.

>KaHa faHa ken menwepae 6anfbliH eHiMaepai canapiHbl3 Hemece
eciKTepi y3aK yakbIT albisibIn TypFaH.
YKeTKinikTi >xengeTyaid kamTamMachI3 eTifreHiHe Ke3 XKeTKI3iHi3.

Kap »abblHbIHbIH LLEKTEH
ThIC Ken Ty3inyi.

Ecik awwbinbin Typybl MyMKiH.

EcikTi )xabyra eLLHapCeHiH Keaepri KenTipMEeNTiHIHE Ke3 XeTKi3iHi3.
HbiFbI3aarbllUThIH Ta3a ekiHiHe aHe Kopnycka TonbiKTam
XabbICbIN TypFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

e Acnan My3blH yakbIT ©TKEH CcaViblH epiTin Typy YCbIHbIagbl.

Lybin o Tonbifblpak acnan >ymbicbl KesiHaeri Wwybln 6enimiHeH KapaHbl3.

TyciHaipmenep

Erep acnanTbiH xaHa faHa »abblnFaH eciriH
alla anmacaHpl3, acnan iLiHaeri KelcbiM
ChIPTKbl KbICbIMMEH TeHecnemiHwe 1 xaHe 3
MUWHYT apanbIfblHAA KYTiM, COAaH COH eCiKTi
ally Kaxer.

Acnan XyMbiCbl Ke3iHaeri Wwybln
CankblHaaTy-My3aaTy acnantapblHaarbl TUICTi
KNMMaTTbIK XaFaanabl koMmnpeccopsl 6ap
cankblHOaTy XyMneci kamTamachI3 eTefi.
Komnpeccop »yMbicbl 6enrini 6ip wybin
Tyablpaabl. Ly aeHreni acnanTel opHaTyFa,
[ypbIC NaganaHyra xaHe KbI3MeT eTy
mMep3imiHe BaiinaHbicTbl 6onagbl.

o Komnpeccop yMbICbIHAA CYMbIKTBIKTBIH, aFy
OplbbicTapbl 6onagbl. Komnpeccop
TOKTaFaHHaH KeNiH TOHa3bITY XXYNECiHiH
TYTIKTEPiHAE XNagareHTTiH Ko3fFanbIChl

ecTinepi. byn kanbINTbl xargan xeHe
acnanTbliH, KbI3MEeT eTy Mep3imMiHe acep
eTnenai.

AcnanTbl icke KOCKaHHaH KewiH KoMmnpeccop
KYMbICbl MEH XIafareHT KO3FarbICbIHbIH,
OblbbIckl aTaprblkTain 4abbicTbl 6onaabl.
Byn akay 6enrici emec xaHe acnanTbiH
KbI3MET eTy Mep3iMiHe acep eTnenai. YakplT
©TKEH CalblH acnar XyMbICbl Ke3iHaeri Wy
LeHreni TemeHaenai,

Kerge acnan xyMbICbl ke3iHAe acnanka ToH
emMec 9feTTerifieH TbIC Hemece eTe KaTTbl
LybIn ecTineai, 6yn aypbic opHaTtnay
cangapbl 6onbin Tabbinagbl. Acnan KaTTbl
Herizfie Teric api TypaKTbl Typybl, kabbiprara
XoHe KkepLuinec acxaHa xuhasblHa
XakplHOamaybl TUiC

AMMAPATBIH XY¥MbIC ICTEYIHE bIKMAN ETAEWTIH ©3rEPICTEPTE K¥KbIKTAPbLIH ©3IMI3IE
KANObIPAMBI3.
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MODOBI/IJII)HaH KaMepa

RU

Brarogapum Bac 3a nosepue, koropoe Brl okazanu Ham, mproOpeTs Haw annapar. JXKemaem, 94ToObr
MOJIb30BaHKUE 3TUM alIapaToM J0CTaBUIO BaM 00JIbIIOE yIOBOIBCTBHE.

Mopoamanaﬂ Kamepa npegHasHa4vyeHa ons
3aMopaxuBaHUA CBEXNX N J0ONTOBPEMEHHOIo

XpaHeHUs1 3aMOPOXKEHHbIX MPOAYKTOB (Ha CPoK A0
O[IHOTO rofja, B 3aBUCMMOCTU OT TWMNa NPOAYKTOB).

O IToproroska x pabore

= MNepen NoaknioYeHNEM K anekTpoceTn annapat
[OIKeH “OTAOXHYTL” OKONo 2 YacoBs. Tem
CaMbIM YMeHbLLIAeTCs BO3MOXHOCTb BIINSIHUS
neperpysok npu TpaHcnopTUpoBKe Ha paboTy
annapara.

= BbimoiiTe annapaT, 0CO6eHHO U3HYTpH (CM.
rnaBy YX0A U TeXHUYeckoe obecnyxusaHue).

PyKOBOI[CTBO 110 SKCIUlyaTalunu

PyKoBOACTBO MO aKcnnyaTauum npeaHasHa4YeHo
ans notpebutens. B Hem onuvcaH annapar n ero
npasunsHoe n 6esonacHoe ucnonb3oBaxHve. B
WNHCTPYKLUMWN AaeTcsi onucaHne pasnuyHbixX
Mozenein Mopo3unbHbIX kamep, NO3TOMY B HEM
MoryT 6bITb onucaHsl yHKUuK 1 obopynoBaHue,
KOTOpbIX HET B Balwem annapare.

3aboTa 00 OKpyKarolei cpeae

= [Ina ynakoBku annapaToB UCMONb3YOTCS
3KOJ10rnM4yeckn YncTble matepuarbl, KOTOPble

MoryT 6bITb 6€3 Bpeaa Ans okpyxatoLen cpeabl

BTOPWYHO UCMOSb30BaHb! (PELMKIMPOBaHbI),
COXpaHeHb! UNW yHUYTOXEeHbI. Takve
mMaTepuarnbl MUMET COOTBETCTBYOLLEE
o6osHaveHue.

Halua nHCTpyKuma Takke oTnevaTaHa Ha
peuuknvpoBaHHon 6ymare, otbeneHHon 6es
xnopa.

= MNocneToro, kak annapat BbIAAET U3
ynoTpebnexusi, Heo6xoamMmMo nNo3aboTuTbCs
OTOM, YTOGbI OH HE 3arpsA3HsiN OKPYXKatoLLyo
cpeny. Belweawwuin ns ynotpebnexnus annapat
HeobxoanMo caaThb NuLy, OTBETCTBEHHOMY 3a
c6op BbileALWNX U3 ynoTpebneHns 6bIToBbIX
annapaTos.

DKOHOMHUS SJIEKTPOSHEPIun

+ He oTkpblBaiiTe ABepb annapaTa yalle, 4em
Heo6xoaMnMo, YTO OCOBEHHO BaXKHO B TEMNIYO
VNV BNaxkHyto norogy. TOYHO Takxke
no3aboTbTeCh, YTOObI XONOANINBbHUK HAXOAUNCS
B OTKPbITOM COCTOSIHUM KaK MOXHO MeHbLUe
BPEMEHU, YTO OCOBEHHO BaXKHO Ans
MOPO3UIbHbIX LUKadoB.

Mepuoanyeckn nposepsiiTe, XOPOLLO Nn
oxnaxaaeTcs annapaT (HUYTO He AOMKHO
npensTCcTBOBaTb TOKY BO3JyXa 3a annapartom).
YcTaHoBUTE py4Ky Tepmoperynstopa u3
BEPXHErO B HWKHEE MNOMNOXeHUe, B TOM criyyae,
€Cnu NpoAyKTbl B MOPO3WUIbHON kaMepe MoryT
XpaHUTbCst Npu 6onee BbICOKOW TemnepaType.
He ncnonb3yinte HenpekpallaLWica pexnv
paBoTbl MOPO3WIbHKKa, KOoraa B 9TOM HET
ocoboit Heo6X0AMMOCTH, YCTaHOBUTE
nepeknoyaTtenb pexvMa paboTbl B NonoxeHne
aBTOMaTUYeCKOro pexvma.
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= MpopaykTbl, Nepes TeM, Kak NONoXuTb UX B
XONOAUNbHUK, OXNaanTe [0 KOMHATHOW
Temneparypebl.

ViHeln n Hamep3aloLwmii neq noBbIWatoT
notpebnexHne anekTpoaHeprum, NoaTomy
perynsipHo ycTpaHsinTe ero, ecnv oH JocTuraeT

KoHpeHcaTop Ha 3apHel cTeHke Bceraa AoImKeH
6bITb YCTBIM, 6e3 nbinu.

JTo6oe HeBbINONHEHNE UHCTPYKLMIA U3 rnas
YcTaHoBKka UM OKOHOMUS 3NEKTPOIHeprum
MOXeT Bbl3BaTb MNOBbILIEHHOE NOTpebneHne
aHepruu.

TONMWMHbI 3-5 MM.

[MoBpexaeHHbIN N HeNMNOTHLIN YyNNOTHUTENb
Bbl3blBaeT NOBbILLEHHOE NoTpebneHne aHepruu,
NnosToMy CBOeBpPeMEHHO no3aboTbTech O
COOTBETCTBYIOLLEN 3aMeHe.

A\ Baumanue!

cepBuUCHO cny60it, Unu e cneunanucTom
COOTBETCTBYHOLLEN KBanvdukaumu.
Tabnvua OCHOBHBIX AaHHbIX Mo Bawemy
annapary HaxoAWTCst BHYTPY UKW Ha 3aaHei
CTEHKE MOPO3UIbHON Kamepbl.

= Annapat gomkeH 6biTb NOAKIIOYEH K
3NeKTPOCEeTU NPaBUmbHO (CM. rnaBy
MoaknyeHne K anekTpoceTn).

Bo Bpems paGoTbl annapara He npukacaiTecb
MOKPbIMY PyKaMu K OXNaxaatoLwmm
NOBEPXHOCTSIM, T.K. K HUM MOXET NPUMEP3HYTb
KoXa.

He 3amopaxuBante HanuTkn B ByTbinkax,
0COBGEHHO NEHALMECS HAMUTKK, Kak
MUHepanbHas BoAa, LuMnyyee BUHO, NMBO, Kona
W T.A., T.K. PV 3aMep3aHnIo XNAKOCTb
pacLumpsieTcst u 6yTbinka MOXeT NOMHyTb.
Mepen pemoHTOM, y6OpKOI 1 3aMeHon
nammnoyek annapaT Heo6xoAMMO OTKMOYUTL U3
3NeKTpoceTN (PEMOHT AOMKEH NPOU3BOANUTL
crneumanmucr).

Mepen pemoHTOM, y6OpPKOW 1 3aMeHOn
namnoyek annapaT Heo6xoAVMO OTKMYUTL OT
3NeKTpoceTN (PEMOHT AOMKEH NMPOU3BOANUTL
cneymanucr).

He pa3smopaxvBaiTe XonoaunbHUK C NOMOLLbIO
anekTponpubopoB (heH Ans BONOC U T.4.) U He
yCTpaHsinTe nes ¢ NOMOLLbIO OCTPbIX
npeamMeToB.

Mo kpato koprnyca Mopo3nmnbHON kKamepbl
pacnonaraeTcsi HarpeBaTesb, KOTOPbIi
paboTaeT 04HOBPEMEHHO C KOMMPECCOPOM U
npefoTBpallaeT npuMep3saHune ynnoTHUTens
[BEPU K KOPMyCY MOPO3WrbHWMKa.

Bo nsbexaHve Hec4YacTHbIX Cry4aes npu
NoBpeXAeHNN CoefMHUTENbHOrO kabens,
3aMeHa ero ocyLlecTBsSeTCs 3aBOA0M-
WN3roTOBUTENEM UK YNONTHOMOYEHHOM

CVMBON Ha U3AENUU UNN Ha €ro yrnakoBke

yKkasblBaeT, YTO OHO He NoanexuT
= YTUNM3AUUN B Ka4ecTBe GbITOBbIX

oTxogoB. BmecTo aToro ero cnegyet
cAaTb B COOTBETCTBYIOLMIA MYHKT NPUEMKHU
3NEeKTPOHHOIO 1 3nekTpoo6opyaoBaHUs Ans
nocneaytouien ytunmsaummn. Cobniopas
npasuna ytunusauuu nagenus, Bel nomoxeTe
npefoTBpaTUTb NPUYMHEHME OKpYyXKatoLlen
cpefe 1 340pOBblO NMoAel NoTeHLManbHoOro
yuwepba, KoTopbli BO3MOXEH, B MPOTUBHOM
crniyvyae, Bcrneacteue HenopobatoLero
obpalleHus ¢ nogo6GHbIMM oTxoaamu. 3a
6onee noapobHoit nHopmauner o6
yTUnusaumm aToro nsgenus npocb6a
obpallaTtbCst K MECTHLIM BracTAM, B CyxX06y
no BbIBO3Y U yTUNU3aunmn OTXOAOB UMK B
MarasuviH, B KOTOpoM Bbl npno6penu nsgenve.

YcranoBka u IIOAKJIIOUEHHE

HarpeBaTernbHbIM Npubopam, Hanpumep,
paaunaTopy, KYXOHHOW NAWUTE U T. A., Henb3si
Takxke, YTobbl Ha annapaT naganv npsiMble
cornHeuHble nyyn. PaccTosiHne mexay annapatomM
N 3NEKTPNYECKON NN ra3oBOWV NAUTOWN JOSKHO
6bITb He MeHee 3 cM, Mexay MacnsiHON neybto
Unu NNUToNn Ha TBepaom Tonnuee - 30 cm. Ecnn
Bbl He MOXeTe ob6ecrneynTb Hy)KHOe pacCcTosiHuE -
NCMONb3yNTe N3ONSILMOHHYIO NMaCcTUHY.

Br100p nomernieHus

Annapart ycTaHOBUTE B CYXOM W perynsipHo
npoBeTpUBaEMoM nomelleHnn. flonyctmmas
TeMnepaTypa oKkpyxatoLLei cpeabl Ans
npaBunbHoOV paboTbl annapaTa 3aBUCUT OT ero
ucnornHeHus, T.e. knacca. Knacc annapara ykasaH
BTabnunyke ¢ Haanucbio. Annapar Henb3s
yCTaHaBnvBaTh B HEMOCPEACTBEHHON GIM30CTH K
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PaccTosHne mexay 3afHel CTeHKON annapara u
CTEHOW UMK OTKPbLITOE NPOCTPAHCTBO AOMKHO
cocTaBnaTb He meHee 200 cm?, paccTosiHue
MeXY BEPXHUM KYXOHHbLIM 3M1EMEHTOM U
annapaTom JOSKHO 6biTb He MeHee 5 cm ans
Toro, 4tobbl 06ecneynTb oxnaxaeHne

KOoHOeHcaTopa.

Knacc

TemnepaTtypa
oKpyXatoLLen cpeabl

SN (cybHOpMarnbHbIi)

o1 +10°C po +32°C

N (HopmanbHbIit)

oT +16°C po +32°C

ST (cy6Tponuyeckuin)

oT +16°C po +38°C

T (Tponuyeckuit)

oT +16°C go +43°C

YcTaHOBKa OTASITIBHOTO arrapara

hd AnnapaT AOJKeH Haxo4uTbCA B POBHOM U

yCTOIZLIVIBOM MNOMOXEeHUN Ha TBEPAOM OCHOBaHUW.

C nepepHeit CTOPOHbI annapaTa HaxoaaTcs
perynupyemble HOXKU, C MOMOLLIbIO KOTOPbIX
BblpaBHMBAETCS MONOXeHWe annapara.

+ AnnapaT, C MOHTMPOBaHHON peLuéTKon Ans
BEHTUNALUN, MOXHO NOABUHYTb
HenocpeAcTBEHHO K cTeHe. PeluéTka
obecneynBaeT LMPKyNALMIO BO3ayxa, koTopast
Heobxoavma AnNs OXNaxaeHUs 3aJHel CTeHKU
annapara.

ITonkmroueHue K DJIEKTPOCETH

Annapart noAKnio4aeTcs K ANeKTpoceTn ¢
MOMOLLbLIO NPUcoeanHUTENBHOO kKabens. CTeHHas
po3eTka AOKHa MMeTb 3a3emMneHue (6e3onacHas
poseTka). lNpeanMcaHHoe HOMUHaNbHOe
HanpshxeHve 1 YacToTa ykasaHbl B Tabnuue
AaHHbIX annaparta. MoAknoYeHne K aNeKTpoceTn 1
3a3emneHve annapaTa AOSKHbl BbiTb BbINOHEHbI
no AeNCTBYIOLMM CTaHdapTaM U npeAnucaHusm.
Annapar BblaAepKMBaeT KpaTKOCPOUHble nepenasbl
HanpsixeHusi, ogHako He Gonee, 4eM oT -6 A0
+6%.
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YcTaHoBKa py4ku

1. CH/MUTE 3arnyLUKu.

2. TpuKpyTUTE PYYKY C NOMOLLBIO
ABYX BUHTOB.

3. YcTaHoBUTE 3armyLUKu.
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Onucadue anmnapara

/e

5 = Bl

. Kopnyc

. Awmkn

. Komnpeccop (Ha 3agHei cteHke npubopa)
. Perynupyemble HOXKn

. Kpbiwka

. ONeKTpoHHasi NaHesnb ynpaBneHus

. YNnoTHWTENb ABEPU

. [Bepb

[eoeeos]
C

)

[cecaca _

2 Teoococ]

J
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Teosocs]
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HUcnoab3oBanue npudopa

Mpubop npeaHasHayeH Ans XxpaHeHus
3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB, 3aMOPaXMBaHs
CBEXUX MPOAYKTOB U MPUrOTOBIEHNS KyGUKOB
neaa.

He 3amopaxwuBaiiTe 6ombLLOE KONMYECTBO
NpoAyKTOB OAHOBPEMEHHO. YeM BbicTpee oHM
3aMOpPaXuBaOTCA, TEM Ny4Lle COXpaHaoT
CBOM CBONCTBA U KavecTso. lNepeq
3aMopaXvBaHMeM NMOTHO YNakoBbIBaNTe
NpOAYKTbI, YTOObI OHW COXPaHANMN BKYC U He
nepegasanu ero Apyrum npogykram.

Bpems xpaHeH!st 3aMOPOXKEHHbIX MPOAYKTOB
3aBuCUT OT Ux Buaa. Cobniogaiite ycrnosus
XpaHEeHUsi, ykasaHHbIE Ha YMaKoBKe.

He nometuante ropsuyto nuly B npubop. He
rnomeLlanTe B Hero HanuUTKU B CTEKMSAHHbLIX
ByTbINKax 1 antoMUHMeBbIX 6aHkax, Tak kak
OHMW MOTYT NOMHYTb.

ByTbInkn 1 6aHku ¢ HanNUTKaMu C BbICOKUM
cofepXaH1eMm yriekncrnoro rasa MoryT
B3opBaTbes! HUKOIMA He xpaHute
(ra3ampoBaHHbI) NMMMOHag, OPYKTOBbLIE COKM,
NMBO, BUHO, UTPUCTOE BMHO B nprbope.
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YupapsieHue npubopom

DJIeKTPOHHAsI NaHe/Ib YIPABJICHHSI

WNHavkaTop BbICTporo 3amMmopaxxusaHusi

KHonka pexuma KHonka BbiGopa

Avcnnei pa6otel (MODE)  temnepatypbi
| I I
1 O o fast — -
FREEZER — s = =0
o ® eco = C

MHankaTop GIIOKMPOBKM KHOMOK

NHankaTop 9KOHOMUYHOW paboThbl
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Pexumbl pabotbl (MODE)

o [Npu NepBOM HaxaTuUK Ha KHOTMKY pexvma
paboTbl = (MODE) 3aroputcsi uHavkaTop
6bicTporo 3amopaxusanus (FAST). B atom
pexumMe NpoAyKTbl 3aMOpPaxu1BaOTCs
6bIcTpee, Ha aucnnee otobpaxaeTcs
Hagnuckb «SF».

o [pu BTOPOM HaxaTum Ha KHOMKY pexvma
paboTbl = (MODE) nHaukatop 6bicTporo
3amopaxwusanusa (FAST) noracHeT n
3aropuTCst UHANKaTOP SKOHOMUYHOW paboTbl
ECO. Mpubop nepekntountcs B
9KOHOMWYHBIN pexuM. B Mopo3unbHoii
Kamepe ycTtaHoBUTCA TeMnepaTypa -16°C,
Ha Aucnnee BbICBEYNBAETCS HaAmMCb «SE».

o [Npu TpeTbeM HaXkaTun Ha KHOMKY pexuma
pa6otbl = (MODE) nHaukatop
3KOHOMMYHOM paboTbl ECO noracHeT, n
npuGop BepHeTCs K NocreaHm
nonb30BaTeNIbCKMM HacTpoMKaMm.

YcraHoBka TEMMNEPATYPbI

Haxmute kHonky «°C», 3aroputcsi aucnnen.
KHonkol «°C» ycTaHoBuTe Temnepatypy. Mpu
HaXkaTuW Ha KHOTKY TemrepaTypa MeHsieTcs
LMKINYECKM B CrieaytoLLen
nocneposaTenbHocTu: -16°C, -17°C, -18°C, -
19°C, - 20°C, -21°C, -22°C.

Ecnu naTb cekyHa He HaxumaTb KHOMKU,
BblbpaHHas TemnepaTypa COXpaHUTCS.

BINOKUPOBKA kHonok

YUT06bI BKMIOUNTL BIOKMPOBKY KHOMOK,
OHOBPEMEHHO HaXXMUTE U yaepXxuBaiTe Tpu
cekyHAbl KHOMKy pexuma paboTbl = (MODE) n
KHOMKy BbliGopa Temnepatypbl «°C». Mpu
BKITFOYEHHOW GrTOKMPOBKE rOpUT MHAMKATOP =0 .
YT06bI BbIKIMOYUTL GIIOKMPOBKY,
OOHOBPEMEHHO HAXMUTE U yaepXuBanTe Tpu
cekyHAbl KHOMKy pexvma paboTbl = (MODE) n
KHOMKy BblObopa Temnepatypbl «°C».

Curnanusaums 06 OTKPbITOW ABEPLIE
Ecnu gBepua npubopa oTkpbITa osbLue NsSTW
MUWHYT, BKINOYaeTCA curHanusauma [o]¢}
OTKPbITOW ABepLe. 3akponTe aABepuy, u
CUrHanM3aumsi BbIKIOYUTCS.

CurHanusauus o NMPEBBLILLEHUA
[OMNYCTUMOWN TEMMNEPATYPbI

Ecnu Temnepatypa BHyTpu npubopa
noaHsinack Bbiwe -8°C, Ha aucnnee NosiBUTCA
Hagnuce «HT» 1 pasgactcs 3ByKOBOW curHan.
3BYKOBOW CUIHAN MOXHO OTKIHOUUTb HaXaTuem
Ha NGy KHOMKY MW OH BbIKIIOYNTCS
aBTOMaTMYECKW, KOra TemnepaTtypa BHyTpU
npubopa ynaget Huxe -8°C.

BAXHO! Ha gucnnee oto6paxaercs
YCTaHOBJIeHHas, a He dhakTUyeckasl
Temnepartypa.

MoMHuTe, YTO TemnepaTypa OKpyXatoLLen
cpeabl, 3aMopaXkMBaeMbIX NPOAYKTOB U
YacToTa OTKpbIBaHUS ABEPLbl BIUSIOT Ha
Temnepartypy BHyTpu npubopa. MeHsiite
HacTpoliKy TemnepaTypbl No Mepe
HeobxoanmocTw.
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3amopakuBaHue NPOAYKTOB

MpaBunbHas akcnnyatauus npubopa,
Hafnexallee ynakoBbiBaHue NpoayKToB,
noaaepXaHue JOMKHON TemnepaTypbl 1
cobrnofeHne rmrneHnyeckrx TpebosaHuii,
npeAbSABASEMbIX K XPaHEHUIO NPOAYKTOB,
OKa3blBaloOT pellatoLLiee BIMSiHME Ha Ka4yecTBO
3aMOPO3KM U XPaHEHNST 3aMOPOXKEHHbIX
NpOAyKTOB.
Mcnonb3yiiTe noaxoasiuyto ynakosky v
I'IpaBVIJ'IbHO ynakoBblBalTe NPOAYKTLI.
YnakoBka He [oMmkHa npornyckaTb BO3AYyX U
Bnary Bo n3bexaHve BbICyLLVBAHUS
NpOAYKTOB M MOTEPU BUTAMWHOB.
— [neHka 1 nakeTbl AOIKHbI ObITb MATKUMU U
XOPOLLO npuneraTtb K COAEPXVMOMY.
Ha ynakoBkax yka3blBaWiTe BUA U KONMYECTBO
npoaykTa n gaty 3aMopo3Ku/yknagku.
OueHb BaXHO, 4TOObI NPOAYKTHI 3aMOPO3NIINCH
Kak MOXHo BbicTpee. MNoaTomy pekomeHayem
3amMopaxvBaTb NPOAYKTbl HEGOMbLLMMU
ynakoBkaMu, npegBapuTenibHO UX OXIaauB.
MakcumanbHoe KOnMM4ecTBO CBEXNX
NpoayKTOB, KOTOPOE MOXHO 3aMOPO3UThb 3a
CYTKW, yKa3aHoO B 3aBOACKOWV Tabnuuke
npubopa. 3arpyska 6onbLuero konnyecTsa
NpOAyKTOB NPVBEAET K YXy/ALLIEHWIO Ka4yecTBa
3amopaxuvBaHus, a Takxke K notepe kavecTsa
y>Ke 3aMOPOXXEHHbIX NPOAYKTOB.

3amopaxuBaHue

YTtobbl 3aMOpP03UTL OONbLLIOE KONIMYECTBO
CBEXWUX NPOAYKTOB, BKIMOYUTE PEXUM ObICTPOrO
3aMOpaXnBaHus.

o YNaKoBKM CBEXMX NPOAYKTOB HE OMKHbI
KacaTbCsl yNakoBOK 3aMOPOXEHHbIX NPOAYKTOB.

o [lpumepHO Yepes 24 yaca nocne gobaBneHus
nocreHNX NPoayKTOB YCTaHOBUTE
nepekntoyaTenem obbiuHyo pabouyyio
Temneparypy.

o «BbICTpbIM 3amopaxumBaHnem» (SF) HeT
HeobxoAMMOoCTH MoMNb3oBaTLCA MpU
3amopaxvBaH1n HeGOmbLLOro KonnyecTea
NpoAYyKTOB.

XpaHeHHne 3aMOPOKEHHBIX MPOAYKTOB

XpaHuTe ynakoBaHHble 3aMOPOXeHHbIE NPOAYKThI
B ALMKaX. ALMKN MOXHO y6paThb U XpaHUTb
NPOAYKTbI HEMOCPEACTBEHHO Ha MOSKax.

XpaHeHne NPOIYKTOB, 3aMOPOKEHHBIX

NMPOMBIILIEHHBIM CIIOCO00M

Ha ynakoBke yka3aH Cpok 1 Temneparypa
XpaHeHus npoaykTa. Cnenyinte UHCTPYKLMAM
NpOn3BOANTENS MO XPAHEHUIO U UCTIONb30BaHUIO.
Mpu nokynke BblGMpaniTe NPOAYKTbI B
HenoBPEXAEHHON YNakoBKe, KOTOpasi COAEPXUT
BCIO Heobxoaumyto nHdopmaumio. Takke
NPOAYKTbI AOIHKHbI XPAHUTBLCS B MOPO3UITbHMKaX
npu TemnepaTtype He Bbiwe -18°C.

He nokynaiTe npoayKkTbl, NOKPbITbIE MHEEM, TaK
KaK OHM Y& HeCKOMbKO pa3 pa3sMopaKMBanuChb.
Mpwv TpaHCNOPTUPOBKE NpeaoXpaHsnTe NPoayKTbl
OT Pa3MOpPaXVBaHUS, Tak KaK NOBbILLEHWE
TemnepaTypbl COKpaLLaeT CPOK XpaHeHUs 1
CHWXaeT Ka4yecTBO NPOAYKTOB.

IIpuGIM3UTENBHBIN CPOK XPAHSHHUS 3aMOPOKEHHBIX ITPOIYKTOB

MpoaykTbl

Cpok xpaHeHus (B mecsauax)

1 2 3 4

5 6 7 8 9 10 11 12

OsoLumn

+ + +

DpyKThI

Xneb, Bbineyka +

Monoko +

[oToBblE Britoaa +

Msico: roBsanHa

TenAatuHa

CBUHUHA +

ntuuya

andb

MENKO Hape3aHHOoe +

KonyeHble konbackl +

Pbi6a: HexupHas +

XUpHas +

Cyb6npoayKTbl +
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OTTaHBaﬂﬂe 3aM0p0)Ke].".“,]X l'lpOZ[yKTOB pa3MopaxKnBaHUA CTAHOBATCA aKTUBHbI U MOTYT B
Te4yeHne KOPOTKOro BpeMeHU NCNOPTUTb NPOAYKT.

MoaTasBLune U PasMOPOXKEHHbIE NPOAYKTbI YacTnuHoe pasmopakmBaHue CHKaeT NULLEBYIO
crnefyeTt Kak MOXHO 6bICTpee mncnonb3oBaThb. LIEHHOCTb NPOAYKTOB, 0coOeHHo oBoLlen, CbpyKTOB n
Xornopa «KOHCEepBUPYeT» NPOAYKTbl, HO He roToBbLIX 6110,

YHUYTOXaeT HaxoAduwmecd B HeM
MUKPOOpPraHn3mbl, KOTOpbIe nocne

H3MeHeHVe HATPABJIEHU I OTKPbIBAHU A JIBEPU

1. OTKpyTWTE OBa BMHTaA Ha BEpXHel

KpbILLKe. &

2. AKKypaTHO NPUMOSHUMUTE KPbILLKY
Ha 5 CaHTUMETPOB, N3BIIEKUTE
pasbeM npoBoda v NoSTHOCTLIO
CHUMMTE KPBbILLIKY.

3. OTKpYTUTE BUHTbI U CHUMUTE
BEPXHWI WwapHup. CHUMKUTE agepuy u
MOJIOXKUTE Ha MSrKYHO MOBEPXHOCTb,
4yTO6bI HE MoLapananacs.

unscrew
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4. OTKPYTUTE BUHTbI 1 CHUMUTE
HWKHWIA LIAPHUP U CHUMUTE
perynmpyembie HOXKK.

5. OTKpYyTUTE U CHUMUTE CTEPXEHb
HWXHETO LapHUpa, NepeBepHUTe
NNacTuHY 1 yCTaHOBUTE CTEPXEHb Ha
MecTo.

6. YCTaHOBUTE HUXHWUI LLIAPHUP Ha
NPOTMBOMONOXHYIO CTOPOHY, 3aTeM
yCTaHOBUTE Ha MECTO perynupyemMble
HOXKM.

7. YcraHoBuTte asepuy. Mepen tem
KaK 3aTsHYTb BUHTbI HA BEPXHEM
LapHupe, ybeautech, 4To ABEPb
BbIPOBHEHA MO rOPU30OHTaNM 1
BEPTMKaNu 1 YTo YNnoTHUTENb
MMOTHO NpUeraeT K KOprycy CO BCEX
CTOPOH.

8. MoakntoymTe KOHHEKTOP K
OMCNIE U YCTAHOBUTE KPbILLKY.

unscrew

1z screw

10

PyKOBO,D,CTBO no aKkcnnyartayun



9. MpukpyTnTe ABa BUHTA C 3agHeN
CTOPOHbI.

10. lMpwn 3akpbITOV ABEPLE
ybeanTech, 4TO ABEPb BbIPOBHEHA NO
rOpPU3OHTanu 1 BepTUKanu n 4to
YMNOTHUTENb NMOTHO NpuneraeT K
KOpnycCy CO BCEX CTOPOH. 3aTem
3aTAHUTE BUHTbI HA HWKHEM
wapHupe. Mpu HeobxognumocTn
OTPErynupymTe BbICOTY HOXEK.
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Ounctka u 00CTy;KUBaHHE

Pa3mopa:kuBanue npudopa

Mpunbop HeobxoanMo pasmopaxusaTtb Npu
o6pasoBaHnM CHEroBOrO NMOKPOBA TOMLUMHOW 3-
5 MUNNMeTpoB.

e 3a 24 yaca [o pa3mopaxvBaHUS BKIIHOYUTE
«BbICcTpoe 3amopaxuBaHue» (CM. pasgen
«Pexunmbl paboTbl»), 4TOObI AOMNONHUTENBHO
oxnaguTb NpoaykThl. 1o ncteveHnm
yKa3aHHOro BpeMeHM BbiHbTE NPOAYKTbI U
NnonoXxuTe B NPOXNagHoOe MecTo, YToObl He
oTTasnu.

o BebikntounTte npnubop 1 BbIHbTE BUMKY
npucoeanHUTENbHOro kabens u3 poseTku.

e YTOObI yCKOPUTH NPOLIECC pa3MopaxuBaHus,
oCTaBbTe [1BEPb OTKPbITON.

e He npumeHsiiTe aspo30nu Anst OTTauBaHus,
TaK Kak OHWM MOTYT pacTBOPUTb NMacTUKOBbIE
neTanv v BpeHbl Ans 340POBbS.

BrixarouaiiTe mpuéop, ecin UM He
NoJIb3yeTech

Ecnu Bl He ByaeTe nonb3oBaTbcst Npubopom
[01roe BpeMsi, OTKIIOUYNTE ero OT 3NeKTpoceTH;
BbIHbTE NPOAYKTbI M ouncTuTe. OcTaBbTe ABEPL
OTKPbITON MUIN NMPUOTKPBITON.

Oumncrka npudopa

MNMepep ouncTkOM 06513aTeNbHO BbIHbTE
BUNKY NpucoeanHUTenbLHoOro kabens
npubopa u3 poseTku. He ncnonbayinte
abpasmBHble N arpeccuBHbIE YNCTSLLME
cpeacTea. [Mocne o4yncTkM TwaTensHo yoepute
OCTaTKM YNCTALLEro cpeacTaa.

* BHelwHMe noBepxHOCTU oyuLLaiiTe cnabbiv
pPacTBOPOM XUAKOrO MOMLLETO CPeACTBa.

* BHyTpeHHUe NoBepXHOCTM ouvuLLanTe
Tennow Bofon ¢ fobaBneHneM HeGonbLLOro
KonuyecTBa yKkcyca.

[Nocne o4ncTkn cHoBa NOACOEANHUTE anI60p K
QIIEKTPOCETU, BKIHOYUTE U 3arpy3nTe nNpoayKTbl.
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®@ YcTpaHeHre HEMCITPaBHOCTEN

Mpy ncnonb3oBaHMW NpMbopa MOryT BO3HWKaTb HEUCMPABHOCTU B ero paboTe. MNpruinHoi Henonaaok B
paboTe MOryT cTaTb Menkue HemcnpaBHoCTY. [Mpexae Yem obpallaTbCsi B CEPBUCHBIN LIEHTP,
NpoBepbTE, MOXETE NN Bbl UX YCTPAHUTL CAMOCTOSATENBHO.

HeucnpaBHOCTb YcTtpaHeHue

Mpunbop He noa

e [poBepbTe, YTO PO3eTKa HAXOAUTCS MOA HAaNPSHKEHNEM.

HanpspkeHnem. e [poBepbTe, He MPOU3OLLIEN NN COOI AMEKTPOMUTAHNS.
MpoBepbTe, paboTaloT MM Nammnoykv B AoMe.

o [lpoBepbTe, HE Neperopen N NpefoXpaHnTErb.

Bbicokas Temnepatypa e Y6eamTech, YTO TemnepaTtypa B NOMELLEHUN B Anana3oHe oT 16°

BHYTpU npubopa. no 32°C.

o lMepecrtasbTe NpUGOP B APYroe MecTo npu HEOBXOAMMOCTH.
e YBeanTecs, YTO TemMnepaTypa HaCcTpPOeHa B COOTBETCTBUM C
YCIOBUSIMM OKpY>KaloLLLEN cpefb.

[Bepb npubopa o Ecnu Bbl TONbKO YTO 3aKPbIY ABEPL, TO OTKPLITb €€ MOXHO C
6onbLwmmM TpyaoM. HemHoro nogoxaute, 4Tobbl AaBrneHve
BbIPOBHSIOCh, U ABEPb MOXHO ByeT CHOBa OTKPbITb 6€3 yCUnui.

OTKpbIBaeTCHA C TpyaoM.

Komnpeccop paboTtaet e YcTaHOBUTE NpaBUMbHYO TemmepaTtypy B npubope.
HenpepbIBHO. o B03MOXHO, ABepLa OTKpbITa.

HenaBHo Bbl 3arpysunu MHOMO CBEXMX MPOAYKTOB UM ABepLa
6blna 4oNro oTKpbITa.

e Y6egutech, 4To obecneyeHa JOCTaTONHAsi BEHTUNSILWSI.
YpeamepHoe e Bo3MOXHO, ABEpLia OTKpbITA.
o6pasoBaH1e CHeroBoro e Y6eamTech, YTO HUYTO He MellaeT 3aKpbIBaHWIO ABEPU.
nokposa. e Y6eamTech, YTO YNNOTHUTENb YUCTbBIN U MOMHOCTLIO NpuneraeT K

Koprnycy.

o PekomeHayeTcs BpeMs OT BpEMEHU pasMopaxuBaTtb Npubop.
LLiym o [NogpobHee cM. pasgen o wyme npu pabote npubopa.
MosicHeHun no Tpy6kam X0noaubHON CUCTEMbI. JTO

Ecnu He yaaeTcs OTKpbITb TONBKO YTO 3aKPbITYHO
aBepb npubopa, cnegyet nogoxaatb oT 1 4o 3
MWHYT, Noka AaBneHne BHyTpu npubopa He
BbIPOBHSIETCS C HAPYXKHbBIM, U OTKPbITb ABEPD.

Lym npu pa6oTte npu6opa

CoOTBETCTBYIOLLME KNMMATUYECKME YCIIOBUSA B

XONOAMUITbHO-MOPO3UIbHBIX Mprbopax

obecrneumBaeT cucTema oxnaxaeHus ¢

komnpeccopoM. PaboTa koMnpeccopa Bbi3biBaeT

onpeaeneHHblit LWyM. YPoBeHb LLyMa 3aBUCKUT OT

YCTaHOBKM, NMPaBUIIbHOTO MCMONb30BaHNS U CpPOKa

cnyx6bl npubopa.

e PaboTy KoMrnpeccopa CONpoBOXAAOT 3BYKU
nepeTekaHusi Xuakoctu. Mocne ocTaHOBKU
KoMnpeccopa CIbILWHO ABWXEeHWe XnagareHta

HOpMarnbHoe SIBMEHUE U HE BMUSIET Ha CPOK
cnyx6bl npubopa.

Mocne 3anycka npubopa paboTta komnpeccopa
1 3BYK ABMXKEHUA xnagareHTa 6yayT HECKOSbKO
rpomye. 3TO He SABNAETCS NPU3HAKOM
HeWncnpaBHOCTM U He BMUSIET Ha CPOK CIyxObl
npubopa. Co BpeMeHeM ypoBeHb LyMa BO
Bpemsi paboTbl Npubopa CHU3UTCS.

WHoraa Bo Bpemsi paboTbl npubopa BO3HMKaeT
HEOObIYHbIV UMM O4YEHb CUSTbHbIN LUYM, KOTOPbI
He CBOWCTBEHEeH npubopy, W, Kak npasuno,
ABMSIETCA CNEACTBMEM HEMNpaBUITbHON
ycTaHoBku. MNpnbop [OMKEH CTOATb POBHO 1
cTabunbHO Ha TBEPAOM OCHOBaHUM, HE AOMKEH
KacaTbCs CTEH U cocefiHel KyXOoHHON Mebenu.

3ABOJI - UBSTOTOBUTEJIb OCTABIISIET 3A CO601 ITPABO HA BHECEHUE U3MEHEHNIA,
KOTOPBIE HE BJIMAIOT HA ®YHKIIMOHAJIbHBIE XAPAKTEPUCTHKH AITITAPATA.
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